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1. Introduction

1.1. Information about these operating

instructions
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have there-
by decided in favour of a high quality product. These operating instruc-
tions are a component of the Aroma Diffuser (hereafter referred to as the
appliance or product) and they provide you with important information
about the intended use, safety, connection and operation of the appli-
ance. These operating instructions must be constantly kept available close
to the appliance. They are to be read and applied by everyone assigned
to operate the appliance and to eliminate faults with it. Retain these oper-
ating instructions and pass them on, together with the appliance, to a
possible future owner.

1.2. Intended Use

This appliance is intended only for domestic use and for the refreshing
and humidification of air in enclosed spaces. This appliance is not intend-
ed for any other use or for uses beyond those mentioned here.

Claims of any kind resulting from damage caused by improper use, in-
competent repairs, unauthorized modifications or the use of non-approved
spare parts will not be acknowledged. The operator alone bears liability.
This appliance is not for commercial use.
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1.3. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these operating instruc-
tions, on the packaging and on the appliance (where applicable):

WARNING! A warning with this symbol and the signal word
"WARNING" indicates a potentially hazardous situation that
could result in death or serious injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word
"ATTENTION" indicates a potential situation that could result in
property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional information that facilitates
the use of the appliance.

EHEN

DC current/voltage

AC current/voltage

Read the instructions.

Read and observe the operating instructions!

M@

Do not dispose of electrical appliances in the household waste!
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Dispose of the packaging in an environmentally-responsible
manner.

The packaging is made of recyclable materials. Observe the
labelling on the packaging material when sorting for disposal:
The material is labelled with abbreviations (a) and numbers (b)
with the following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper and
cardboard, 80-98: composites.

> D50 VE

This mark confirms that the product complies with the product
safety requirements applicable in the Republic of Serbia.

4
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2. Safety

In this chapter you will receive important safety information regarding the
handling of the appliance. Incorrect usage can, however, lead to person-
al and property damage.

2.1. Basic safety instructions
For safe handling of the appliance observe the following safety informa-
tion:

m Check the appliance for visible external dam-
age before use. Do not use an appliance that
has been damaged or dropped.

m This appliance may be used by children aged
8 years and above and by persons with limited
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, provided that
they are under supervision or have been told
how to use the appliance safely and are aware
of the potential risks. Do not allow children to
use the appliance as a toy.

m Cleaning and user maintenance tasks may not
be carried out by children unless they are super-
vised.
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A WARNING! Do not allow children to
play with the packaging materiall Keep all
packaging materials away from children.
There is a risk of suffocation!

Do not make any unauthorised modifications or
alterations to the appliance.

Do not operate the appliance near heat sources,
such as radiators or other heat-generating
appliances.

Do not expose the appliance to direct sunlight
or high temperatures. Otherwise, it could
overheat and be irreparably damaged.

Keep the appliance away from open flames
(e. g. candles) at all times.

Do not expose the appliance to water spray or
dripping water, and do not place liquidilled
objects such as vases or open drink containers
on or near the appliance.

Never immerse the appliance in water or other
liquids!
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Always set up the appliance on a stable and
level surface. It can be damaged if dropped.

Switch the appliance off immediately and dis-
connect the mains adapter from the appliance
if you smell fumes or notice any smoke. Have
the appliance checked by a qualified specialist
before using it again.

ﬁ Use the mains adapter only in dry interior
rooms.

Operate the appliance only with the supplied
mains adapter and use the supplied power
adapter only for this appliance.

Do not use the mains adapter if it has

a damaged mains plug or cable.
The mains adapter and the welded connection
cable may not be repaired. In the event of a
defect, the entire mains adapter must be
replaced with another of identical design.

No user action is required to set the product to
50 or 60 Hz. The product switches automatical-
ly to 50 or 60 Hz as required.
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m The mains power socket being used must be
easily accessible at all times so that the mains
adapter can be quickly removed from the mains
power socket in the event of an emergency.

m Always unplug the mains adapter before filling/
emptying the water tank and before cleaning
the appliance.

m Note that high humidity can promote the
growth of biological organisms in the environ-
ment.

Make sure that items in the vicinity of the appli-
ance do not become damp or wet. If you notice
damp formation, you need to reduce the output.
If the output cannot be reduced, then you
should only use the appliance periodically.

Do not allow absorbent materials such as
carpeting, curtains, drapes, or tablecloths to
become damp.

Make sure there is no water left in the water
tank when the appliance is not in use.
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Before storage, empty and clean the appliance.
Clean the appliance before using it again.

WARNING! Microorganisms that may be in
the water or in the environment where the appli-
ance is used or stored can multiply in the water
tank and be blown into the air. This can lead to
serious health risks if the water is not renewed
and the water tank is not cleaned every 3 days.

i, The water tank must be emptied and re-
= filled every 3 days. Before filling, rinse out

the water tank with fresh water. Any build-up,
deposits, or layer of dirt that has formed on the
surfaces of the water tank or the internal surfac-
es must be removed. All surfaces should be
wiped dry.
The appliance may only be used with clean tap
water or additionally with essential oils (aromat-
ic oils).
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m To prevent damage to the appliance, never use
the appliance with undiluted aromatic oils.

m Use only aromatic oils that comply with national
health requirements. The use of other substanc-
es may result in poisoning or the risk of fire.

Keep aromatic oils out of the reach of children.
m Always store aromatic oils under lock and key.

m You must never ingest the aromatic oils or apply
them to the skin, hair or mucous membranes.

m Also note the warnings on the labels of the
aromatic oils:

Symbol Meaning

@ Read and follow the instructions for usel

ATTENTION!
May cause an allergic skin reaction.
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3. Description of components
(For illustrations see the fold-out side)
O Ld

@ Steam outlet

© Water tank

@ Ceramic disc

@ Pouring direction arrow

O Maximum filling level (MAX)

@ Ventilation slot

O Plug socket

30- button

O button

(O button

Cover

Mains adapter

Measuring beaker

006860

Aromatic oil
4. Before use

4.1. Check package contents

The appliance is supplied with the following components as standard:

® Ultrasonic aroma diffuser LADH 12 A1/ LADH 12 B1

Mains adapter
Measuring beaker

1 x 10 ml scented oil (lavender)

Operating Instructions
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4.2, Unpacking

¢ Remove all parts of the appliance and these operating instructions
from the box.

¢ Remove all packaging materials from the appliance.

4.3. Electrical connection

(D) ATTENTION!
(1) Before you connect the appliance to the power supply, check
to ensure that the required input voltage as given on the type plate
tallies with that for the intended power source. To avoid possible
damage to the appliance this data must match. (2) Check to en-
sure that the cable for the power adapter @® is not damaged and
that it does not lead over hot surfaces and or sharp edges, other-
wise it could be damaged. (3) Ensure that the cable for the power
adapter @® is not overtaut or kinked.

¢ Connect the power adapter @® to the appliance by inserting the plug
into the plug socket @ on the underside of the appliance.

5. Handling and operation

5.1. Initial use
(D ATTENTION!

It is possible that oil drops may cause damage to furniture surfac-
es. If necessary, place a cloth under the appliance.

4 Place the appliance on a stable and level surface.

¢ Remove the cover @ and lid @.

¢ Fill the water tank @ with at least 20 ml (maximum 300 ml) clean

tap water using the provided measuring beaker @. Note the
maximum filling level @ marked with MAX.

¢ Add 2-4 drops of the desired oil to the water.

12 English



¢ Afterwards, place the lid @ and cover @ back on the water tank €.

¢ Connect the mains adapter @® to the mains socket.

5.2. Switching the appliance on/off and
setting the colour change and timer
functions

4 Press the (O button @ to switch on the appliance. Aromatic mist
production starts.

¢ Press the -:C:>': button @ to start the colour change function.
lllumination of the buttons appears in the current colour.

¢ Press the 30- button @ again to set and maintain the current colour.
Pressing the 30+ button @ repeatedly lets you choose your favourite
colour.

¢ Hold down the 30+ button @ for two seconds to switch off the
illumination.

¢ Press the (O button @ to start the timer function at 1 hour (Th). Press
the (O button @ repeatedly to set the timer function to 3 hours (3h)
or 6 hours (6h) or to switch the timer function off completely. The blue
LED shows the set time. If no LED is lit, the timer function is switched
off. The appliance switches off automatically when the set time has
elapsed.

¢ If the appliance is switched on, press the (D button () to switch the
appliance off immediately. Aromatic mist production and any
illumination that may be activated are switched off.

(D Note: The appliance switches itself off automatically as soon as
the liquid in the water tank € has been used up.

(D ATTENTION! Damage to the appliance!
(1) NEVER tilt the appliance during operation and do not try to

empty it. (2) Be sure to disconnect the power adapter B from the
mains power socket before filling or emptying the appliance.
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6. Cleaning/Storage
(D) ATTENTION! Damage to the appliance!

(1) To avoid irreparable damage, when you are cleaning the
appliance ensure that no moisture can penetrate into it. (2) Ensure
that you remove the power adapter @ from the mains power sock-
et before cleaning the appliance. (3) To avoid damage, do not
empty the appliance through the ventilation slot @. When empty-
ing it, take note of the pouring direction arrow @ on the water
tank @. (4) Under no circumstances should you try to remove
scale deposits with a pointed or sharp object. The appliance

could be irreparably damaged.

6.1. Cleaning/descaling the appliance

¢

Clean the water tank @ after each use so as to remove oil residue
as completely as possible. For this, use a soft and slightly moist cloth.
In the case of stubborn stains, place a few drops of mild detergent
on the damp cloth.

(@ Note: Use common retail sunflower oil to remove discolourations

caused by oils from the water container @.

Should the steam production diminish, the ceramic disk € located
at the bottom of the water tank @ must be cleaned. For this, use a
slightly moistened cotton bud.

Clean the surfaces of the appliance with a soft and dry cloth.

To descale the appliance, use a standard commercial liquid descal-
ing agent. Pay heed also to the manufacturer’s instructions for your
descaler.

Fill the water tank @ to the maximum filling level @ with descaler
and let it stand until the scale is fully dissolved.

Pour the scale removal away and then clean the water tank @ with
a soft and slightly damp cloth.
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6.2, Storage

Should you decide to not use the appliance for an extended period,
disconnect it from the mains power supply and store it in a clean and dry
location away from direct sunlight.

7. Disposal
7.1. Disposal of the appliance

The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this
appliance may not be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The appliance must be
deposited at an established collection point, recycling centre
or disposal company.
E Please erase all personal data before returning an appliance.
I

The packaging is made from environmentally friendly materi-
al which can be disposed of at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
8. Appendix
8.1. Notes on the EU declaration of conformity
In regard to conformity with essential requirements and
other relevant provisions, this appliance complies with the
European EMC Directive 2014/30/EU, the Low Voltage

Directive 2014/35/EU and the Eco-design Directive
2009/125/EC.

The complete EU Declaration of Conformity is available from the importer.
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8.2. Technical data

Mains adapter

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China

Manufacturers Commercial registration number:
91441303MAEBOBYX4Y
Importer:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,

DEUTSCHLAND, Register court AG
Bochum, Register number: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES

Input voltage 100-240V ~

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 240V =

Output current 05A

Output power 12.0W

Avgroge operating 85.4%

efficiency

Low load efficiency (10 %) 78.6 %
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Mains adapter

No-load power
consumption

0.09 W

Current consumption

0.5A

Protection class

I1/[8] (double insulation)

Polarity

(positive inside, negative outside)

Protection type

IP 20

Efficiency class 6

Q)

Short-circuit proof safety
transformer

Nominal ambient
temperature (ta)

35°C

Switched-mode power
supply

@

Appliance

Input voltage 240V =
Current consumption 05A
Water tank capacity 300 ml

English
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8.3. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase.

If this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not restricted in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your
receipt in a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date
of purchase of the product, we will either repair or replace the product for
you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year warranty period, along with a brief
written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be re-
paired or replaced by us. The repair or replacement of a product does
not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components. Any
damage and defects present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the war-
ranty period shall be subject o a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty
does not extend to product parts subject to normal wear and tear or to
fragile parts which could be considered as consumable parts such as
switches or parts made of glass.
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The warranty does not apply if the product has been damaged, improper-
ly used or improperly maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the product are to be strictly
followed. Uses and actions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial
purposes. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or im-
proper handling, use of force and modifications / repairs which have not
been carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 500402_2504 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product,
an engraving on the product, on the front page of the operating
instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of the
product.

B [f functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information about what the defect
is and when it occurred.

EF A N .
| Youcan download these instructions along with many
other manuals, product videos and installation software
=] at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl service page
(www.lidl-service.com) where you can open your operating

instructions by entering the item number (IAN) 500402_2504.
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8.4. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 500402_2504 |

8.5. Importer

Please note that the following address is not the service address.
Please use the service address provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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1. Bevezetd

1.1. A jelen hasznalati 6tmutatéra

vonatkozé informaciok
Gratuldlunk 0j késziléke megvasarlasdhoz. Vasarlasaval kivalé mindségl
termék mellett déntétt. Ez a haszndlati Gtmutaté az aroma diffozor
(a tovabbiakban késziilék vagy termék) része, és fontos informécidkat
tartalmaz a készilék rendeltetésszer( hasznélataval, biztonsagdval,
csatlakoztatdsdval és miksdésével kapesolatban. A haszndlati dtmutaté-
nak mindig a készilék kézelében kell lennie. Minden személynek el kell
olvasnia és alkalmaznia kell, aki a késziiléket haszndlja és hibaelhdritast
végez. Orizze meg ezt a haszndlati Gtmutatét és adja tovabb a késziilék-
kel egyitt a kévetkez8 tulajdonosnak.

1.2. RendeltetésszerG hasznalat

Ez a készilék kizardlag zart helyiségek leveg8iének frissitésére és pardsi-
tésdra, magdncéld haszndlatra késziilt. Mds vagy ezen tilmend haszné-
lat nem rendeltetésszerd haszndlatnak mindsil. A nem rendeltetésszerd
haszndlatbdl, szakszerGtlen javitasi munkakbél, jogosulatianul végzett
médositdsbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek haszndlatabdl eredd
karok esetén semmilyen igény nem érvényesithetd. A kockdzatot egyedil
a felhaszndlé viseli. Ne haszndlja a késziiléket ipari célokra.

22 Magyar



1.3. Felhasznalt figyelmezteté jelzések és
szimbélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a késziiléken, a
kdvetkezs figyelmeztets jelzéseket és szimbdlumokat haszndljuk:

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és a , FIGYEL-
A MEZTETES” figyelmezteté széval elldtott figyelmeztetd utasitds

olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem el8zik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal és a ,FIGYELEM”
figyelmeztetd széval ellétott figyelmeztetd utasitds olyan lehet-
séges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi karokat okozhat,
ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivald jelsli a kiegészits informdcidkat,
amelyek megkdnnyitik a készilék haszndlatét.

Egyendram/fesziltség

Véltdaram/fesziltség

[ ]
Mosogatégépben is tisztithatd.

N/
Em Olvassa el az Gtmutatét.
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Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartasi hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot kérnyezetbarat médon.

A csomagolés Ujrahasznositott anyagbdl késziilt. A hulladékok
szétvalogatdsandl vegye figyelembe a csomagoléanyagokon

lévé jeldlést: Ezek réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b) van-

nak megijeldlve, amelyek jelentése a kévetkez8: 1-7: mianya-
gok, 20-22: papir és karton, 80-98: kompozit anyagok.

P> o &

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztdrsasdg nemzeti
irényelveiben rogzitett kévetelményeknek.

24
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2. Biztonsag
Ebben a fejezetben a késziilék kezelésével kapcsolatos fontos biztonsdgi
utasitasokat ismerheti meg. A szakszer(tlen hasznélat személyi sérilést és
anyagi kart okozhat.

2.1. Alapveté biztonsagi utasitasok
A késziilék biztonsdgos hasznélata érdekében tartsa be az aldbbi bizton-
ségi utasitdsokat:

m Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy
nincs-e rajta |athaté sérilés. Ne mikaddtessen
hibds vagy leesett késziléket.

m A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek és
csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességil vagy tapasztalattal, illetve ismeretek-
kel nem rendelkez8 személyek feligyelet mellett
haszndlhatjdk, vagy ha felvilégositottak Sket a
készilék biztonsdgos haszndlatarél és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyermekek
nem jGtszhatnak a készilékkel.

B A tisztitdst és a felhaszndlé dltal végzendd
karbantartdst nem végezhetik feligyelet nélkili
gyermekek.
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A FIGYELMEZTETES! A csomagoléanyag
nem gyerekjaték! Tartson tévol minden csoma-
goléanyagot a gyermekektél. Fulladésveszély!

Ne szerelie 4t vagy vdltoztassa meg a készilé-
ket dnkényesen.

Ne mikédtesse a késziléket héforrds, példaul
fGtétest vagy mds hétermeld készilék kézelében.

Ne tegye ki a késziléket kézvetlen napfénynek
vagy magas hémérsékletnek. Ellenkezd esetben
téimelegedhet és helyrehozhatatlan kar kelet-
kezhet benne.

Mindig tartsa tavol a nyilt ldngot (pl. gyertya)
a késziléktsl.

Ne engedie, hogy viz fréccsenjen és/vagy
csdpdgion a készilékre, és ne dllitson rd folya-
dékkal taltott térgyat, mint példdul vézat vagy
felnyitott italt.

Ne meritse a késziléket vizbe vagy mas
folyadékbal
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A késziléket minden esetben stabil és egyenes
feliletre kell helyezni. Ha a készilék leesik,
kér keletkezhet benne.

Ha égett szagot vagy fustét észlel, azonnal
kapcsolja ki a késziléket és hizza ki a csatlo-
koztatott hdlézati adaptert a készilékbdl.
Ismételt haszndlatba vétel eltt ellendriztesse
a késziléket képzett szakemberrel.

ﬁ A hélézati adaptert csak szdraz, belsd
helyiségekben haszndlja.

A késziléket csak a mellékelt hélézati adapter-
rel haszndlja és a mellékelt halézati adaptert
csak a készilékkel haszndlja.

Ne haszndlja a hélézati adaptert sérilt
csatlakozédugéval vagy csatlakozéké-

bellel.

A hdlézati adaptert és a fixen csatlakoztatott
csatlakozékdbelt nem szabad javitani.
Meghibdsodds esetén a telies hdlézati adaptert
ki kell cserélni egy azonos tipusi adapterre.
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A termék 50 vagy 60 Hzre torténd bedllitdsé-
hoz nincs szikség beavatkozdsra a felhaszndalé
részérél. A termék automatikusan bedll 50,
illetve 60 Hz-re.

A haszndlt csatlakozéaljzatnak kdnnyen elérhe-
tének kell lennie, hogy veszélyhelyzetben gyor-
san el lehessen tavolitani a hélézati adaptert a
csatlakozéaljzatbdl.

A viztartdly minden feltéltése/kitritése el6tt és
minden tisztitds elétt hizza ki a hdlézati adap-
tert a hdlézati csatlakozéaljzatbél.

Vegye figyelembe, hogy a magas pératartalom
el8segitheti a kérnyezetben 1évé bioldgiai
mikroorganizmusok névekedését.

Ugyelien arra, hogy a készilék kézelében lévé
targyak ne legyenek nedvesek vagy pardsak.
Ha nedvesség tavozik, akkor csdkkenteni kell a
kibocsdatdst. Ha a kibocsétds nem csékkenthetd,
akkor csak id8nként haszndlja a késziléket.

Ne hagyja, hogy nedvszivé anyagok, példéul
szényegek, sotétitd figgonydk, figgdnydk vagy
asztalteriték vizesek legyenek.
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Nem szabad vizet hagyni a viztartdlyban,
ha nem haszndlja a késziléket.

Tarolds elétt mindig ki kell Griteni és meg kell
tisztitani a késziléket. A kévetkez8 hasznélat
elétt meg kell tisztitani a késziléket.

FIGYELMEZTETES! A vizben vagy a készilék
haszndlati, illetve tarolési helye kérnyékén lévd
mikroorganizmusok elszaporodhatnak a viztar-
talyban és a levegdbe kerilhetnek. Komoly
egészségigyi kockdzatokkal jér, ha nem cseré-
lik ki a vizet és nem tisztitjdk ki megfeleléen a
viztartélyt 3 naponta.

i, A viztartdlyt 3 naponta ki kell Griteni és
\QI?/H Gjra kell tolteni. A feltsltés eldtt friss vizzel
ki kell tisztitania viztartélyt. A viztartaly felilete-
in és a belsd felileteken képz8dstt lerakéddst,
Uledéket, szennyréteget el kell tavolitani.
Minden feliletet szarazra kell t6rlni.

A késziléket csak tiszta csapvizzel vagy ezen
feltl illéolajokkal (aromaolajokkal) szabad
hasznélni.
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Soha ne mikddtesse a késziléket nem higitott
aromaolajokkal, hogy elkerilie a készilék
rongéléddst.

Csak olyan aromaolajokat szabad haszndlni,
amelyek megfelelnek a nemzeti egészségigyi
kdvetelményeknek. Mds anyagok haszndlata
mérgezést vagy tizveszélyt okozhat.

Ne hagyja, hogy az illéolajok gyermekek
kezébe keriljenek.
Az illéolajokat mindig elzérva kell térolni.

Semmilyen karilmények kdzstt ne nyelje le az
aromaolajokat, és ne kenje a bérére, a hajdra
vagy a nyélkahdrtydjdra.

Vegye figyelembe az aromaolajok cimkéjén
talélhaté figyelmeztetéseket is:

Szimbélum Jelentés

@ Olvassa el és tartsa be a haszndlati Gtmutatét!

FIGYELEM!
Allergids brreakciét vélthat ki.
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3. Az egyes részek leirasa
(a képeket lasd a kihajthaté oldalon)

@ fedél

@ gbzkibocsats nyilas

© viztartdly

O kerdmia korong

@ kisntés irdnydt jelz8 nyil
O maximdlis t6ltésszint (MAX)
@ szell6z8nyilds

O csatlakozéaljzat

30: gomb

O gomb

© gomb
burkolat

hélézati adapter
mérpohdr

006860

aromaolaj
4. Uzembe helyezés elott

4.1. A csomag tartalmanak ellenérzése
A késziiléket alapvetéen az aldbbi sszetevékkel szallitjuk:

® yultrahangos aromadiffézor LADH 12 A1/ LADH 12 B1
hélézati adapter

mérépohdr

1 db 10 ml aromaolaj (levendula)

haszndlati Gtmutatéd
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4.2, Kicsomagolas
¢ Vegye ki a dobozbdl a készillék valamennyi részét és a haszndlati
Otmutatét.

¢ Tavolitson el minden csomagoléanyagot a készilékrdl.

4.3. Elektromos csatlakoztatas
@ FIGYELEM!

(1) A készilék csatlakoztatdsa elétt hasonlitsa dssze a tipustéblan
lévs szikséges bemeneti fesziltségre vonatkozé adatokat a mi-
kodtetéshez el8iranyzott fesziiltségforrassal. Ezeknek az adatok-
nak meg kell egyezniik, hogy ne keletkezzen kér a késziilékben.
(2) Gy8z8djsn meg réla, hogy a hdlézati adapter @ kabele ép
és nincs forré feliletre és/vagy éles szegélyre helyezve, ellenkez8
esetben kar keletkezhet benne. (3) Ugyelien arra, hogy a hélézati
adapter ® kdbele ne fesziiljién vagy ne legyen megtérve.

¢ Csatlakoztassa a hdlézati adaptert @ a késziilékhez; ehhez dugja
a csatlakozédugét a késziilék aljan taldlhaté csatlakozéalizatba @.

5. Haszndlat és mikodtetés

5.1. Uzembe helyezés
@ FIGYELEM!

Bizonyos kérilmények kézétt az olajcseppek kart tehetnek a
butorok feliletén. Ezért adott esetben helyezzen egy aldtétet a
késziilék ala.

¢ Allitsa a készilléket sima és stabil feliletre.

¢ Vegye le a burkolatot @ és a fedelet @.

¢ Toltsdn legaldbb 20 ml, illetve legfeliebb 300 ml fiszta csapvizet
a viztartélyba @ a mellékelt mérépohdr @ segitségével.
Vegye figyelembe a MAX jelzési maximdlis téltésszintet @.

¢ Tegyen a vizhez 2-4 cseppet az On dltal kivdlasztott olajbdl.
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¢ Ezt kdvetden tegye vissza a fedelet @ és a burkolatot @ a
viztartalyra €.

¢ Csatlakoztassa a hdlézati adaptert @ a csatlakozéaljzatba.

5.2. Késziilék be-, kikapcsolasa, a szin
és az idozité funkcid beadllitasa

¢ Akészilék bekapcsoldsdhoz nyomja meg a (O gombot (.
Megkezdédik az illatkddtermelés.

¢ A szinvéltéfunkeié elinditdsahoz nyomja meg a S0= gombot @.
A gombok vilégitasa a jelenlegi szinben lathaté.

¢ Az aktudlis szin régzitéséhez ismét nyomja meg a 0= gombot @.
A 30- gomb @ tovabbi megnyomdsaval kivélaszthat egy adott szint.

¢ Avilagitas kikapesoldsdhoz tartsa lenyomva a <0+ gombot @
két masodpercig.

¢ Nyomija meg a (O gombot @ az iddzité funkcié elinditésdhoz
1 éréval (1 h). Nyomja meg ismét, illetve t6bbszér a (O gombot
az id8zité funkcié 3 éréra (3 h) vagy 6 éréra (6 h) bedllitésdhoz
vagy kikapcsoldsahoz. A kék LED jelzi a bedllitott id8t. Ha nem
vilagit LED, akkor az id8zit8 funkcié ki van kapcsolva. A késziilék a
bedllitott id8 utdn automatikusan kikapcsol.

¢ Ha a készilék be van kapcsolva és azonnal szeretné kikapcsolni a

késziiléket, akkor nyomja meg a (O gombot . Az illatkddtermelés
és adott esetben a bekapcsolt vildgités kikapcsol.

@ Tudnivalé: A késziilék automatikusan kikapcsol, amint elfogy a
folyadék a viztartdlyban @.

(D FIGYELEM! Kar keletkezhet a készilékben!
(1) Soha ne déntse meg a késziiléket mikddés kdzben és ne pré-
balia meg kidriteni. (2) Feltétleniil hizza ki a hélézati adaptert ®
a csatlakozéalizatbdl mieldtt vizet 181t a készilékbe vagy kiuriti a
késziléket.
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6. Tisztitas/Tarolas
() FIGYELEM! Kar keletkezhet a késziilékben!

(1) Ugyelien arra, hogy a tisztitds sordn ne kerilion nedvesség a
készilékbe, ellenkezd esetben helyrehozhatatlan kar keletkezhet
benne. (2) Feltétlenil hizza ki a hdlézati adaptert @ a csatlako-
zéaljzatbdl a készilék tisztitdsa eldtt. (3) A kdrok megeldzése
érdekében ne a szell8z8nyilason @ keresztil iritse ki a készilé-
ket. A kiiiritéshez vegye figyelembe a viztartdlyon @ lév8 kiéntés
irényat jelzé nyilat @. (4) Semmiképpen ne prébdlia meg a vizké-
lerakéddst hegyes vagy éles targyakkal eltévolitani. Ezek kért
tehetnek a készilékben.

6.1. Készulék tisztitasa/Vizkoélerakodas
eltavolitasa

¢ Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a viztartalyt @, hogy lehetéleg
teliesen el tudja tdvolitani az olajmaradvanyokat. Ehhez hasznéljon
egy puha, enyhén megnedvesitett térl8kenddt. Makacs szennyezs-
dés esetén tegyen néhdny csepp kimél8 hatdst mosogatészert a
nedves térl8kenddre.

(@ Tudnivalé: A viztartaly @ aromaolajok miatti elszinez&désének
megelézése érdekében haszndljon kereskedelmi forgalomban
kaphaté napraforgé-olajat.

¢ Id8nként meg kell tisztitani a viztartaly €@ aljén talalhaté kerdmia
korongot @, ha a kédképz8dés aldbbhagy. Ehhez haszndlion egy
enyhén megnedvesitett filtisztitd pélcikat.

¢ Akészilék feliletét puha és szdraz térl8kenddvel tisztitsa.

¢ Akészilékben 1év8 vizk8lerakédds eltévolitdsdhoz haszndljon folyé-
kony vizk&oldét. Vegye figyelembe a vizk8oldéra vonatkozé gydrtéi
adatokat.
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¢ Toltsdn a viztartélyba @ vizk8oldét a maximdlis t6ltésszintig @ és
hagyja hatni, amig a vizké feloldédik.

¢ Ontse ki a vizk8oldét, majd tisztitsa meg a viztartdlyt @ egy enyhén
benedvesiteft, puha térl8kendével.

6.2. Tarolas

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziiléket, akkor vélassza le az
aramellatésrél és tarolja tiszta, szaraz helyen, ahol nem éri kdzvetlen
napsités.

7. Artalmatlanitas

7.1. A késziilék artalmatlanitasa

Az 4thuzott kerekes szeméttarold szimbdluma azt jelenti,
hogy a késziléket életciklusa végén nem szabad a szokdsos
haztartési hulladékkal drtalmatlanitani. A késziléket erre a
célra kijeldlt gydijtShelyen, Gjrahasznosité kézpontokban
vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.

Visszaadés eltt kérjik tdrélie minden személyes adatdt a
készolékrdl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt, amit a
helyi hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitésra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kérnyezetbardt médon.
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8. Figgelék

8.1. A megfeleléségi nyilatkozatra
vonatkozé tudnivalék
A késziilék megfelel az elektromdgneses dsszeférhetéség-
re vonatkozé 2014/30/EU irdnyely, a kisfesziltségl
készilékekre vonatkozé 2014/35/EU irényelv, valamint
a kérnyezetbardt tervezésrél sz6l6 2009/125/EC
irdnyelv alapvetd kévetelményeinek és egyéb vonatkozd
el@irdsoknak.

A telies EU megfelel8ségi nyilatkozat az importérnél szerezhets be.

8.2. Miszaki adatok

Halézati adapter

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., Ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China

Gyérté Cégjegyzékszam:
91441303MAE8OBYX6Y
Importdr:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, Registergericht AG
Bochum, Cégjegyzékszdm: HRB 4598

Modell HY-XQH-2400500ES

Bemeneti fesziiltség 100-240V ~
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Halézati adapter

Bemeneti valtédram

frekvencia 50/60 Hz
Kimeneti fesziltség 240V =
Kimeneti dram 0,5A
Kimeneti teljesitmény 120W
Atlagos hatékonysag .
mikddés kdzben 854%
Hatékonysag alacsony o
terhelés esetén (10 %) 78,6 %
Te||e5|tmenyf?|vete| nulla 0,09 W
terhelés esetén

Aramfelvétel 0,5A

Védelmi osztaly

I1/[0] (dupla szigetelés)

Polaritds

(plusz beliil, minusz kivil)

Védettség

IP 20

6. hatékonysdgi osztaly

)

révidzérlattal szemben
védett biztonsagi
transzformator

Névleges kdrmyezeti
hémérséklet (ta)

35°C

Kapcsoléizem( tdpegység

@&
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Késziilék

Bemeneti fesziiltség 24,0V ==
Aramfelvétel 0,5A
Viztartélykapacitds 300 ml

8.3. A Kompernass Handels GmbH garancigja
Tisztelt Vasarlonk!

A késziilékre a vésdrlas napjatdl szamitott 3 év garancidt véllalunk.

A termék meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik
meg az eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk nem korldtozza vagy
sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vdsarlas napjan kezdédik. Gondosan 8rizze
meg a nyugtdt. Ez a vésarlds igazoldsdhoz szitkséges.

Ha a termékvésarlds napjatédl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy
gydartési hibat észlel, akkor a terméket sajét belatdsunk szerint ingyen
megjavitiuk, kicseréljik vagy visszafizetjik az ardt. A garancia feltétele
a hibds készilék és a vasarlést igazold bizonylat (pénztéri blokk) hdrom
éves garanciaiddn beliili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nyjt a hibdra, akkor javitott vagy egy j termé-

ket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem
kezdddik elslrsl.

Garancidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatosséagi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j¢tdllassal. Ez a cserélt és
javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mér a vésarlaskor is
fenndllé sériiléseket és hianyossdgokat a kicsomagolds utén azonnal
ielezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes javitasok dijkstelesek.
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A garancia kére

A késziléket szigord min8ségi eléirdsok szerint gydrtottuk és kiszallitds
elétt lelkiismeretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem
terjed ki a termék normdlis elhasznaléddsnak kitett és ezért kopé alkatré-
szeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek - mint példdul
kapcsoldk, akkumuldtorok vagy tvegbdl készilt alkatrészek - sériiléseire.
A garancia megszinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfeleléen
haszndljgk vagy nem tartjak karban. A termék megfeleld haszndlata érde-
kében a haszndlati dtmutatéban foglalt 8sszes utasitast pontosan be kell
tartani. Feltétlenil kerilni kell minden olyan felhasznélési és kezelési mé-
dot, amit a haszndlati Gtmutaté nem javasol, vagy amelynek elkerilésére
kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készilt.

A garancia érvényét veszti visszaélésszer( vagy szakszer(tlen kezelés,
erészak alkalmazésa vagy olyan beavatkozasok esetén, amelyeket dlta-
lunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kévesse a kévetkezd utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vasar-
l&st igazolé pénztari blokkot és a cikkszamot (IAN) 500402_2504.

B A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre gravirozva, a haszné-
lati Gtmutaté cimlapjén (balra lent) vagy a termék hétoldalan vagy
aljan 1év8 cimkén taldlhats.

B Miksdési hiba vagy mas hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsola-
tot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibasnak taldlt

terméket és a vasarlast igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.
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= | Mds haszndlati Gtmutatékhoz, termékbemutaté videdkhoz
és a telepitési szoftverekhez hasonléan ezt is letéltheti a
www.lidl-service.com oldalrdl.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ezzel a QRkéddal kézvetleniil a Lidl igyfélszolgdlati oldalra
keriilnek (www.lidl-service.com) és a cikkszém megaddsdéval
(IAN) 500402_2504 megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.

8.4. Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[1AN 500402_2504|

8.5. Gyartja

Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime. El8szér forduljon
a megijeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o teh navodilih za uporabo
Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave. Odloéili ste se za kako-
vosten izdelek. Ta navodila za uporabo so sestavni del razprsilnika disav
(v nadaljevanju imenovanega naprava ali izdelek) in vam nudijo po-
membna navodila za predvideno uporabo, vamost, prikljucitev ter
upravljanje naprave. Navodila za uporabo morajo vedno biti dosegljiva
v bliZini naprave. Prebrati in upostevati jih mora vsaka oseba, ki bo na-
pravo uporabljala ali odpravljala motnje na njej. Navodila za uporabo
shranite in jih skupaj z napravo predajte njenemu naslednjemu lastniku.

1.2. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena samo za zasebno uporabo za osvezitev in navla-
Zitev zraka v zaprtih prostorih. Kakrina koli druga ali drugaéna uporaba
od navedene velia za nepredvideno. Izklju¢eno je uveljavljanje kakrinih
koli zahtevkov na podlagi 3kode, nastale zaradi nepredvidene uporabe,
nestrokovnih popravil, nedovoljenih izvedenih sprememb ali uporabe
nedovoljenih nadomestnih delov. Tveganije nosi izklju&no uporabnik.

Te naprave ne uporabljajte za poslovne namene.
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1.3. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabljajo naslednje vrste varnostnih opozoril in simbolov:

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »OPOZORILO« oznaduje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepregi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki bi lahko imela
za posledico materialno $kodo, &e se ne preprei.

Opomba: Opomba oznaduje dodatne informacije, ki vam
olaj3ajo delo z napravo.

Enosmerni tok/napetost

Preberite navodila.

Preberite in upostevaijte navodila za uporabol

N\ | Izmeniéni tok/napetost
@
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Elektrignih naprav ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogoge reciklirati. Pri loce-
vanju odpadkov upostevajte oznake na embalazi: Oznadene
so s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom:

1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

o> D500 QUE

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drzavnih
predpisov Republike Srbije.

44
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2. Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna varnostna navodila za ravnanje
z napravo. Nepravilna uporaba lahko privede do telesnih poskodb in
materialne 3kode.

2.1. Osnovna varnostna navodila

Za varno ravnanje z napravo upostevajte naslednja varnostna navodila:

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne
zunanje poskodbe. Naprave, ki je poskodo-
vana ali je padla na tla, ne uporabljaijte.

m Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanij$animi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in
znanjem smejo napravo uporabljati le pod nad-
zorom ali &e so bili pouceni o varni uporabi no-
prave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

m Ofroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali op-
ravljati uporabniskega vzdrZevanja naprave.

Slovenséina 45



A OPOZORILO! Embalazni materiali niso
igraal Embalazne materiale hranite zunaj
dosega otrok. Obstaja nevarnost zadusitve!

Na napravi ne izvajajte nobenih lastnoroénih
predelav ali sprememb.

Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote,
npr. radiatorjev ali drugih naprav, ki proizvajajo
toploto.

Naprave ne izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi ali visokim temperaturam. V nasprotnem
primeru se lahko pregreje in nepopravljivo
poskoduje.

Odprtih plamenov (npr. sveé) nikoli ne
pribliZujte napravi.

Naprave ne izpostavljajte brizgom in/ali
kapliicam vode ter na ali poleg naprave ne
postavljajte predmetov s tekocino, na primer
vaz ali odprtih pijaé.

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine!
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Napravo vedno postavite na stabilno in ravno
povriino. V primeru padca se lahko poskoduje.

Ce zaznate vonj po zazganem ali zagledate
dim, napravo nemudoma izklopite in povlecite
prikljuéen napajalnik iz naprave. Pred ponovno
uporabo naj napravo preveri usposobljen stro-
kovnjak.

ﬁ Napajalnik uporabljajte samo v suhih
zaprtih prostorih.

Napravo uporabljajte samo s priloZzenim napa-
jalnikom in priloZeni napajalnik uporabljajte
$amo z napravo.

Napajalnika ne uporabljaijte, ¢e je njegov
vti¢ ali prikljuéni kabel poskodovan.
Napaijalnika in nelodljivo prikljuéenega prikljué-
nega kabla ni dovoljeno popravljati. V primeru
okvare je treba celotni napajalnik zamenijati z

enakim.
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m |zdelka uporabniku ni treba nastaviti na 50 ali
60 Hz. 1zdelek se na 50 oz. 60 Hz nastavi

samodejno.

m Uporabljena elekiriéna vtiénica mora biti vedno
preprosto dosegljiva, da je mogoce v nevar-
nosti napajalnik hitro izvledi iz vtiénice.

m Pred vsakim polnjenjem/praznjenjem posode
za vodo in pred vsakim &iséenjem napajalnik
potegnite iz elektriéne vtiénice.

m Upostevaijte, da lahko visoka zraéna vlaga
spodbuja rast bioloskih organizmov v okolici.

m Pazite na to, da predmeti v okolici naprave ne
postanejo vlazni ali mokri. Ce se pojavi vlaga,
je treba zmanj3ati oddajanje. Ce oddajanja ni
mogode zmanijiati, uporabljajte napravo samo
obé&asno. Ne dovolite, da bi se navlaZili vpojni
materiali, kot so preproge, zastori, zavese ali
prti.

m Kadar naprave ne uporabljate, v posodi za
vodo ne sme biti vode.
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m Napravo je treba pred shranjevanjem izprazniti
in odistiti. Pred naslednjo uporabo je treba
napravo ocistiti.

m OPOZORILO! Mikroorganizmi, ki so lahko
prisotni v vodi ali okolici, v kateri se naprava
uporablja ali shranjuje, se lahko razvijajo v
posodi za vodo in jih naprava piha v zrak.
To lahko pomeni resna zdravstvena tvegania,
e vode ne zamenijate in posode za vodo ne
odistite pravilno vsake 3 dni.

m i, Posodo za vodo je treba izprazniti in
\“I?/Zh znova napolniti vsake 3 dni. Pred polnje-
njem je treba posodo za vodo odistiti s sveZo
vodo. Odstraniti je treba vse sledove, obloge
ali sloje umazanije, ki so nastali na povriinah
posode za vodo ali v notranjosti. Vse povrsine
je treba zdrgniti do suhega.

m Napravo je dovolieno uporabljati le s Cisto
vodovodno vodo ali dodatno z eteri¢nimi
(aromatskimi) olji.
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Naprave nikoli ne uporabljajte z nerazredée-
nimi aromatskimi olji, da ne povzrodite poskodb
naprave.

Uporabljati smete samo aromatska olja, ki
ustrezajo drzavnim zdravstvenim zahtevam.
Uporaba drugih snovi lahko povzrodi zastru-
pitev ali poZar.

Aromatska olja ne smejo biti dostopna otrokom.
Aromatska olja vedno hranite zaklenjena.

Aromatskih olj nikakor ne smete zauZiti ali jih
nanesti na koZo, lase ali sluznico.

Upostevajte tudi opozorila na etiketi aromatskih

olj:

Simbol Pomen

@ Preberite in upostevaijte navodila za uporabol
POZOR!
Lahko povzrodi alergijski odziv koze.
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3. Opis delov
(slike so na zloZeni strani)

Pokrov
Odprtina za paro
Posoda za vodo
Kerami&na ploséa
Puicica za smer izlivanja
Najvegja visina polnjenja (MAX)
Prezralevalna reza
Vticnica
Tipka -:6'-
Tipka O
Tipka ©
Okrov
Napajalnik
Merilna posoda

0O0DODPSHB00000000Q

Aromatsko olje
4. Pred prvo uporabo

4.1. Preverjanje obsega dobave

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
® ultrazvoéni razprsilnik arome LADH 12 A1/ LADH 12 B1
napajalnik

merilna posoda

1x 10 ml aromatskega olja (sivka)

navodila za uporabo
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4.2, Jemanje iz embalaze

¢ Iz 3katle vzemite vse dele naprave in ta navodila za uporabo.

¢ Z naprave odstranite ves embalazni material.

4.3. Elektricni prikljucek

® POZOR!
(1) Pred prikljucitvijo naprave primerjajte podatke o potrebni
vhodni napetosti na tipski tablici z virom napetosti, predvidenim za
delovanije. Da ne pride do poskodb naprave, se morajo ti podatki
ujemati. (2) Preverite, ali kabel napajalnika @ ni podkodovan in ni
speljan preko vrogih povriin in/ali ostrih robov, drugaée se lahko
poskoduie. (3) Pazite na to, da kabel napajalnika B ni napet ali
prepognijen.

¢ Povezite napajalnik @ z napravo, tako da vti¢ vtaknete v vticnico @
na spodhnii strani naprave.

5. Uporaba in delovanje

5.1. Zacetek uporabe
@® POZOR!

Kapliice olja lahko pod doloéenimi pogoji povzrocijo 3kodo na
povrsini pohistva. Po potrebi dajte pod napravo podlogo.

4 Napravo postavite na ravno in stabilno podlago.

4 Snemite okrov B in pokrov @.

4 Posodo za vodo @ napolnite s pomogjo prilozene merilne po-
sode @ z najm. 20 ml oz. najv. 300 ml ¢&iste vodovodne vode.
Upostevajte oznako MAX za naijvecjo visino polnjenja @.

¢ Vodi dodaijte 2-4 kapljice zelenega olja.
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¢

¢

Potem pokrov @ in okrov (B znova namestite na posodo za

vodo ©.

Napajalnik ® vtaknite v vtiénico.

5.2. Vklop/izklop naprave in nastavitev
funkcije barv ter ¢asovnika

¢

Za vklop naprave pritisnite tipko (O Q. Ustvarjanie didece meglice se
zazene.

Za zagon funkcije menjavania barv pritisnite tipko 0- @.

Tipke zasvetijo v trenutni barvi.

Da trenutno barvo prevzamete, znova pritisnite tipko 0= @.

Z nadaljnjim pritiskanjem tipke 0= @ lahko naérno izberete barvo.
Za izklop luéi tipko 0% @ drzite pritisnjeno dve sekundi.

Za zagon funkcije asovnika za 1 uro (Th) pritisnite tipko (O @.
Znova oz. veckrat pritisnite tipko (O @, da nastavite 3 ure (3h) ali 6
ur (6h) ali da znova izklopite funkcijo éasovnika. Modra lugka LED
prikazuje nastavlieni &as. Ce lugka LED ne sveti, je funkcija asovnika
izklju&ena. Naprava se po nastavljenem Easu samodeijno izkljuéi.

Pri vkloplieni napravi pritisnite tipko (O @, da napravo takoj
izklopite. Ustvarjanje disee meglice in morebiti vklopliena lu¢ se
izklopita.

Opomba: Naprava se samodejno izklopi, ko je tekogina v posodi
za vodo @ porabliena.
POZOR! Poskodba naprave!

(1) Naprave med delovanjem nikoli ne nagibaite in je ne
poskusite izprazniti. (2) Preden napravo zaénete polniti ali
prazniti, obvezno najprej povlecite napajalnik @® iz vtiénice.
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6. Ciscenje/shranjevanje
(D POZOR! Pokodba naprave!

(1) Da ne bi prislo do nepopravljive 3kode na napravi, poskrbite,
da med &i€enjem v napravo ne more zaiti nikakr$na vlaga.

(2) Obvezno povlecite napajalnik @ iz vtiénice, preden napravo
zaénete &istiti. (3) Da prepredite $kodo, naprave ne praznite skozi
prezracevalno rezo @. Pri praznjenju upostevajte pui&ico za smer
izlivanja @ na posodi za vodo @. (4) Vodnega kamna nikoli ne
posku3aijte odstraniti s koniastimi ali ostrimi predmeti. Tak3en
nadin &iséenja lahko poskoduje napravo.

6.1. Ciséenje naprave/odstranjevanije
vodnega kamna

Da ¢&im bolj skrbno odstranite ostanke olja, ogistite posodo za

vodo @ po vsaki uporabi. V ta namen uporabite mehko, rahlo navla-
Zeno krpo. V primeru trdovratne umazanije dajte na vlazno krpo
nekaj kapljic blagega sredstva za pomivanie.

() Opomba: Za odstranitev obarvanj v posodi za vodo @, do
katerih pride zaradi aromatskih olj, uporabite obi¢ajno gospodinjsko
sonéni&no olje.

Na dnu posode za vodo @ je keramiéna plo3éa @, ki jo je ob&asno
treba ogistiti, ko za&ne ustvarjati manj meglice. V ta namen uporabite
rahlo navlazeno vatno paleko.

Povrsine naprave oistite z mehko, suho krpo.

Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite trgovsko obicajno te-
ko&e sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevaite tudi
navodila proizvajalca sredstva za odstranjevanje vodnega kamna.

Posodo za vodo @ napolnite do najvegje visine polnjenja @ s
sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna in ga pustite delovati
tako dolgo, da se vodni kamen raztopi.
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¢ Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna odlijte in potem posodo
za vodo @ odistite z mehko, rahlo navlazeno krpo.

6.2. Shranjevanje

Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo logite od elektriénega napa-
janja in jo hranite na &istem, suhem mestu brez neposredne sonéne svet-
lobe.

7. Odstranjevanije

7.1. Odstranitev naprave med odpadke
Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava po
koncu Zivlienjske dobe ne sme odlagati med gospodinjske
odpadke. Napravo je treba odloZiti na dolocenih zbirnih
mestih, v centrih za recikliranje ali pri podjetjih za odstranje-

vanje odpadkov.
Pred vrailom naprave izbriite vse osebne podatke.
]

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko
oddate na lokalnih zbiralidgih reciklaznih odpadkov.
EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nadin.

8. Priloga
8.1. Opombe k Izjavi EU o skladnosti

Ta naprava izpolnjuje osnovne zahteve in druge zadevne
predpise evropske Direktive o elekiromagnetni zdruZljivosti
2014/30/EU, Nizkonapetostne direktive 2014,/35/EU

in Direktive o okoljsko primerni zasnovi izdelkov

2009/125/EC.

Celotna Izjava EU o skladnosti je na voljo pri uvozniku.
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8.2. Tehni¢ni podatki

Napajalnik
Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)
101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China
Proizvajalec Matiéna stevilka podiefja:
91441303MAEBOBYX4Y
Uvoznik: KOMPERNASS
HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, NEMCUA,
register obcinskega sodié¢a v Bochumu,
registrska Stevilka: HRB 4598
Model HY-XQH-2400500ES
Vhodna napetost 100-240V ~
.VhOdrT? frekvenca 50/60 Hz
izmeni¢nega toka
Izhodna napetost 240V =
Izhodni tok 0,5A
|zhodna moé 12,0W
Povpreéni |zk9r|s’rek 85,4 %
med delovanjem
Izkoristek pri nizki 78.6 %

obremenitvi (10 %)
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Napajalnik

Poraba moéi brez
obremenitve

0,09 W

Poraba toka

0,5A

Razred zascite

I1,/[0] (dvojna izolacija)

Polarnost

(plus znotraj, minus zunaij)

Vrsta zaséite

IP 20

Razred ucinkovitosti 6

Q)

Varnostni transformator z
za¥&ito pred kratkim stikom

Nazivna temperatura
okolice (ta)

35°C

Stikalni napajalnik

@

Naprava

Vhodna napetost 240V =
Poraba toka 0,5A
Prostornina posode 300 ml

za vodo
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8.3. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIIA

www.kompernass.com

8.4. Pooblasceni serviser
(SD Servis Slovenija

Tel.: 080 080 917

E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 500402_2504 |

8.5. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jam-
&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga.
Datum izrocitve blaga je razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali ogladevalskem sporoéilu, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvestiti proizva-
jalca ali poobla3&eni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in raéun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
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10.

11.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali

pooblaiéeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potroniku brezplaéno
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave
podalia za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéanje popravila,
vendar najve& za 15 dni. O 3tevilu dni podaljSanega roka in razlogih
za podaljSanje mora biti potrosnik obveséen pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni

popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,

lahko potro3nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrodniku za ¢as

popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zago-
tovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro-
$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potrodnik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz iz-

delkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblas-
&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jalé¢eve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je
izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garan-
cijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki identifici-
rajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljo-
vlja jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic
potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Informace k tomuto navodu k obsluze
Gratulujeme Vém k zakoupeni Vaseho nového pfistroje. Tim jste se roz-
hodli pro vysoce kvalitni vyrobek. Tento ndvod k obsluze je souéésti ultra-
zvukového Aroma difuzér (ndsledné oznacen jako pfistroj nebo produkt)
a podd Vam doleZité instrukce a informace vzhledem na fadné pouziti,
bezpe&nost, zabudovéni a pfipojeni, jakoz i obsluhu pfistroje. Ndvod k
obsluze musi byt neustdle k dispozici v blizkosti pfistroje. Musi si jej pFe-
&ist a se podle néj fidit kazdd osoba, kterd je povérend zabudovanim,
obsluhou a odstranénim poruch pfistroje. Tento névod k obsluze dobfe
uschoveijte a dejte jej naslednikovi spolu s pfistrojem.

1.2. Pouziti dle predpiso

Tento pfistroj je uréen k osvéZeni a zvlh&ovéni vzduchu v uzavfenych
prostorech pro soukromé pouziti. Jiné, nez k tomu uréené pouziti,

plati jako pouziti ne podle predpisd.

Jakékoliv néroky na ndhradu 3kody, vzniklé z dovodu nespravného pouzi-
ti, neodbornych oprav, nedovolené provedenych zmén na pfistroji nebo
z diivodu pouziti nedovolenych a ne origindlnich dilg, jsou vylouceny.
Riziko nese sam v plném rozsahu provozovatel. Tento pfistroj nepouzivejte
pro komeréni G&ely.



1.3. Pouzita vystraina upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to mozné)
jsou pouzita nésledujici varovani a symboly:

A

VYSTRAHA! Varovani s timto symbolem a signdlnim slovem
LVYSTRAHA" oznaduje pFipadné nebezpe&nou situaci, kterd,
pokud se ji nezabréni, miZe mit za nésledek vazné poranéni
nebo smrt.

POZOR! Varovéni s timto symbolem a signdlnim slovem
,POZOR" oznaduje pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmotnou skodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaluje dopliuijici informace,
usnadhujici manipulaci s pfistrojem.

Stejnosmérny proud/napéti

Sttidavy proud/napéti

Preltéte si ndvod.

Prectéte si a dodrzujte ndvod k obsluze!




Elektricky pFistroj nevyhazujte do domovniho odpadu!

Obal poté odevzdeite k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materialé. PFi tfidéni odpadu dodrzuj-
te ozna&eni obalovych materidld: Jsou oznaceny zkratkami (a)
a &islicemi (b) s ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty,

20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

o> D0 Qe

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych narodnich smérnic

Srbské republiky.




2. Bezpecnost

V této kapitole obdrzite dileZitd bezpecnostni upozornéni ohledné mani-
pulace s pfistrojem. Neodborné pouziti viak moZe vést k jeho poskozeni
a zranén{ osob.

2.1. Zakladni bezpecnostni pokyny

Pro bezpe&nou manipulaci s pfistrojem dodrzujte ndasledujici bezpecnostni

pokyny:

m Pred pouZitim pfistroje zkontrolujte, zda na ném
nejsou vnéjsi viditelnd poskozeni. Poskozeny
nebo na zem spadly pfistroj neuvadéijte do
provozu.

m Déti stardi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi &i ne-
dostatkem zku3enosti a znalosti mohou pouzivat
tento pfistroj, aviak pouze tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo pokud byly pouceny
o bezpeéném pouzivdni pfistroje, a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeéi.

m Déti si nesmi s pfistrojem hrdét. Cisténi a uzivatel-
skou ddrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.



A VYSTRAHA! Obalovy materidl neni hraé-
ka pro détil Uchovaveijte veskery obalovy mate-
ridl mimo dosah déti. Hrozi nebezpedi udusenil
Neprovadéijte na pfistroji Zadné vlastni zmény
nebo Upravy.

Pfistroj neprovozujte v blizkosti zdrojd tepla jako
isou radidtory nebo jind zafizeni generuijici
teplo.

Nevystavujte pfistroj pfimému sluneénimu zdfeni
ani vysokym teplotdm. V opaéném pfipadé
moZe dojit k jeho pfehidti a nevratnému
poskozeni.

Pristroj ochrarite vzdy pfed otevienym
plamenem (napf. svicky).

Nepostfikujte a/nebo nevystavuite pfistroj ka-
pajici vodé ani na néj nebo vedle néj nestavte
predméty naplnéné kapalinou, jako jsou vazy
nebo oteviené ndpoje.

Pristroj nikdy neponofujte do vody é&i jinych
tekutin!



Pfistroj vzdy postavte na stabilni a rovnou
plochu. Pfi padu se miZe poskodit.
Pokud ucitite zdpach poZdaru nebo kouf, pfistroj
okamzZité vypnéte a odpojte z néj zapojeny sifo-
vy adaptér. NeZ zaénete pfistroj opét pouzivat,
nechte jej prekontrolovat kvalifikovanym odbor-
nikem.
ﬁ Pouzivejte sifovy adaptér pouze v suchych
vnitfnich prostordch.
Pfistroj pouzivejte pouze spolu s dodanym
sifovym adaptérem a dodany sifovy adaptér
pouzivejte pouze s pristrojem.
Nepouziveijte sitovy adaptér s poskozenou
zastrékou nebo pFipojovacim kabelem.
Sifovy adaptér a napevno zapojeny pfipojovaci
kabel nesmi byt opravovan. V pfipadé zévady
je nutné vyménit kompletni sitovy adaptér za
identicky adaptér stejné konstrukce.
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m K nastaveni vyrobku na 50 nebo 60 Hz nejsou
zapotfebi 24dnd opatieni ze strany uZivatele.

Vyrobek se automaticky nastavi na 50 nebo
60 Hz.

m Pouzitd zdsuvka musi byt vzdy snadno pfistup-
nd, aby bylo moZné sitovy adaptér v nouzové
situaci rychle ze zasuvky vytdhnout.

m Pfi kazdém plnéni/vyprdzdnéni nédrze na
vodu a pred kazdym Cidténim vytdhnéte sifovy
adaptér ze zdsuvky.

m Nezapomeiite, Ze vysokd Urover vihkosti miZe
podporovat rist biologickych organismd v
okolnim prostiedi.

m Dbejte na to, aby pfedméty v okoli pfistroje
nebyly vlhké nebo mokré. Dojde-li k vlhkosti, je
nutné vypousténi snizit. Nelze-li intenzitu vypou-
sténi snizit, pfistroj se musi pouzivat pouze
preruSované. Savé materidly, jako jsou podlo-
hové krytiny, zavésy, zdclony nebo ubrusy,
nesmi zvlhnout.

m Pokud se pfistroj nepouZivd, v nddrzce na vodu
nesmi byt ponechdna voda.
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Pfistroj je nutné pred uskladnénim vyprézdnit
a vydistit. Pfed dal3im pouZitim je nutné pfistroj
vycistit.

VYSTRAHA! Mikroorganismy, které mohou
byt pfitomny ve vodé nebo v prostredi, kde se
pristroj pouzivd nebo skladuje, se mohou v né-
drZzce na vodu mnozit nebo byt rozptyleny do
vzduchu. Pokud se voda nevyméni a nadrzka
na vodu se sprévné nevydisti jednou za 3 dny,
moOZe to vést k véznym zdravotnim rizikdm.

i, Nadrzku na vodu je nutné kazdé 3 dny
= vyprdzdnit a opét naplnit. Pfed plnénim
je nutné nadrzku na vodu vyéistit pitnou vodou.

Veskeré usazeniny, sedimenty a film nedistot,
které se vytvofi na plochdch nadrzky na vodu
nebo na vnitfnich plochdch, je nutné odstranit.
Vsechny povrchy je nutné vytfit dosucha.

Pfistroj se smi pouzivat vyhradné s &istou
vodou z vodovou nebo navic s éterickymi
(aromatickymi) oleji.
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m Pfistroj nikdy neprovozujte s neziedénymi aro-
matickymi oleji, aby nedoslo k jeho poskozeni.

m PouZivejte pouze aromatické oleje, které splfiuji
nérodni zdravotni pozadavky. PouZiti jinych
ltek mOZe zpUsobit otfravu nebo nebezpedi
pozdru.

m Vonné oleje se nesmi dostat do rukou détem.
Vonné oleje vZdy uchovdvejte pod zdmkem.
Aromatické oleje nesmite v Zaddném pripadé
pozit ani aplikovat na kiZi, vlasy nebo sliznice.

m Dbejte také varovani na etiketé oznadeni
vonnych olej0:

Symbol Vyznam
@ Prectéte si a dodrzujte ndvod k obsluze!
POZOR!
Muze vyvolat alergickou kozni reakci.




3. Popis dild
(Zobrazeni viz vyklapéci stranu)

viko

(N

otvor pro vystup mlhy
vodni n&drz

keramickd podlozka

00

Sipka sméru vylévani

@ maximdlni vyska naplnéni (MAX)
vétraci 3térbina

zdsuvka

tlacitko -:C:)':

tlacitko

tlagitko (©

kryt

sitovy adaptér

mémé nddobka

00D B000Q

vonny olej
4. Pred uvedenim do provozu

4.1. Kontrola rozsahu dodavky
Pfistroj se standarn& doddvé s nésledujicimi komponenty:
® ultrazvukovy aroma difuzér LADH 12 A1/ LADH 12 B1
sifovy adaptér

mémé nddobka

1 x 10 ml vonného oleje (levandule)

ndvod k obsluze
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4.2, Vybaleni
4 Vyjméte viechny &dsti piistroje a tento navod z krabice.

¢ Odstrafte z pfistroje viechen obalovy materidl.

4.3. Elektrické pripojeni

® POZOR!
(1) Pfed pfipojenim pfistroje porovnejte Gdaje pozadovaného
vstupniho napéti, uvedend na typovém 3titku, s Gdaiji zdroje napéti,
uréeného pro provoz. Tyto Udaje se musi shodovat, aby nedoslo k
poskozeni pfistroje. (2) Ujistéte se, zda neni kabel sifového adap-
téru (B poskozen a zda nelezi pres horké plochy a/nebo ostré
hrany, protoze jinak mdze dojit k jeho poskozeni. (3) Dbejte na to,
aby kabel sifového adaptéru @ nebyl pfilis napnuty nebo ohnuty.

¢ Sifovy adaptér ® zapojte do pristroje tak, Ze zastréite zastreku do
zésuvky @ na spodni strané pfistroje.

5. Obsluha a provoz

5.1. Uvedeni do provozu

@® POZOR!
Kapky oleje mohou také zpUsobit $kody na n&bytku povrchu.
Popiipadé polozte pod piistroj podlozku.

4 PFistroj postavte na rovny a stabilni podklad.

¢ Sejméte kryt @ a viko @.

4 Vodni nadrz @ napliite pomoci pfibalené mémé nadobky @ min.
20 ml, resp. max. 300 ml &isté vody z vodovodu. Dodrzujte maximdl-
ni vy3ku naplnéni @ oznacenou s MAX.

¢ Do vody pridejte 2-4 kapky pozadovaného vonného oleje.
¢ Poté nasadte viko @ a kryt @ opét na vodni nédrz ©.
¢ Zastrite sifovy adaptér @ do zdsuvky.
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5.2. Zapnuti/vypnuti pristroje a nastaveni
funkce barev a casovace

¢ K zapnuti pfistroje stisknéte tlagitko (O @. Spusti se produkce vonné
mlhy.

¢ Stisknate tlagitko 30- @ pro spuiténi funkce zmény barev.
Osvétleni tlacitek se zobrazi v aktudlni barvé.

¢ Opét stisknate tlagitko 30 @ pro fixaci aktudlni barvy. Dalsim
stisknutim tlagitka 30- @ si moZete cilend vyhledat barvu.

¢ K vypnuti osvétleni podrzte tladitko 30 @ stisknuté po dobu dvou
sekund.

¢ Stisknéte tlagitko (O @ pro spusténi funkce Easovace s 1 hodinou
(1 h). Stisknéte opét, resp. nékolikrat tlagitko (O @ k nastaveni
3 hodin (3 h) nebo 6 hodin (6 h) nebo op&tovnému vypnuti funkce
Casovace. Modrd LED zobrazi nastaveny &as. KdyZz 24dné LED nesvi-
ti, funkce Easovade je vypnutd. Pristroj se po uplynuti nastavené doby
automaticky vypne.

¢ K okamzitému vypnuti pfistroje stisknéte pfi zapnutém pfistroji
tlagitko OO @. Produkce vonné mlhy a pfip. zapnuté osvétleni se
vypnou.

() Upozornéni: Jakmile je kapalina ve vodni nadrzi @
spotfebovand, tak se pfistroj automaticky vypne.

(D POZOR! Poskozeni pFistroje!
(1) B&hem provozu nikdy pfistroj nepFevracujte a nepokousejte se
iej vyprézdnit. (2) Nejprve vytdhnéte sifovy adaptér B ze zdsuv-
ky, nez pfistroj opét naplnite nebo vyprazdnite.



6. Cisténi/Skladovani
(D) POZOR! Poskozeni pFistroje!

(1)Ubezpeéte se, ze pfi &idténi nemdzZe vniknout do piistroje kapa-
lina, aby se tak zabranilo nenapravitelnému poskozeni pfistroje.
(2) Nejprve vytdhnéte zastreku ze zésuvky @ nez se pustite do
&idténi piistroje. (3) K zabranéni poskozeni, nevyprdzdiiujte pfi-
stroj pres vétraci $térbinu @. K vyprdazdnéni sledujte smér Sipky @
na vodni nddrzce @. (4) V Zddném pFipadé se nepokouseijte
odstranit usazeniny vodniho kamene 3picatymi nebo ostrymi pred-
méty. MozZe tak dojit k neopravitelnému poskozeni pfistroje.

6.1. Cisténi/odvapnéni p¥istroje

¢

Pro co nejdokladnési odstranéni zbytkl oleje, vycistéte vodni
nadrzku @ po kazdém pouziti. PouZijte pfi tom mékky, vihky hadfik.
U tvrdogijnych skvrn nakapeite na vlhky hadfik nékolik kapek mirného
myciho prostiedku.

() Upozornéni: Pro odstranéni zabarveni ve vodni nadrzi @,

zpUsobené aromatickymi oleji, pouzZijte b&Zné dostupny
sluneénicovy olej.
Keramickd podlozka @, nachdzejici se na dné podlozky @, se musi

prilezitostné také vycistit, pokud se zhor3i tvorba mlhy. PouZijte pfi
tom lehce navlhéenou vatovou ty&inku.

Povrch pfistroje offete pouze mékkym, suchym hadfikem.

Pouziveijte pro odstranéni vodniho kamene bezné dostupny tekuty
prostfedek pro odstranéni vodniho kamene. Dbeite pfi tom také na
pokyny vyrobce Vaseho prostiedku pro odstranéni vodniho kamene.
Do vodni nédrzky @ nalijte az po maximalni vy3ku naplnéni @
prostfedek pro odstranéni vodniho kamene a nechte jej pUsobit tak
dlouho, dodku se vodni kémen nerozpusti.

Poté prostiedek pro odstranéni vodniho kamene vylijte a vzapéti
vodni nddrzku @ vytiete mékkym, lehce navlhéenym hadfikem.
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6.2. Skladovani
Pokud nepouzivate pfistroj del3i dobu, odpoijte jej od napdijeni a uloZte jej
na &istém, suchém misté bez pfimého sluneéniho zafeni.

7. Likvidace

7.1. Likvidace pristroje
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend, Ze tento
pristroj nesmi byt po skon&eni Zivotnosti likvidovén spole¢né s
domovnim odpadem. Pfistroj musi byt odevzddn v uréenych
sbérnych mistech &i dvorech nebo podnicich opravnénych
k naklaédani s odpady.
Pfed vrdcenim pfistroje vymazte viechny osobni Gdaje.
Obal se skladd z ekologickych materidli, které |ze
zlikvidovat v komundlnich sbérnych dvorech.

I

Obal zlikvidujte ekologicky.

8. Dodatek
8.1. Pokyny k prohlaseni o shodé EU

Tento pfistroj je v souladu ohledné shody se z&kladnimi
pozadavky a jinymi relevantnimi pfedpisy Evropské smér-
nice o elekiromagnetické kompatibilité & 2014/30/EU,
smérnice o nizkém napéti & 2014/35/EU a smérnice o
ekodesignu &. 2009/125/EC.

Kompletni prohla3eni o shod& EU obdrzite u dovozce.



8.2, Technickda data

Sifovy adaptér
Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)
101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China
Vyrobce Cislo obchodniho rejstiiku:
91441303MAE80BYX6Y
Dovozce:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMECKO, Registraéni soud AG
Bochum, Registraéni &islo: HRB 4598
Model HY-XQH-2400500ES
Vstupni napéti 100-240V ~
Vstupni frekvence 50/60 Hz
Vystupni napéti 24,0V ==
Vystupni proud 05A
Vystupni vykon 12,0 W
Promémd O&innost v 85.4%
provozu
Uéinnost pfi nizkém zatize- o
ni (10 %) 78,6 %
Pikon pfi nulovém zatiZeni 0,09 W
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Sifovy adaptér

Spotieba proudu

0,5A

Trida ochrany

Il /(5] (dvoijitd izolace)

Polarita

(plus uvnitf, minus vné)

Typ ochrany

IP 20

Trida G¢innosti 6

Bezpe&nostni transformétor
odolny proti zkratu

Jmenovitd teplota okoli (ta)

Pfepinaci sitovy adaptér

P¥istroj

Vstupni napéti 240V =
Spotteba proudu 0,5A
Kapacita vodni nadrze 300 ml
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8.3. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vézeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od data zakoupeni.

V pfipadé zavad tohoto vyrobku mate zékonnd préva viei prodeici vy-
robku. Tato zékonnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdarukou.
Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zaéind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni
doklad. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada ma-
teridlu nebo vyrobni zavada, pak Vdm podle naseho uvézeni vyrobek
zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem
této zaruky je, Ze bude b&hem ffileté |hity predlozen vadny pfistroj a
doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se popise, v &em zdvada
spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zédvadu nale zaruka, obdrzite zpét bud  opraveny nebo
novy produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné néaroky vyplyvaijici ze zédvad
Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné
a opravené souldsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi
ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby
podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pred expedici
byl svédomité vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na souédsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotiebe-
ni, a proto je |ze povazovat za spotiebni dily, nebo na poskozeni kieh-
kych sou&asti, jako jsou napft. spinaée nebo dily, které jsou vyrobeny

ze skla.
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Tato zéruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fddné pouzivan
nebo udrzovédn. Pro zqjidténi spravného pouzivani vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ugeldm pouziti
a Gkonm, které se v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pred nimi
varuije, je treba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouziti.
Pfi nespravném a neodborném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pFi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami,
zaruéni naroky zanikaj.

Vyf¥izeni v pfipadé zaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuijte podle nésledujicich pokynt:
B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku

(IAN) 500402_2504 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku, rytiné na
vyrobku, na titulni stran& ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady nebo jiné zévady, kontak-
tujte nejprve nize uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pfi pfilozeni
dokladu o nékupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v ¢em spociva
vada a kdy k ni doglo, poslat vyrobek pro Vés bez postovného na
adresu, kterou Védm ozndmi servis.

| Na webovych strankéch www.lidl-service.com si miZete
stéhnout tyto a mnoho dal3ich pfirugek, videi o vyrobku a
instalaéni software.

PDF ONLINE
www.lidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na stranku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 500402_2504 otevfit svlij ndvod k obsluze.



8.4. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 500402_2504|

8.5. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu.
Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperndss.com
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1. Uvod

1.1. Informacie k tomuto navodu na
pouzivanie
Srde&ne vdm blahozeldme ku kipe tohto nového pristroja. Rozhodli ste
sa tym pre velmi kvalitny vyrobok. Tento ndvod na pouzivanie je si¢asfou
ultrazvukového Pristroj na aromaterapiu (dalej sa uvddza ako pristroj
alebo vyrobok) a poskytuje délezité pokyny pre pouzivanie v stlade s
jeho uréenim, pre bezpecnost, pripojenie, ako aj pre obsluhu pristroja.
Ndvod na pouzivanie musi byf trvale k dispozicii v blizkosti pristroja.
Musi si ho preéitaf a riadit sa nim kazdd osoba, ktord pristroj obsluhuje
a odstrariuje jeho poruchy. Uschovaite si tento ndvod na pouzivanie a
odovzdajte ho daldiemu maijitelovi spolu s pristrojom.

1.2. Pouzivanie primerané uéelu

Tento pristroj je uréeny len na osviezovanie a zvlhéovanie vzduchu v
zatvorenych priestoroch a na sGkromné pouzivanie. Iné alebo tento opis
prekralujice pouzivanie plati ako nezodpovedajice uréeniu pristroja.
Ndroky akéhokolvek druhu za skody sp&sobené nesprévnym pouZivanim,
neodbornymi opravami, nepovolenymi Gpravami alebo pouZitim nepovo-
lenych ndhradnych dielov, sd vyliéené.

Riziko znd3a vyluéne prevédzkovatel. Tento pristroj nepouzZivaijte na
komer&né Geely.

82 Slovencina



1.3. Pouzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji s pouZité nasledujo-

ce vystrazné upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a
signdlnym slovom ,Vystraha” oznaéuje mozni nebezpeéni
situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf za ndsledok
smrf alebo fazké poranenie.

nym slovom ,POZOR" oznaduje moznu situdciu, ktord, ak sa
iej nezabrdni, by mohla mat za nésledok vecni 3kodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje dodatogné informdcie,
ktoré ulah&ujé manipuléciu s pristrojom.

@ POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a signdl-

=== == | Jednosmerny prid/jednosmerné napdtie

Striedavy prid/striedavé napdétie

N/
I:m Preéitajte si ndvod.

Precitajte si ndvod na obsluhu a dodrZiavaite ho!
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Nevyhadzuijte elektrické pristroje do komundlneho odpadul

Obal odovzdaite na ekologickd likvidéciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni odpadu dbaite
na oznadenie obalovych materidlov: SG oznacené skratkami
(a) a é&islicami (b) s nasledujicim vyznamom: 1 - 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

o> D Q.

Tento vyrobok spliia poziadavky platnych nérodnych smermic
Srbskej republiky.

84
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2. Bezpecnost

V tejto kapitole sa dozviete délezité bezpe&nostné pokyny pre zaobché-
dzanie s pristrojom. Jeho neodborné pouzivanie méze viest k poraneniu
o0sbb a k materidlovym skoddam.

2.1. Zakladné bezpecnostné upozornenia

Pre bezpecné zaobchddzanie s pristrojom dodrzujte nasledujice bezpe&-

nostné pokyny:

m Pred pouzitim skontroluijte, &i nie je pristroj vidi-
telne poskodeny. Do prevddzky neuvédzajte
poskodeny pristroj ani pristroj, ktory predtym
spadol na zem.

m Tento pristroj méZu pouZivaf deti starsie ako
8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak
sU pod dohladom alebo ak boli o bezpeénom
pouZivani pristroja poucené a pochopili z toho
vyplyvajice nebezpelenstvd. Deti sa s pristro-
jom nesmy hrat.

m Deti nesm0 vykondvaf &istenie a pouzivatelskd

Udrzbu bez dohladu.
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A VYSTRAHA! Obalové materidly nie so
hragkou pre detil Uchovdvaijte obalové materié-
ly mimo dosahu deti. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenial

Na pristroji nevykondvaite Ziadne svojvolné
Upravy ani zmeny.

Pristroj neprevédzkuijte v blizkosti tepelnych
zdrojov, ako su vyhrievacie telesd alebo iné
zariadenia vytvdrajice teplo.

Pristroj nevystavujte priamemu slnecnému
Ziareniu ani vysokym teplotdm. Inak méze dojsf
k jeho prehriatiu a neopravitelnému poskodeniu.

Otvoreny plamefi (napr. sviecky) udrZiavaijte
vzdy mimo pristroja.

Nevystavujte pristroj striekajicej a/alebo
kvapkajicej vode a na pristroj ani vedla neho
neklad'te Ziadne predmety naplnené kvapali-
nou, ako sU vdazy alebo otvorené nddoby s
napojmi.

Nikdy nepondraijte pristroj do vody ani do
inych kvapalin!
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Pristroj postavte vzdy na stabilnd a rovni
plochu. Pri pdde sa mézZe poskodit.
Ak zacitite zdpach ohfia alebo zistite vznik
dymu, pristroj okamzite vypnite a vytiahnite
z neho pripojeny siefovy adaptér. Pred daliim
pouzitim nechaijte pristroj skontrolovat kvalifiko-
vanym odbornikom.
ﬁ Siefovy adaptér pouzivajte len v suchych
vnitornych priestoroch.
Pristroj pouZivaijte len s dodanym siefovym
adaptérom a dodany siefovy adaptér pouZivaj-
te iba s pristrojom.
NepouZivajte siefovy adaptér s poskode-
nou zdstrékou alebo poskodenym pripojo-
vacim kdblom.
Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripojovaci
kébel sa nesm0 opravovat. V pripadne chyby
sa musi vymenit kompletny siefovy adaptér za
konstrukéne rovnaky.
Od pouzivatela sa neoéakéva, aby produkt
nastavil na 50 alebo 60 Hz. Produkt sa nastavi
automaticky na 50, resp. na 60 Hz.
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Pouzitd zdsuvka musi byt vZdy lahko pristupnd,
aby sa v pripade nebezpeénej situdcie siefovy
adaptér mohol rychlo vytiahnut zo zdsuvky.

Pri kazdom naplneni/vyprézdneni nddrzky na
vodu a pred kazdym &istenim vytiahnite siefovy
adaptér zo siefovej z&suvky.

Pamétajte na to, Ze vysokd vlhkost vzduchu
mdze podporovat rast mikroorganizmov

v okolitom prostredi.

Ddvajte pozor na to, aby predmety v okoli pri-
stroja nenavlhli. Ak sa vyskytne vlhkosf, musi sa
produkcia znizif. Ked' sa produkcia nedd zniZit,
je moZné pristroj pouZivaf iba periodicky. Ne-
smie sa staf, Ze by materidly, ktoré pohlcujo vlh-
kost, ako vystavené predmety, zavesy, zdclony
a obrusy, navlhli.

Ked' sa pristroj nepouziva, v zdsobniku na vodu
nesmie zostaf Ziadna voda.

Pristroj treba pred skladovanim vyprdzdnit a
vycistif. Pred nasledujicim pouzitim je potrebné
pristroj vydistif.
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VYSTRAHA! Mikroorganizmy, ktoré sa mézu
dostat do vody alebo do prostredia, kde sa pri-
stroj pouziva alebo skladuje, mézu v z&sobniku
na vodu rést a byt uvolnené do vzduchu. Ked
sa voda nevymeni a nddrzka na vodu sa nevy-
Cisti spravne kazdé 3 dni, vedie to k vaznym
zdravotnym rizikém.

%, Nddrzka na vodu sa musi kazdé 3 dni
\:’I?/Zh vyprézdnit a znova naplnit. Pred plnenim
treba nédrzku na vodu umyt Eerstvou vodou.
Akykolvek nanos, usadeniny, 3pinavy film, ktory
sa vytvori na plochdch nddrzky na vodu alebo
vnitornych plochdch, sa musi odstranit. Vietky
povrchy treba dosucha vytrief.

Pristroj sa smie pouzivat len s Cistou vodou

z vodovodu alebo navyse s éterickymi olejmi
(aromatickymi olejmi).

Pristroj nikdy neprevadzkuijte s nezriedenymi
aromatickymi olejmi, aby sa neposkodil.
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Smu sa pouzivaf iba aromatické oleje, ktoré
zodpovedaji ndrodnym poziadavkdm na zdro-
vie. Pouzivanie inych l&tok méze viest k otrave
alebo spbsobit nebezpedenstvo poZiaru.

Aromatické oleje sa nesmi dostat do rik deti.

Aromatické oleje uschovévajte vzdy pod
zadmkom.

Aromatické oleje nesmiete v Ziadnom pripade
pozivat alebo nandiat na pokozkuy, vlasy alebo
sliznice.

m DodrzZte tiez varovania na oznadovacej etikete
aromatickych olejov:

Symbol Vyznam

@ Precitajte si ndvod na obsluhu a dodrziavaite ho!
POZORI
Méze vyvolat alergickd kozni reakeiu.
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3. Opis dielov
(obrazky s na roztvaracej strane)

@ Veko

@ Otvor pre vystup pary

© Nadrzka na vodu

O Keramicky kotdc

@ Smerovacia sipka na vylievania
O Maximdlna vyika ndplne (MAX)
@ Vetracia otvor

Pripojovacia zdsuvka

Tlacidlo -:C')-

Tlacidlo ®

Tlagidlo (©

Kryt

Siefovy adaptér

Odmernd nadobka

Vonny olej

00D HB00

4. Pred uvedenim do prevadzky

4.1. Kontrola rozsahu dodavky

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledujicou vybavou:

® Ultrazvukovy aréma difuzér LADH 12 A1/ LADH 12 B1
Siefovy adaptér

Odmernd nadobka

Vonny olej 1 x 10 ml (Levandula)

Ndavod na pouzivanie

Slovencina
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4.2, Vybalenie
¢ Vyberte z obalu vetky diely pristroja a tento névod na pouZivanie.

¢ Odstrdnte z pristroja vietky obalové materidly.

4.3. Elektrické pripojenie
® POZOR!

(1) Pred zapojenim pristroja porovnaite Gdaje o potrebnom vstup-
nom napdti na typovom titku s napétim vo vadej elektrickej sieti.
Tieto Gdaje musia byt zhodné, aby nedoslo k poskodeniu pristroja.
(2) Ubezpectte sq, ze je kdbel siefového adaptéra @ neposkode-
ny a nevedie nad hordcimi povrchmi ani cez ostré hrany, inak by
sa poskodil. (3) Daijte pozor na to, aby $nira siefového adapté-
ra (® nebola prili napnutd ani zalomena.

¢ Siefovy adaptér ® spojte s pristrojom tak, Ze zdstréku zasuniete do
konektora @ na spodnej strane pristroja.

5. Obsluha a prevadzka

5.1. Uvedenie do prevadzky

@® POZOR!
Kvapky oleja mézu za istych okolnosti pokodit povrch nébytku. V
pripade potreby dajte pod pristroj podlozku.

4 Pristroj postavte na rovny a stabilny podklad.

¢ Odoberte kryt @ a veko @.

¢ Do nédrzky na vodu @ nalejte pomocou prilozenej odmernej né-
dobky @ min. 20 ml, resp. max. 300 ml &istej vody z vodovodu.
Dodrzte s MAX oznaden maximdlnu vysku ndplne @.

¢ Do vody pridajte 2 - 4 kvapky Zelaného oleja.
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¢ Nadsledne znova nasadte veko @ a kryt B na nddrzku na vodu ©.

¢ Zasuhte siefovy adaptér (B do pripojovacej zasuvky.

5.2. Zapnutie/vypnutie pristroja a
nastavenie funkcie farieb a ¢asovada

¢ Stlagte tlagidlo OO @ na zapnutie pristroja. Spusti sa vyroba vonnej

hmly.

¢ Stlaéte tlacidlo -:C:>': O na zapnutie funkcie striedania farieb.
Objavi sa osvetlenie tlagidiel v aktudlnej farbe.

¢ Stlagte znova tacidlo <0+ @ na fixovanie aktudlne farby.
Dalsim stlagenim tlacidla 0= @ mézete vyhladat cielene farbu.

¢ Na vypnutie osvetlenia podrte tlagidlo J0- @ na dve sekundy
stlagené.

¢ Stlagte tlacidlo © @ na spustenie funkcie ¢asovada s 1 hodinou
(1 hod.). Stlagte znova, resp. viacndsobne tlagidlo (O @ na nastave-
nie 3 hodin (3h) alebo & hodin (6h) alebo na vypnutie funkcie Easo-
vaéa. Modrd LED diéda zobrazuje nastaveny &as. Ak nesvieti Ziadna
LED diéda, je funkcia éasovaca vypnutd. Pristroj sa po nastavenom
ase automaticky vypne.

4 Pri zapnutom pristroji stlacte tlacidlo (O @, aby ste okamzite vypli

pristroj. Vyroba vonnej hmly a prip. zapnuté osvetlenie sa vypng.

(D Upozornenie: Pristroj sa automaticky vypne, ked' sa tekutina v
nddrzke na vodu @ spotrebuije.

(D POZOR! Poskodenia pristroja!
(1) Nikdy nepreklopte pristroj po&as prevadzky a nepokdiajte sa
ho vyprézdnit. (2) Pred naplfianim a vyprézdiovanim pristroja
vytiahnite bezpodmienecne siefovy adaptér @ zo zdsuvky.
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6. Cistenie/Uskladnenie
(D POZOR! Poskodenia pristroja!

(1) Zabezpecte, aby sa pri &isteni nedostala do pristroja Ziadna
vlhkosf, pretoze by mohla spésobif neopravitelné poskodenia
pristroja. (2) Pred istenim pristroja vytiahnite bezpodmiene&ne
siefovy adaptér (B zo zdsuvky. (3) Nevyprazdhuijte pristroj cez
vetraci otvor @, lebo by ste ho poskodili. Pri vyprézdfiovani sa
riadte 3ipkou @ na nadrzke na vodu @. (4) V Ziadnom pripade
sa nepokuiajte vépenné usadeniny (vodny kamef) odstranif $pica-
tymi alebo ostrymi predmetmi. Mohli by ste tym pristroj poskodit.

6.1. Cistenie a odvépiiovanie pristroja

¢

Po kazdom pouziti vy<istite nadrzku na vodu @, aby ste podla moz-
nosti Uplne odstranili zvysky oleja. Pouzite na to mékky, mierne navlh-
&enl handricku. Pri odoldvajicich negistotdch naneste na navlhéend
handri¢ku niekolko kvapiek jemného ¢&istiaceho prostriedku.

(D) Upozornenie: Na odstranenie zafarbenia v nddrzke na vodu @,

spdsobené aromatickymi olejmi, pouzite bezne dostupny slneénicovy
olej.

PrileZitostne treba vycistit na dne nddrzky na vodu @ ulozeny
keramicky koti¢ @, ak zoslabne tvorba hmly. Pouzite na to mierne
navlhéend vatovd tycinku.

Povrch pristroja Cistite len suchou mékkou handrou.

Na odvéphiovanie pristroja pouzite bezne dostupné tekuté odvéprio-
vaée. Riad'te sa aj pokynmi vyrobcu odvéphovaa.

Napliite nddrzku na vodu @ odvépriovadom az po maximdlnu vy3-
ku ndplne @ a nechaijte ho pésobit tak dlho, az sa vietky usadeniny
uvolnia.

Vylejte odvapfiovaé a potom vyistite nadrzku na vodu @ mékkou,
mierne navlhéenou handri¢kou.
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6.2. Uskladnenie

Ak nebudete pristroj dlhsiu dobu pouZivat, odpojte ho od siete
a uskladnite na &istom suchom mieste bez pristupu slnenych lG&ov.

7. Likvidacia

7.1. Likvidacia pristroja
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend, Ze tento
pristroj sa nesmie po skonéeni Zivotnosti likvidovat ako bezny

E komundlny odpad. Pristroj je potrebné odovzdat na zriade-
nych zbernych miestach, v zbernych dvoroch alebo v pre-
vadzkach na likvidéaciv odpadov.
Pred vrdtenim vymazte vietky osobné Gdaje.
I

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré mézete
zlikvidovaf v miestnych recyklaénych strediskéch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

8. Dodatok
8.1. Pokyny k Vyhlaseniu o zhode EU

Tento pristroj vyhovuje zdkladnym poziadavkém a inym
relevantnym predpisom eurépskej smernice pre elekiro-

magnetickd znd3anlivost 2014,/30/EU, nizkonapéfovej
smernice 2014/35/EU a smernice 2009/125/EC.

Kompletné vyhlésenie o zhode EU je k dispozicii u dovozcu.
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8.2. Technické udaje

Siefovy adaptér
Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)
101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China
Vrobca Obchodné registragné &islo:
7 91441303MAEBOBYX6Y
Dovozca:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMECKO,
Registragny sid Okresny sid Bochum
Registracné &islo: HRB 4598
Model HY-XQH-2400500ES
Vstupné napdtie 100 - 240V ~
Frekvencia vstupného
striedavého pradu 50/60 Hz
Vystupné napdtie 24,0V ==
Vystupny prid 05A
Vystupny vykon 12,0 W
Prleme'rno &innost 85,4 %
v prevédzke
Ucinnost pri nizkom 78.6 %

zafaZeni (10 %)
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Siefovy adaptér

Prikon pri nulovom
zafazeni

0,09 W

Spotreba pridu

0,5A

Trieda ochrany

I1/[8] (dvoijité izoldcia)

Polarita

(plus vndtri, minus vonku)

Stupei krytie

IP 20

Trieda G&innosti 6

Q)

Bezpecnostny transfor-
métor odolny proti skratu

Menovitd teplota
okolia (ta)

35°C

Prepinaci siefovy adaptér

@

Pristroj

Vstupné napdtie 24,0V ==
Prodovy odber 0,5A
Kapacita nadrzky na vodu 300 ml
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8.3. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zdruku 3 roky od datumu zakidpenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku méte préva vyplyvajice zo zékona voéi pre-
dajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase préva vyplyvajice zo zékona nie st
obmedzené nasou zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zaruéné doba zadina plyndt dadtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si
pokladni&ny blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od dé&tumu zakipenia tohto vyrobku déjde k
chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla ndsho
uvazenia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kdpnu cenu.
Podmienkou tohto zaru&ného plnenia je, Ze podas trojroénej lehoty sa
poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény blok) predlozi so
struénym opisom, v ¢om spodiva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.
Ak je chyba pokryta nadou zdrukou, zasleme Vém spéf opraveny alebo
novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna
nova zdruénd doba.

Zéaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb
Zaruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené
a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa
musia hlésit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby podliehajo
pripadné opravy poplatku.

Rozsah zéaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim bol svedomito preskdany.

Z4ruéné plnenie sa vztahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby.
Tdto zdruka sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré su vystavené beznému
opotrebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné diely,
ani na poskodenia krehkych dielov, ako s napriklad spinace alebo diely
vyrobené zo skla.
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Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouziva-
nim alebo neodbornou Gdrzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa
musia presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu.
Bezpodmieneéne sa musi zabrénif pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v
ndvode na obsluhu neodpori&aji alebo pred ktorymi sa varuije.
Vyrobok je uréeny len na sdkromné pouzitie a nie na priemyselné pouzi-
vanie. Zaruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouziti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizova-
nym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasle-

dujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a ¢islo vy-
robku (IAN) 500402_2504 ako doklad o ndkupe.

m  Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na
vyrobku, na titulnej strénke névodu na obsluhu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym nedostatkom, kontaktujte
najprv niz3ie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladniny blok) a uvedenim popisu chyby a
ddatumu, kedy k nej do3lo, bezplatne odoslaf na adresu servisného
strediska, ktord Védm bude ozndmend.

®| Na webovej stranke www.lidl-service.com si mdzete
stiahnuf tieto a mnoho dalsich prirugiek, vided o vyrobkoch
a indtalagny softvér.

PDF ONLINE
e.com

wwwlidl-servic

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na strénku servisu
Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania &isla vyrobku

(IAN) 500402_2504 otvorite vd3 ndvod na obsluhu.
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8.4. Servis

(SK> Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 500402_2504|

8.5. Dovozca

Maite na paméti, ze niZsie uvedend adresa nie je adresou servisného
strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.komperndss.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovim uputama za uporabu
Srda&no &estitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste se odlugili za
vrlo kvalitetan proizvod. Ove upute za uporabu sastavni su dio rasprsi-
vaa mirisa (u nastavku ,uredaj” ili ,proizvod”) i pruzaju vazne informa-
cije za namjensku uporabu, sigurnost, prikljugivanje, kao i za koristenje
uredaja. Upute za uporabu moraju stalno biti dostupne u blizini uredaja.
Mora ih progitati i primijeniti svaka osoba zaduzena za posluZivanje
uredaja i za otklanjanje smetnji na uredaju. Saduvaite ove upute za
uporabu i zajedno s uredajem ih predaite sliede¢em vlasniku.

1.2. Namjenska uporaba

Ovaij uredaj namijenjen je samo za osviezavanije i ovlaZivanje zraka u
zatvorenim prostorijama u okviru privatne uporabe. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se nenamjen-
skom. Iskljuéena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete nastale nena-
mjenskom uporabom, nestru&no obavljenim popravcima, neovlasteno
izvr¥enim preinakama ili uporabom neodobrenih zamjenskih dijelova.
Rizik snosi iskljugivo korisnik. Uredaj ne koristite u komercijalne svrhe.
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1.3. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaiju, koridtena su

sliedeéa upozorenja i simboli (ako je primjenijivo):

A

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rije&i ,UPOZORENJE” oznaava moguéu opasnu situaciju koja
¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

®

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
,POZOR" oznadava moguéu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu $tetu.

®

Napomena: Napomena ozna&ava dodatne informacije za
jednostavnije rukovanije uredajem.

Istosmjerna struja / napon

Izmjeniéna struja / napon

[13]

Procitajte upute.

Procitajte upute za uporabu i uvazite ih!
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Elektri¢ni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

AmbalazZu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu reciklirati.
Prilikom odvajanja otpada vodite raéuna o oznakama na ma-
terijalu ambalaZe: Isti su oznaéeni kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

o> D500 QUE

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazedih nacionalnih
direktiva Republike Srbija.
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.
2. Sigurnost
U ovom poglavlju nalaze se vazne sigurnosne napomene za rukovanje
uredajem. Nestruéna uporaba moze uzrokovati ozljede i materijalnu
Stetu.

2.1. Opce sigurnosne napomene
Za sigurno rukovanije uredajem pridrzavaite se sliedeéih sigurnosnih na-
pomena:

m Uredaj prije uporabe provierite kako biste
ustanovili eventualna vidljiva vanjska osteéenja.
Ne koristite o$teéen uredaj ili uredaj koji je pao.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina
ili vide, kao i osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o sigurnom ruko-
vanju uredajem te su razumijele opasnosti koje
proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem.

m Ciiéenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.
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m A UPOZORENJE! Ambalaza nije igrackal
Ambalazu drzite dalje od djece. Postoji
opasnost od gusenjal

Na uredaju nemojte obavljati samovoljne
izmjene ili preinake.

Uredaij ne koristite u blizinu izvora topline kao
$to su radijatori ili drugi uredaii koji proizvode
toplinu.

Uredaj ne izlaZite izravnom sunéevom zracenju
ili visokim temperaturama. U protivnom moze
dodi do pregrijavanja, a uredaj se mozZe
nepopravljivo ostetiti.

Otvoreni plamen (npr. svijece) uvijek drzite
podalje od uredaja.

Uredaj se ne smije prskati vodom niti na njega
smije kapati voda. Na uredaj ili pokraj uredaja
ne smiju se postavljati predmeti napunjeni
vodom, kao 3to su vaze ili otvorena pica.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge
tekuéine!
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Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povriinu. U sluéaju prevrtanja mozZe se odtetiti.

Uredaj odmah iskljuéite i iz uredaja izvucite pri-
kljueni mrezni adapter ako ustanovite miris pa-
lievine ili uocite nastanak dima. Uredaj prije
ponovne uporabe mora pregledati struéna
kvalificirana osoba.

ﬁ Mrezni adapter koristite iskljucivo u suhom

zatvorenom prostoru.

Uredaj koristite iskljuéivo s isporué¢enim mreznim
adapterom i isporuceni mrezni adapter koristite
samo s uredajem.

MreZni adapter ne koristite ako su utikaé
ili prikljuéni kabel osteceni.
MrezZni adapter i &vrsto pricvréeni prikljuéni
kabel ne smiju se popravljati. U sluéaju kvara
kompletan mrezni adapter treba zamijeniti
adapterom istih performansi.
Za promjenu rada proizvoda na 50 ili 60 Hz

nije potreban nikakav zahvat korisnika. Proi-
zvod ée se automatski prilagoditi frekvenciji od

50 odnosno 60 Hz.
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Koristena utiénica mora biti uvijek lako dos-
tupna kako bi se u slu¢aju opasnosti mrezni
adapter brzo mogao izvuéi iz utiénice.

Prilikom svakog punijenja/praznjenja spremnika
za vodu i prije svakog &i¥éenja izvucite mrezni
utikaé iz mreZne utiénice.

/\ Oprez /\ Upozorenje: Moguénost

strujinog udara! Ne otvarati kuéiste proizvodal

Imajte na umu da visoka vlaZnost zraka moze
pogodovati rastu bioloskih organizama u
okolini.

Pazite da se predmeti u okolini uredaja ne
navlaZe ili ne namode. Ako dode do vlazenja,
treba smanijiti koli¢inu izbaéene vlage. Ako se
koli¢ina izbacene vlage ne mozZe smanijti,
uredaij treba koristiti samo periodi¢no. Ne smije
se dopustiti da upijajuéi materijali kao $to su
podne obloge, zaviese ili stolnjaci navlaze.

Voda se ne smije ostavljati u spremniku za vodu
kada se uredaj ne koristi.
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m Uredaj prije skladistenja treba isprazniti i oéi-
stiti. Prije sliedeée uporabe, uredaj treba oistiti.

m UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji se mogu
nalaziti u vodi ili u okruZenju u kojem se uredaj
koristi ili skladi3ti mogu se razmnoZiti u spre-
mniku za vodu i ispuhnuti u zrak. Ako se voda
ne promijeni, i spremnik za vodu ispravno ne
Cisti svaka 3 dana, to moze dovesti do ozbiljnih
posliedica po zdravlje.

m %, Spremnik za vodu treba svaka 3 dana
\:I?/Zh isprazniti i ponovno napuniti. Prije pu-
njenja, spremnik za vodu treba oéistiti istom
vodom. Bilo kakav talog, naslage ili sloj prljav-
$tine koji se pojave na povriinama spremnika
za vodu ili na unutrasnjim povrsinama treba
ukloniti. Sve povriine treba osusiti trljanjem &i-
stom krpom.

m Uredaj se smije koristiti samo s ¢istom vodo-
vodnom vodom ili dodatno s eteri¢nim uljima
(aromati¢nim uljimal).
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Uredaj nikada ne koristite s nerazrijedenim ete-
ricnim uljima kako biste izbjegli o3teéenije ure-
daija.

Koristiti se smiju samo aromatié¢na ulja koja od-
govaraju nacionalnim zahtjevima u pogledu
zdravlja. Uporaba drugih tvari moze dovesti do
trovanja ili do opasnosti od pozara.

Aromatiéna ulja ne smiju dospijeti u ruke djece.
Aromati¢na ulja uvijek drZite zatvorena.
Aromati¢na ulja se ni u kojem sluéaju ne smiju
gutati niti nanositi na kozu, kosu ili sluznicu.

m Obratite pozornost i na upozorenja na
etiketima s oznakama aromati¢nih ulja:

Simbol Znadenje

@ Procitajte upute za uporabu i pridrzavaite ih sel

POZORI
Moze izazvati alergijsku reakciju na kozi.
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3. Opis dijelova
(Za slike vidi otklopnu stranicu)

Poklopac

Izlazni otvor pare
Spremnik za vodu
Keramigka ploéa

Strelica za smijer izlijevanja
Maksimalna visina punjenja (MAX)
Ventilacijski otvor

Uti¢nica

30 tipka

O tipka

@ tipka

Pokrov

Mrezni adapter

Mierna &asa

OO0DODPSHB00000000Q

Aromati¢no ulie
4. Prije ukljuc¢ivanja uredaja

4.1. Kontrola opsega isporuke

Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim sastavnim dijelovima:
® Ultrazvuéni aroma difuzor LADH 12 A1/ LADH 12 B1

Mrezni adapter

Mierna éasa

1 x 10 ml aromati¢no ulje (lavanda)

Upute za uporabu
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4.2, Raspakiranje
4 Sve dijelove uredaja i ove upute za uporabu izvadite iz kartonske
kutije.

¢ S uredaja odstranite svu ambalazu.
4.3. Elektricni priklju¢ak
@ POZOR!

(1) Prije priklju¢ivanja uredaja usporedite navode potrebnog ula-
znog napona na tipskoj ploéi s izvorom napona predvidenim za
tu svrhu. Ovi podaci moraju se podudarati kako ne bi do3lo do
odteéenja uredaja. (2) Uvjerite se da je kabel mreznog adap-
tera @ neosteéen i da nije postavljen preko vrucih povriina ili
odtrih bridova jer ¢e u protivnom biti o$teéen. (3) Obratite paznju
na to da prikljuéni kabel ® ne bude zategnut ili prelomljen.

¢ Povezite mrezni adapter ® s uredajem tako da utika& utaknete u
utiénicu @ na donjoj strani uredaija.

5. Rukovanje i rad

5.1. Pokretanje
@® POZOR!

Kapi ulja u odredenim okolnostima mogu izazvati o3teéenja na
povrsini namjestaja. Po potrebi podmetnite podlogu pod ureda;.
4 Uredaj postavite na ravnu i stabilnu podlogu.
¢ Skinite pokrov @ i poklopac @.

4 Spremnik za vodu @ pomodu prilozene mjerne &ase @ napunite s
min. 20 ml odnosno max. 300 ml &iste vodovodne vode. Pazite na
oznaku MAX koja ozna&ava maksimalnu visinu punjenja @.

¢ U vodu dodaijte 2-4 kapi Zelienog ulja.
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¢ Nakon toga poklopac @ i pokrov B ponovno stavite na spremnik
za vodu ©.

¢ Umetnite mrezni adapter ® u uticnicu.

5.2. Ukljuéivanje/iskljuéivanje uredaja
i podesavanje funkcije boje i tajmera

4 Pritisnite tipku (O O, kako biste ukljucili uredaj. Zapoginje
proizvodnija mirisne maglice.

¢ Prifisnite tipku 50 @, za pokretanie funkcije izmjene boje. Tipke su
osvijetliene u trenutnoj boiji.

4 Ponovno pritisnite tipku <0- @, kako biste fiksirali trenutnu boju.
Dalinjim pritiskanjem tipke 0= @ mozete ciljano odabrati boju.

¢ Pritisnite i drzite fipku 30 @ na dvije sekunde kako biste iskljuili
osvietlienje.

¢ Pritisnite tipku (O @, kako biste pokrenuli funkciju tajmera od 1 sata
(1 h). Pritisnite ponovno ili visekratno tipku © @, kako biste podesili
3 sata (3h) ili 6 sati (6h), odnosno kako biste iskljucili funkciju taj-
mera. Plavi LED indikator pokazuje podeseno vrijeme. Ako ne svijetli
niti jedan LED indikator, funkcija tajmera je iskljuéena. Uredaj se
nakon podedenog vremena automatski iskljucuie.

¢ Kad je uredaj ukljuéen, pritisnite tipku (O @, kako biste odmakh isklju-
¢ili uredai. Iskljuguje se proizvodnja mirisne maglice i eventualno
uklju€eno osvietlienje.

() Napomena: Uredaij se automatski isklju&uje &im se tekuéina u
spremniku za vodu @ potrosi.
(D POZOR! Osteéenje uredajal

(1) Nikada ne prevréite uredai tijekom rada i ne pokusavaijte ga
isprazniti. (2) Obavezno izvucite mrezni adapter @ iz utiénice
prije punjenja ili praznjenja uredaja.
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6. Ciséenje/Cuvanje

®

POZOR! Osteéenje uredaja!

(1) Pobrinite se da prilikom &idé¢enja tekuéina ne prodre u unutra3-
njost uredaija, kako biste izbjegli nepopravljiva o3te¢enja uredaja.
(2) Obavezno izvucite mrezni adapter (B iz uticnice prije &iséenja
uredaja. (3) Ne praznite uredaj iznad ventilacijskog otvora @,
kako biste izbjegli osteéenja. Za praznjenje obratite pozornost

na strelicu za smier izlijevanja @ na spremniku za vodu @.

(4) Niposto naslage kamenca ne pokusavaijte odstranjivati 3iljatim
ili ostrim predmetima. Time biste mogli ostetiti uredaj.

6.1. Ciséenje uredaja/odstranjivanije

kamenca

Ocistite spremnik za vodu @ nakon svake uporabe kako biste, po
mogu¢énosti, potpuno odstranili ostatke ulja. U tu svrhu koristite meku,
blago navlazenu krpu. U sluéaju tvrdokornih oneéiséenja dodajte
nekoliko kapi blagog sredstva za pranje posuda na vlaznu krpu.

Napomena: Da biste odstranili promjene boje uzrokovane
aromatiénim uljima u spremniku za vodu @, koristite uobi¢ajeno
suncokretovo ulje iz trgovine.

Keramicku plo¢u @ smijedtenu na dnu spremnika za vodu ©
potrebno je povremeno oistiti kada poéne umanijeno proizvoditi
maglicu. U tu svrhu koristite mekani blago navlazeni $tapi¢ za usi.

Povrsine uredaja Cistite mekanom suhom krpom.

Za uklanjanje kamenca koristite uobiajeno tekuée sredstvo za ukla-
njanje kamenca. Takoder obratite paznju na upute za uporabu
Vaseg sredstva za uklanjanje kamenca.

Napunite spremnik za vodu €@ do maksimalne visine punjenja @
sredstvom za uklanjanje kamenca i ostavite sredstvo da djeluje dok
se kamenac ne odvoji.

114 Hrvatski



¢ Izlijte sredstvo za uklanjanje kamenca i ogistite spremnik za
vodu @ mekanom, blago navlazenom krpom.

6.2, Skladistenje

Ako uredaj ne koristite duZe vrijeme, iskljuéite ga iz struje i éuvaijte na
&istom i suhom miestu koje nije izravno izloZzeno suncevoj svjetlosti.

7. Zbrinjavanje

7.1. Zbrinjavanje uredaja
Simbol prekrizene kante za smece na kotadi¢ima znadi da
E se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom pri kraju
njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj se mora predati na za to
predvidenim sabirnim mjestima, centrima za recikliranije ili
tvrtkama za odlaganije otpada.
Prije povrata artikla izbridite sve osobne podatke.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okoli§ koji
se mogu zbrinuti preko mijesnih ispostava za recikliranje.
I 03 zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

8. Prilog

8.1. Napomene uz EU-izjavu o sukladnosti
Ovaij uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim rele-

vantnim propisima europske direktive o elekiromagnetskoj
podnodljivosti 2014,/30/EU, direktive o niskonaponskim

uredajima 2014/35/EU, te direktive za ekoloski dizajn
2009/125/EC.

Potpuna Izjava o sukladnosti za EU moze se nabaviti kod uvoznika.
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8.2. Tehnicki podaci

Mrezni adapter

Proizvodag

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng,China
Broj sudskog registra:
91441303MAE80BYX6Y
Uvoznik:

KOMPERNASS HANDELS GmbH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, Nadlezni sud AG Bochum,
Broj sudskog registra: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES
Ulazni napon 100-240V ~
Frekvencija ulaznog

R 50/60 Hz
izmjeni&nog napona

Izlazni napon 240V ==
Izlazna struja 0,5A
Izlazna snaga 12,0 W
Prosje¢na ucinkovitost pri 85,4 %
radu

Ucinkovitost pri malom 78,6 %

opterecenju (10 %)
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Mrezni adapter

Snaga uredaja bez
opterecenja

0,09 W

Potro3nja struje

0,5A

Razred zastite

I1/[8] (dvostruka izolacija)

Polaritet

(Plus unutra, minus izvana)

Vrsta zastite

IP 20

Razred ucinkovitosti 6

Q)

Sigurnosni transformator
otporan na kratki spoj

Nazivna temperatura okru-

Zenja (ta)

35°C

Uklopni mrezni adapter

@

Uredaj

Ulazni napon 24,0V =
Potrosnja struje 0,5A
Kapacitet spremnika za 300 ml

vodu
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8.3. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnije. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaiju za-
konska prava na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo
ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnije. Molimo, saduvaite raéun. Po-

treban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije

ovog proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod

¢e biti - po nasem izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili

¢e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno

je unutar trogodidnjeg roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o

kupnji (racun), te pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji greska

proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok poginje tec¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitho popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama v pogledu
kvalitete i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne po-
kriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dijelova, npr. preki-
daéa ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odteéen, i ako nije struno koristen
ili servisiran. Za stru&no koritenje proizvoda potrebno je to&no podtivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namijene i
radnie, koje se u uputama ne preporuéuiju ili na koje se upozorava, oba-
vezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju¢ivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to ovlastena po-
druZnica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite slje-
dece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki ragun i
broj artikla (IAN) 500402_2504 kao dokaz o kupniji.

B Broj arfikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku
gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeiji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilo-
Zenim dokazom o kupniji (blagajni¢ki radun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.
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= | Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i
mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu i softver
za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 500402_2504.

8.4. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 500402_2504|

8.5. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije
adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Njemagka

www.kompernoss.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovom uputstvu za
upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata. Time ste se odluéili za
kvalitetan proizvod. Ovo uputstvo za upotrebu je sastavni deo difuzora
arome (u nastavku oznagenog kao aparat ili proizvod) i pruza Vam
vazne napomene za namensku upotrebu, bezbednost, prikljucivanie i
rukovanje aparatom. Ovo uputstvo za upotrebu mora stalno da bude na
raspolaganiu u blizini aparata. Sva lica koja su angaZovana na rukovanju
i otklanjanju smetniji na aparatu, moraju da pro¢itaju i primenijuju ovo
uputstvo. Saduvaijte ovo uputstvo za upotrebu i predaite ga, zajedno sa
aparatom, slede¢em vlasniku.

1.2. Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenjen samo za osvezavanie i ovlaZivanje vazduha u
zatvorenim prostorijama, za privatnu upotrebu. Svaki drugi nagin kori-
$¢enja i koriséenje van navedenih okvira se smatra nenamenskim. Isklju-
&ena su potrazivania bilo koje vrste zbog o3tec¢enja usled nenamenske
upotrebe, nestruénih popravki, nedozvolienih preduzetih izmena ili kori-
$¢enja neodobrenih rezervnih delova. Rizik snosi iskljugivo korisnik. Ne
koristite ovaj aparat u komercijalne svrhe.
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1.3. Koris¢ene napomene upozorenja

i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste sledeée
napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primenjivo):

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i

re¢ju upozorenja ,UPOZORENJE” oznadava moguéu opasnu
‘ : s situaciju koja bi mogla da dovede do smrti ili teske povrede,
ako se ne izbegne.

upozorenja ,PAZNJA” oznacava mogudu situaciju koja bi
mogla da dovede do materijalne 3tete, ako se ne izbegne.

@ PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re&ju

@ Napomena: Napomena oznaéava dodatne informacije

koje olak3avaju rukovanje aparatom.

=== == | Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Proditajte uputstvo.

Procitajte uputstvo za upotrebu i pridrzavajte ga sel!
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Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatljiv nadin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite
paznju na oznake ambalaznih materijala prilikom razdvajanja
otpada: Materijali ambalaze ozna&eni su kraticama (a) i broj-
kama (b) sliede¢eg znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir

i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

o> D500 QUE

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa
srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
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2. Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi sa
rukovanjem aparatom. Nestruéna upotreba moze da dovede do telesnih
povreda i materijalne Stete.

2.1. Osnovne bezbednosne napomene
Pridrzavaite se slede¢ih bezbednosnih napomena za bezbedno
rukovanje aparatom:

m KontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna
vidljiva o$tedenja. Ne pustajte u rad aparat koji
je osteéen ili je pao.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fi-
zi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva za ruko-
vanje aparatom na bezbedan naéin i ako razu-
meju opasnosti do kojih moZe da dode. Deca
ne smeju da se igraju aparatom.

m Deca ne smeju da diste i obavljaju korisni¢ko
odrZavanje aparata bez nadzora.
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A UPOZORENJE! Ambalazni materijali nisu
dedija igragkal Drzite sve ambalazne materijale
podalje od dece. Postoji opasnost od gusenijal

Ne preduzimaite svojevoljne prepravke ili
izmene na aparatu.

Ne rukujte aparatom u blizini izvora toplote,
kao npr. grejaéa ili drugih uredaja koji stvaraju
toplotu.

Ne izlaZite aparat direktnoj suncéevoj svetlosti ili
visokim temperaturama. U suprotnom moze da
se pregreje i nepopravljivo osteti.

Drzite otvoreni plamen (npr. sveée) uvek
podalje od aparata.

Ne izlazZite aparat vodi koja prska i/ili kaplie

i ne stavljajte predmete napunjene tecnoséu,
kao $to su vaze ili otvoreni napici, na aparat ili
pored njega.

Ne potapaijte aparat u vodu ili druge teénostil
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Stavljajte aparat uvek na stabilnu i ravnu
povrsinu. Aparat moZe da se osteti ako padne.

Odmah isklju¢ite aparat i izvucite eventualno
povezani kabl za punjenije iz aparata, ako ose-
tite miris poZara ili pojavu dima. Dajte aparat
kvalifikovanom struénjaku da ga proveri, pre
nego $to ga ponovo upotrebite.

ﬁ Koristite mrezni adapter samo u suvim
unutrasnjim prostorijama.

Koristite aparat samo sa isporuc¢enim mreznim
adapterom i koristite isporuéeni mrezni adapter
samo sa aparatorm.

Ne koristite mreZni adapter sa o$teéenim
utikacem ili prikljuénim kablom.
Mrezni adapter i fabri¢ki priklju¢en prikljuéni
kabl ne smeju da se popravljaju. U sluéaju
kvara, kompletan mrezni adapter mora da se
zameni adapterom identiéne konstrukcije.
Nisu potrebne nikakve mere od strane korisnika,
da bi se proizvod podesio na 50 ili 60 Hz.

Proizvod se automatski podesava na 50
odnosno 60 Hz.
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Kori$¢ena uti¢nica mora uvek da bude lako pri-
stupaéna, da bi mrezni adapter mogao lako da
se ukloni iz uti¢nice, u slu¢aju opasne situacije.
Pri svakom punjenju/praznjenju posude za
vodu i pre svakog &iséenja izvucite mrezni
adapter iz mrezne utiénice.

Napominjemo da velika vlaZnost vazduha
mozZe da pospesi rast bioloskih organizama u
okruzeniju.

Vodite raéuna o tome da predmeti u okruZeniju
aparata ne budu vlazni ili mokri. Kada dode do
pojave vlaznosti, mora da se smaniji emisija.
Kada emisija ne moZe da se smaniji, aparat sme
samo periodi¢no da se koristi. Ne sme da se
dozvoli da upijajuéi materijaili, kao npr. izlo-
Zena roba, zastori, zavese ili stolnjaci budu
vlazni.

U rezervoaru za vodu ne sme da se ostavi
voda kada se aparat ne koristi.
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m Aparat mora da se isprazni i odisti pre uvanija.
Aparat mora da se odisti pre sledece upotrebe.

m UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji mogu
da budu u vodi ili okolini gde se aparat koristi
ili €uva, mogu da rastu u posudi za vodu i da
budu izduvani u vazduh. To dovodi do ozbiljnih
zdravstvenih rizika, ako se voda ne obnavlja i
ako se rezervoar za vodu pravilno ne &isti na
svaka 3 dana.

m 5§, Rezervoar za vodu mora da se prazni i
= da se ponovo puni svaka 3 dana. Pre
punjenja, rezervoar za vodu mora da se opere
svezom vodom. Bilo kakve naslage, taloZenija ili
sloj prljavstine koji se stvorio na povriinama re-
zervoara za vodu ili na unutradnjim povriinama,
moraju da se uklone. Sve povriine moraju da se
obri3u, tako da budu suve.

m Aparat sme da se koristi samo sa Cistom vodom
iz &esme ili dodatno sa eteri¢nim uljima (aroma-
tiénim uljima).
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m Nikada ne koristite aparat sa nerazblazenim
aromatiénim uljima, da bi se izbegla o3teéenja
aparata.

m Smeju da se koriste aromatiéna ulja koja odgo-
varaju nacionalnim zahtevima u pogledu
zdravlja. Upotreba drugih materija moze da
prouzrokuje trovanie ili opasnost od pozara.

m Aromatiéna ulja ne smeju da dospeju u dedje
ruke.
Aromatiéna ulja uvek éuvati zaklju¢ana.

m Niu kom sluéaju ne smete da progutate aroma-
tiéna ulja ili da ih nanesete na koZzu, kosu ili
sluzokoZu.

m Obratite paznju i na upozorenja na etiketi za
obelezavanje aromatiénih ulja:

Simbol Znadéenje

@ Procitajte uputstvo za upotrebu i pridrzavaite ga se!
PAZNJAI
Moze da izazove alergijske reakcije na koZi.
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3.

Opis delova

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

OO0DODPSHB00000000Q

4.

Poklopac

Otvor za izlazak pare
Posuda za vodu
Keramigka ploéa
Strelica za smer isticanja
Maksimalna visina punjenja (MAX)
Otvor za ventilaciju
Uti¢nica

O-taster

(MHaster

raster

Stitnik

Mrezni adapter
Merna ¢asa

Aromati¢no ulie

Pre pustanja u rad

4.1. Provera obima isporuke

Aparat se standardno isporucuje sa sledeéim delovima:

Ultrazvuéni aroma difuzer LADH 12 A1/ LADH 12 B1
Mrezni adapter

Merna ¢asa

1 x 10 ml aromati¢nog ulja (lavanda)

Uputstvo za upotrebu
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4.2, Raspakivanje
¢ Izvadite sve delove aparata i ovo uputstvo za upotrebu iz kutije.

¢ Uklonite sav ambalazni materijal sa aparata.
4.3. Elektricni priklju¢ak
@ PAZNJA!

(1) Re priklju€ivanja aparata, uporedite podatke o neophodnom
ulaznom naponu na tipskoj plodici sa izvorom napajanja, predvi-
denom za rad aparata. Ovi podaci moraju da se podudaraju, da
ne bi doslo do o3tecenja aparata. (2) Uverite se da kabl mreznog
adaptera @ nije osteéen i da nije polozen preko vrucih povriina
i/ili odtrih ivica, u suprotnom moZe da se osteti. (3) Vodite raduna
da kabl mreznog adaptera @ ne bude previde zategnut ili savijen.

¢ Povezite mrezni adapter ® sa aparatom, tako sto cete utikac da
umetnete u uti¢nicu @ sa donije strane aparata.

5. Rukovanje i rad

5.1. Pustanje u rad
(O PAZNJA!

Kapljice ulja mogu u odredenim uslovima da prouzrokuju
odteéenja na povriini namestaja. Po potrebi, postavite podlogu
ispod aparata.

4 Postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu.
4 Skinite 3titnik @ i poklopac @.
¢ Napunite posudu za vodu € pomodu prilozene merme case @

sa min. 20 ml odnosno maks. 300 ml ¢iste vode sa Eesme. Postujte
maksimalnu visinu punjenjae @ koja je oznacena sa MAX.
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Dodaijte u vodu 2-4 kapi zelienog ulja.
Zatim ponovo stavite poklopac @ i 3titnik @ na posudu za vodu @.

Umetnite mrezni adapter ® u uti¢nicu.

5.2. Ukljuéivanje/iskljuéivanje uredaja
i podesavanje funkcije boje i tajmera

¢

Pritisnite (MHaster @, da ukljuite aparat. Pocinje stvaranje mirisne
magle.

Pritisnite O=taster @), da biste pokrenuli funkciju promene boje.
Osvetlienje tastera se pojavljuje u trenutnoj boji.

Iznova pritisnite *0-taster @, da biste fiksirali trenutnu boju. Do-
datnim pritiskanjem <O=tastera @ mozete ciljano da izaberete boju.

Drite 0-taster @ dve sekunde pritisnutim da iskljucite osvetljenie.

Pritisnite (Drtaster @, da biste pokrenuli funkciju tajmera sa 1 éasom
(1 h). Iznova odnosno vide puta pritisnite (O-taster @, da biste pode-
sili 3 €asa (3 h) ili 6 asova (6 h) ili da ponovo iskljucite funkciju
tajmera. Plava LED lampica prikazuje podedeno vreme. Funkcija
tajmera je isklju¢ena kada nijedna LED lampica ne svetli. Aparat se
automatski iskljuéuje nakon podesenog vremena.

Dok je aparat ukljuéen, pritisnite (O+aster @, da odmah iskljucite
aparat. Iskljuguje se stvaranje mirisne magle i eventualno ukljuéeno
osvetlienje.

Napomena: Aparat se automatski isklju¢uje, &im se potrosi te¢nost
u posudi za vodu @.

PAZNJA! Osteéenje aparata!l

(1) Nikada ne naginjite aparat u toku rada i ne poku3avajte da

ga ispraznite. (2) Pre punjenja i praZnjenja aparata, obavezo
izvucite mrezni adapter (® iz uti¢nice.
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6. Cis¢enje/cuvanje

(D PAZNJA! Osteéenje aparata!l
(1) Vodite racuna da teénost ne ude u aparat prilikom &iséenja,
da bi se izbeglo nepopravljivo odteéenje aparata. (2) Pre &idéenja
aparata, obavezo izvucite mrezni adapter @ iz uti¢nice. (3) Ne
praznite aparat iznad otvora za ventilaciju @, da biste izbegli
odteéenja. Kod praznjenja aparata, obratite paznju na strelicu za
smer isticanja @ na posudi za vodu @. (4) Ni u kom slu&aju ne
pokusavaijte da naslage kamenca uklonite zasiljenim ili o3trim
predmetima. Aparat moZe na taj nadin da se odteti.

6.1. Ciséenje aparata / skidanje kamenca

¢ Cistite posudu za vodu @ nakon svake upotrebe, da bi se ostaci ulja
po moguéstvu potpuno uklonili. U tu svrhu koristite meku, blago na-
vlaZzenu krpu. Kod tvrdokornih zaprljanija stavite nekoliko kapi blagog
deterdZent za pranje posuda na vlaznu krpu.

(® Napomena: Da biste uklonili obojenja u posudi za vodu @,
nastala od aromatiénih ulja, koristite komercijalno suncokretovo ulje.

¢ Keramicka ploa @), koja se nalazi na dnu posude za vodu @),
mora povremeno da se oéisti, kada stvaranje magle postane slabije.
U tu svrhu koristite blago navlaZene 3tapiée sa vatom.

¢ Cistite kuiste aparata samo mekom, suvom krpom.

¢ Za skidanje kamenca iz aparata, koristite komercijalno te¢no sredstvo
za skidanje kamenca. Obratite paznju i na uputstvo za upotrebu
proizvodada uz Vase sredstvo za skidanje kamenca.

¢ Napunite posudu za vodu @ do maksimalne visine punjenja @
sredstvom za skidanje kamenca i ostavite ga da deluje dok se ka-
menac ne odvoji.

4 Prospite sredstvo za skidanje kamenca i zatim ogistite posudu za
vodu @ mekom, blago navlazenom krpom.
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6.2. Cuvanje
Ako aparat ne koristite duZe vreme, odvoijite ga od elektriénog napajanja
i Euvajte ga na &istom i suvom mestu, bez direkinog sunéevog zra&enja.

7. Odlaganje
7.1. Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi
da ovaj da ovaj aparat na kraju svog veka koriséenja ne
smete da odlozZite u uobiZajeni kuéni otpad, veé morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladi-
§tima za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrzi podatke o liénosti, licno
ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego $to vratite aparat.
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da
B odlozite putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

8. Dodatak

8.1. Napomene u vezi sa EU Izjavom

o uskladenosti
U pogledu uskladenosti, ovaj aparat odgovara osnovnim
zahtevima i drugim relevantnim propisima evropske direk-
tive za elekiromagnetnu kompatibilnost 2014/30/EU,
direktivi o niskom naponu 2014/35/EU kao i direktivi
o ekologkom dizajnu 2009/125/EC.

Potpunu EU Izjavu o uskladenosti mozete da nabavite kod uvoznika.
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8.2. Tehnicki podaci

Mrezni adapter

Proizvodag

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, Kina
Broj privrednog registra:
91441303MAE80BYX6Y
Uvoznik:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, registracioni sud: Osnovni sud
Bochum, broj registra: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES
Ulazni napon 100-240V ~
Fre‘kvenc.||vq u|ozn.e 50/60 Hz
naizmenicne struje

Izlazni napon 240V =
Izlazna struja 0,5A
Izlazna snaga 12,0 W
Proseéna efikasnost u radu 85,4 %
Efikasnost kod malog 78.6 %

opterecenija (10 %)
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Mrezni adapter

Ulazna snaga bez
opterecenja

0,09 W

Potro3nja struje

0,5A

Klasa zastite

I /(0] (dvostruka izolacija)

Polaritet

(Plus unutra, minus spolja)

Vrsta zastite

IP 20

Klasa efikasnosti 6

Q)

Sigurnosni transformator
otporan na kratak spoj

Nazivna temperatura
okruzenja (ta)

35°C

Prekidagki izvor napajanja

@

Aparat

Ulazni napon 24,0V =
Potrosnja struje 0,5A
Kapacitet posude za vodu 300 ml
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8.3. Servis

OO . e , N

#| Nastranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i
mnoge druge priruénike, video-snimke o proizvodu i

=] softver.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Pomodu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 500402_2504 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— podaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni ragun
i date ga na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisi-
ranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ pe-
rioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$aée mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniu.
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8.4. Garancija i garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proi-

sti¢u iz Zakona o zatiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz

garanciie.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuéuje prava koja kupac

ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zasfiti potroaca po osnovu za-

konske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih

aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obez-

bedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
vobicajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke nije
moguda, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok podinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno

od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih obje-

kata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim

putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom

namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen u garantnom roku i u skladu

sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-

stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku

predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodaveu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog rauna. U garantnom periodu davalac go-
rancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan da sprovede
druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servisi-
ranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobraznost. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za potrodace mozZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaij nije prilozen fiskalni ragun ili drugi dokaz
o kupovini koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sliénim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostec¢enja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tem-
peratura (pucanije cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih delova,
rdanije, itd.)
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za upotrebu.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa namenom.

. Ukoliko je &i3éenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

Ultrazvuéni aroma difuzor

Model:

LADH 12 A1/ LADH 12 B1

IAN / Serijski broj:

500402_2504

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Boeepn

1.1. Undopmauum 3a oeue ynarcrea 3a yno-
Tpeba

Yectutku 3a kynysareTto Ha sawwuor Hoe anapar. Ce oanyuuere 3a
BMCOKOKBaNUTeTEH npomsson. Osue ynarctea 3a ynotpeba ce nen on
apoma Andy3epoT (Bo MOHATAMOLWHMOT TEKCT ANApAT MW NPOM3BOA) 1
BM ABAAT BAXKHM MHGOPMALMM 30 HaMeHckata ynotpeba, 6esbenrocra,
MnoBp3yBAETO U 30 paBOTEHETO HA ANAPATOT. YNaTcTeard 3a ynotpeba
Mopa na 6uoar cekoraw [OcTanHu Bo 6numsmHa Ha anaparor. Mopa na
M NPOYMTA M MPUMEHM CEKOE NULIe BKITyYEHO BO PAKYBAHETO U BO pe-
wasaketo npobnemm co anaparot. Yysajte 1 oBue ynarcrea 3a ynor-
peba v Npendjre M HA CIEOHUOT CONCTBEHMK 30€QHO CO ANApATOT.

1.2. HameHcka ynotpeba

OBoj anapar e HOMEHET CAMO 30 OCBEXYBAHE M 30 HABAGXKHYBAHE

HO BO3AYXOT BO 3ATBOPEHM NPOCTOPMM 3a npueatHa ynotpeba. Cekoja
APYra MW NoHaTamowwHa ynotpeba ke ce cMeTa AeKa He e BO Cormnac-
HocT co HameHata. Mcknyuermn ce nobapyeara on cuTe BUOOBM KAKO
Pe3ynTaT Ha OWTETyBAE 3APAAM HEMPABMAHA ynoTpeba, HenpPaBMIHM
NONpPABKK, HEOBNACTEHU MPOMEHU UK ynoTpeba Ha HeopobpeHu pe-
3epBHK 0enosu. PUsnKoT ro cHocK mcknyurso kopuchukot. He kopucrete
ro OBOj ANAPAT 30 KOMEPLM|ANHM Lienu.
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1.3. Mpenynpenysarwa u cumbonu wro ce
Kopucrar

CJ'Ie,ElHMBe npenynpenyesawka n cumbonu ce KOPMCTAT BO OBUE YNATCTBA,
HQA NAkyBAHETO M HA ANAPATOT:

MPEAYMNPEOYBAME! Mpenynpenysare co oBoj cmbon
u co curHannuor 36op ,MPEOYTMPEOYBAHE” osHauysa
NOTEHLM|QMHO ONACHA CUTYaUM|a KOja, AOKOMKY He ce usber-
He, MOXe A 0BEMe 10 CMPT MM 0 CEPMO3HM NOBPENM.

BHMMAHME! Mpenynpenysatbe co oBoj cumbon u

co curHantwmor 36op ,BHMUMAHME" o3snauysa moxHa
cUTyauuja Koja, BOKONKY He ce n3berHe, Moxe Aa nosene
A0 MaTepujanHa wreta.

Hanomena: Hanomenara o3Hauysa nononHuTenHm nHgop-
MAUMK LITO FO ONECHYBAAT KOPMCTEHETO HA anapaToT.

@ e b

EnHoHacouHa crpyja/HanoH

Hausmenmura crpyja/Hanon

Mpouuraire rn ynarcreara.

L

)

Mpouwtajre m v cnenete v ynarcreara 3a ynotpebal

%

He ¢ppnajre enektpmunm anapatm Bo nomawex ornanl

»
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OTCTdeeTe ro NAKyBAHETO HA €KONOLWKM I'Iqu)CITJ'IIAB HQAQYUH.

Makysare HanpaseHo on peunknmpauki marepujani. O6p-
HeTe BHUMAHME HO O3HAKWTE HO MATEPHANMTE 30 NAKYBAHE
npwu oaeojyeare Ha otnagot: OsHaueHm ce co kpareHku (a)
u 6pojkm (6) co cnearoeo sHauerse: 1 - 7: Mnactmka, 20 -
22: Xapja u kapton, 80 - 98: Komnosuru.

o> >0 QVEL

Osaa 03HaKa NOTBPAYBA AEKA MPOM3BOAOT € BO COMMACHOCT
co 6apatbara 3a 6e36enHOCT HA NMPOUIBOAOT WTO Ce NPUMe-
Hysaat Bo Peny6auka Cpbuja.
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2, Bes6bepHoct

Bo oBa nornasje ke nobuete saxHu ynarctea 3a 6e3beaHocta npu pa-
KyBareTo co anapartot. HenpasunHata ynotpeba Mmoxe aa noseane Ao
NUYHA NOBPEAa M A0 OLITETYBAHE HA MMOTOT.

2.1. OcHoBHM ynarcrBa 3a 6e36enHocT
3a 6e36enHo pakysarse CO ANAPATOT, UMA|TE M NPEABMA CReAHMBe
ynarcrea 3a 6e3benHoct:

m [lpoBepete ro anapaTtor 30 HAOBOPELIHM, BK-
AnvBM owTeTyBaka nped ynotpeba. He ynpao-
BYBQ|T€ CO OLITETEH MMM CO NAAHAT ANApar.

m Osoj anapat Moxe Aa ro KOPMUCTaT aeua Ha
BO3pACT of 8 roauHM 1 noseke W NULA CO Ha-
ManeHu GpU3MUKM, CEH3OPHU UM MEHTANHU
CMOCOBHOCTM MAKM HELOCTATOK HA MCKYCTBO M
3HOEre AOKONKY Ce NOf HOA30p MW MMaarT
ynatcrea 3a 6e3beneH HaumH Ha ynotpeba Ha
anapartot u i1 pasbupaar onacHoctute. Ha
[EeLaTa He MM e QO3BOMEHO A CW UIPAdAT CO
anaparor.

m Yucrerero U oapXKyBaKkeETo HO ANAPATOT He
Tpeba na ro spwar geua 6e3 Haa3op.
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A NMPEAYNPEAYBAME! Marepujanute
30 nakyeawe He ce urpauku! Yysaijre rm cute
MaTepu|anu 3a Nakysawe nopaneky oa nodar
Ha peua. MNocton pusmk on 3anywysame!

He npasete H1kakBM HeoBnacteHn moamndUka-
UMM MK NPOMEHM HA anapaTor.

He kopucrere ro anaparor Bo 6nm3mHa Ha
M3BOPM HA TOMMMHA, KAKO LTO C& PAamM|aTopH
WAK OPYIM ANAPATH LITO TeHEPMPAAT TOMAMHA.

He u3noxysaijre ro anaparot Ha OMpeKTHA
COHYEBA CBETIIMHA MM HO BUCOKM TeMNepary-
pu. Bo cnpotneHo, Moxe na ce nperpee 1 na
ce OLTETU HEMOMPABIMBO.

Yysajre ro anapatot Bo cekoe Bpeme noaane-
Ky Of OTBOPEH MnameH (Ha np., ceeku).

He w3noxysajre ro anaparot Ha npckare u/
MU Kanere BOAA U He CTABajTe NpeaMeT!
NOSTHU CO TEUHOCTM, KAKO LUTO CE BA3M MMM
OTBOPEHM NM{jaNAUM, BP3 UM BO BAM3MHA HA
anaparor.

He notonysajre ro anaparot o Bona mnu Bo
apyrv TeqHoctm!
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Cekoralu noctasysajre ro anaparor HA CTa-
61nHa 1 pamHa nospwuHa. Moxe na ce
OLWITETH AKO NAAHE.

Hokonky 3abenexure MUPHC Ha Toperse Mnu
yapd, BEAHAL MCKIyYyeTe ro anapaTtoT U UCKNY-
yeTe ro apanTeporT 3a Hanojysake. [1pen na ro
KOPUCTMTE aNApPATOT MOBTOPHO, HEKA ro NpoBe-
PU KBANMPUKYBAH TEXHMUAP.

ﬁ Kopucrete ro anantepor 3a Hanojyeare
CAMO BO CYBW 30TBOPEHMU NPOCTOPMM.

Kopucrerte ro anaparor camo co McnopayaHuot
apanTep 30 HOM3MEHWYHA CTPY|d U KopUCTeTe
O MCMOPAYCAHUOT AfANTEP 30 HAM3MEHMYHA
CTpyja camo co anaparor.

'|'-._'ru.; He kopucrete ro apanteport 3a Hanojy-
1T " BAHE OKO NMPMKIYYOKOT Unn Kabenot
30 HOMO|yBAHE CE OLUTETEHM.

AnanTeport 30 HaMojyBae W TPAjHO MOBP3AHMOT
kaben 30 HaNojyBakE HE CMEeAT Aa ce Nonpa-
Baat. Bo cnyuaj Ha nedekT, uenmot anantep
30 HAMOjyBAHE MOPA AA Ce 3AMEHM CO UCT
™n.
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KopucHukoT He Mopa fa npe3eMa HUKAKBO
[e|CTBO 30 Ad ro NOCTABKU MPOMU3BOAOT HA
50 mnun na 60 Hz. MNpowussonot aBToMaTCKM
ce npucnocobysa Ha 50 unu Ha 60 Hz.

MpuKkny4oKoT WTo ce KoprcT1 Mopa aa buae
CeKoral NecHo QOCTAmneH 30 4d MOXe aaanTe-
POT 30 Hanojysare H6P30 Oa ce M3BAAM Of LTE-
Kep BO MTHA CMTyauM|a.

Wcknyyete ro apanteport 30 HAMNOjyBaAkE Of,
LITEKEPOT CEKOj NAT KOra ro nonHute/npasHure
pe3epBOAPOT 30 BOAA M MPEen YNCTEHE.

MMmaijte npensua neka BMCOKATA BAAXKHOCT
MO>e [ ro NOTTUKHE PACTOT HA BUoNOLKMTE
OPraHM3MM BO OKOMMHATA.

Morpuxerte ce npeametnte BO BNM3MHA HA
anapaToT A He CTAHAT BACXKHM MITM MOKPM.
Ilokonky ce nojasu Bnara, emmcumute Mopa aa
ce Hamanar. [lokonky emmcumute He Moxe nd
ce HaManart, anaparot Tpeba Aa ce KOPHCTU
camo nepuonmuHo. Bnmnsaukute matepujany,
KOAKO LUTO Ce TenmcH, 3aBecH, ApAnepun 1nm
yapwadpu He cMee A Ce HABNAXHAT.
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He tpeba na ocraHysa Boaa Bo pesepsoapor
30 BOAA KOTa anaparoT He e Bo ynotpeba.

Anaparor Mmopa fa ce UCNPA3HK M Od ce
MCUUCTH Nped cknaanpare. Anaparor mopa
0O CE UCUMCTH Npea cnepHara ynotpeba.

NPEAYNPEAQYBAME! Mukpoopranmsmure
LWTO MOXAT Ad 6MaaT NPMCYTHU BO BOAATA MM
BO OKONIMHATA KALE LUTO Ce KOPUCTM MK CKIa-
OMpPA anapaToT MOXAT Ad PACTAT BO PE3EPBO-
apoT 30 BOAA M A ce UCPAT BO BO3MYXOT.
OBa BOAM 0O CEPMO3HU 3APABCTBEHM PUIMLIM
aKo BOLATA He ce OBHOBYBA M PE3EPBOAPOT 3a
BOLO HE Ce YMCTM MPABMIHO CeKOoM 3 AeHa.

im | Pesepeoapor 3a Bona Mopa na ce npasHu
% 1 pononHyea cekou 3 neHa. [pen non-
Herbe, pe3epBOAPOT 3a BOAA MOPA Ad Ce
McuncTH co ceexxa Boaa. Mopa aa ce otctpa-
HQT CMUTE HACAATU UM HEYMCTOTH|A LITO Ce
popMmpane HO NOBPLIMHWUTE HO PE3EPBOAPOT
30 BOAA MMM HA BHATPeELWHUTE nospmhm. Cute
NOBPLUMHU MOPA OO CE UCYLIAT CO TPUEHE.

Anapartor Moxe [a ce KOPUCTHM CAMO CO YMCTa
BOAQ Ofl YEWMA MMM AONOMHMTENHO CO ECEH-
uujanHm Mmacna (eTepmunu macna).
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Hukoraw He pakysajre co anapatot co Hepa-
3peneHn eTepMUYHKM MAcna 3a aa msberHere
OLUTETYBAHE HA AMAPATOT.

Moxe na ce kopuctar camo etepuyHm Macna
LITO MM MCMOMHYBAAT HALMOHANHMTE 30PABCTBE-
HW1 6apara. Ynotpebarta Ha ApymM CyncTaHumm
MOXe 0a NPEeAn3BMKA TPYEHE UMK ONACHOCT
on noxap.

Erepuunute macna He cmeat na nojaar Bo
paiete Ha aeua.

Cekoraw yyBajte rv eTepuUHUTE MACNA 30KNY-
YeHM.

Mon HMKAKBM OKONMHOCTM He Tpeba aa rm ronta-
Te eTepUUYHMTE MACNA UNKM Oa M HOHecyBaATe
HO KOXATA, HA KOCATA MMM HA CRY3HMLATA.

O6pHeTe BHUMAHME M HO NpenynpenyBaHata
HO €TMKEeTaTa Ha eTepPUYHMTE Macna:

Cumbon 3Hauewe

@ Mpouuraijre rm 1 cnenete m ynarcrsara 3a ynorpebal
BHMMAHME!
Mo>xe na npenmssuka aneprcka KoXHa peakumia.
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3. Onuc Ha penor

(Buperte ja npeknonHara cTpaHuLd 3a Ry cTpaLmnm)

Kanak

Orsop 3a napea

Peszepeoap 3a Bona

Kepamuuka noanowka

Crpenka 3a HACOKa Ha McTypare
Makcmumanto Huso Ha nonverse (MAX)
Ortsop 3a BeHTMNauuja

LLitekep

Konue

Konue (D

Konue (8

[Moknonka

PSH6000000000Q

® Anantep 3a Hanojysare
@ Coan 3a meperve
® Erepuuro macno

4. Npen nywramwe BO ynorpeba

4.1. MpoBeperte ja copp>XUHATA HA
ncnopakara

Anaparot fnoafa CTAHAAPAHO CO CNENHMBE KOMMOHEHTM:

® YnrpassyueH apoma andysep LADH 12 A1/ LADH 12 B1
® Apantep 3a Hanojysake

® Cansa Mepere

® 1 x 10 ml etepuuno macno (nasanaal)

[

Ynarcrsa 3a ynotpeba
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4.2, Pacnakysawe
¢ Mssanete 1 cute aenosum of anaparoT v OBME yNaTcTea 3a ynotpe-
6a on KyTHjaTa.

¢ OrcrpaHerte 1o LenuoT Marepujan oa NAaKyBAHETO HA ANAPATOT.

4.3. EnekTtpnyHO nNoBp3yBame
(D BHUMAHME!

(1) Mpen na ro noepsete anaparort, cnopegete i MHGOPMaLMM-
Te 30 NOTPeBHMOT BNE3EH HAMOH HA MAOYKATA CO CreUmdUKaLImm-
Te CO M3BOPOT HA HAMOH NnpeasuaeH 3a pabora. Osue nogatoun
Mopa fa ce coBnafaar 3a AA HEMA OLWTETyBAKE HA ANAPATOT.
(2) Yseperte ce aeka kabenot oa agantepor 3a Hanojyeare B
He e OLTETEH W AeKA He e NOCTABEH NPeKy >KEWKM NOBPLIMHM 1/
unm octpu pabosu, Bo cnpoTeHo Ke ce owretn. (3) Ysepete ce
neka kabenot oa agantepor 3a Hanojysarke B He e npemHory
3ATErHAT MNK NPEBUTKAH.

¢ T[lospsere ro ananteport 3a Hanojysare ) co anaparor co BmeTHy-
BArbe HA MpuKyYokoT Bo wrekepot @ Ha pnonHara crpaka on ana-
paror.

5. PakyBame u pabora

5.1. Mywrarwe Bo ynotpeba
() BHUMAHME!

Kankure macno ﬂOTeHLlMiGI'IHO MOXAT Ad NpeamsBMKadT oWTeTy-
BAHE HA MOBPLUMHATA HA mebenor. ﬂOKOﬂKy e I'IOTpe6HO, nocra-
BETE NoaAnora noa anaparor.

4 Tloctasete ro anapaToT HA PAMHA W CTABKMAHA NOBPLIKHA.

¢ Orcrpanerte m noknonkara B v kanakot @.
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¢

Hanonkere ro pesepsoaport 3a soaa @ kopucrejku ro npunoxeru-
ot can 3a meperse O co murmmym 20 ml mnu makcumym 300 ml
uucra Bopa on yewma. ObpHeTe BHUMAHKME HO MAKCUMANHOTO
HUBO Ha nonHewe @ osHaueHo co MAX.

Honaijre on 2 no 4 kanku o NOCAKYBAHOTO MACTO BO BOAATA.
Motoa sparterte rm kanakot @ u noknonkara (B Hasaa Ha pesepso-
apor 3a sona ©.

Mpuknyuete ro agantepor 3a Hanojysarse (B so wrekep.

5.2. Bknyuere/ucknyuete ro anaparor u no-

crasete ru pyHKUumTe 3a 60oja u Tajmep

rlpMTMCHeTe ro Kon4yeto o @ 30 04 ro BKNy4YuTe anapdaror.
30I'IO‘~IHYBG NPOM3BOACTBOTO HA APOMATUIMPAHA MArna.

L » .

MputucHere ro konueto 8: @ 3a na ja craprysare dywkumjara 3a
npomera Ha 6ojara. OcseTnyBarkeTo Ha KONUKMHATA € BO TEKOBHATA
60ja.
n w0 '

puTUcHeTe ro konueto &; @ noetopHo 3a na ja pukcupare Tekos-

. AT

Hata 60ja. Co NOBTOpHO NpUTUCKakke Ha konyeTo i @ MoxeTe na
mbeperte onpeneHa 6oja.

e
anTMCHeTe ro U APXETE ro KOMYETO & o npe cekKyHnu 3a na ro
MCKIy4MUTE OCBETTYBAHETO.

Mpwuncrete ro konueto (B @ 3a na ja craprysare dyHkumjata Ha
tajmepor co 1 uac (1 h). Mputncrere ro konueto (B @ nostopHo
MnK Hekonky nat 3a aa nocrasute 3 yaca (3 h) unu 6 yaca (6 h)
MNK NOBTOPHO AA {a MCKNyumTe PyHKUM{jaTa 3a Tajmep. CuHoTo
LED-MHamkaTopcko CBeTno ro Nokaxyea nocraseHoto speme. Ako
He cBeTn HuTy enHo LED-unankatopceko ceetno, dyHkumjata Ha
TajMepoT e ncknyyeHa. Anaparor ce MCKy4yBa QBTOMATCKM MO
MOCTABEHOTO BpEME.
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Kora anaparoT € BKNy4YeH, NpUTUCHETe o Kon4yeto o @ 3a naro
MCKy4nTE ANAPATOT BEAHALL. Ce MCKNy4yBA NPOM3BOACTBOTO HA
ApoOMATM3MPAHA MArNA U CEKOE OCBETTYBAHE LUTO MOXe Ad 6w:te
BKNy4eHo.

HanomeHa: Anaparor ce McknydyBa aBTOMATCKM LITOM Ke ce
NOTPOLUM TEYHOCTA BO pesepsoapoT 3a sona @.

BHMUMAHME! OwreryBare Ha anaparort!

(1) Hukoraw He Hasanysajte ro anaparot 3a Bpeme Ha pabota-
Ta 1 He obuaysajte ce na ro ucnpashute. (2) Mpen aa ro Hanon-
HMTE UMK AQ FO UCMPA3HUTE ANAPATOT, 3AA0MKMTENHO UCKITyYeTe
ro apanteport 3a Hanojysake (B) on wrekepor.

6. Uncremwe/cknapupare

®

BHUMAHME! Owretyeare Ha anaparor!

(1) BHmmasajre na He HaBnese Bnara BO anapaTtoT 3a Bpeme Ha
uMcTereTo 3a Aa u3berHete TPAjHO OwWTeTyBAKE HA anaparor. (2)
Mpen uncTerbe HO ANAPATOT, 3ACMKMTENHO UCKyYeTe ro anan-
Teport 3a Hanojysare () on wrekepor.(3) He npastere ro ana-
patot npeky otBopoT 3a BeHTunaumnja @ 3a aa usberxere owre-
TyBatse. 30 NpasHerbe, ClefeTe ja CTPEnKaTa 3a HACOKATA HA
uctypare @ Ha pesepsoapor 3a sona €. (4) Hukoraw e obu-
LyBQjTe ce [a M OTCTPAHYBATE HACNArUTe Of BUrop €O 3almne-
HM MAK CO OCTPU NpepmeTH. TaKa anapaToT MoXe AA Ce OLTeTH
TPajHO.
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6.1. Yucrerwe/orcrpanysarbe 6urop on ana-
parot

¢

Mcumcrere ro pesepsoapor 3a sona € no cekoja ynotpeba 3a na
T OTCTPAHMTE OCTATOLIMTE O MACHO LUTO € MOXHO NoLenocHo. 3a
AQ ro HANPABMTE OBA, KOPMCTETE MEKA, MANKY HABNCAXKHETA KPNa.
3a TBPAOKOPHM HEUMCTOTHM, NOAA|TE HEKOMKY KAMKM AETEPIEHT 3a
MMEHE CafoBM HA BIAXKHA KPMa.

HanomeHa: 3a na ce orctpatn 6ojata Bo pesepsoaport 3a Boad
@npenn3BUKaHa O eTepMUHMTE MACNA, KOPUCTETE KOMEPLIM|ANHO
AOCTAMNHO COHYOTNEAOBO MACHO.

Kepammukuor amck @ wro ce Haofa Ha AHOTO Of Pe3epBOApOT 3
sona @ mopa aa ce uMcTH NoBpeMeHo Kora ke ce HaManu Npous-
BOACTBOTO HA MArNaA. 30 A O HAMPABKTE OBA, KOPUCTETE MANKY
HOBMOXXHETA NAMYyYHA BATA.

YucreTe M NOBPLIMHMTE HO ANAPATOT CO MEKA, CYBA KpMd.

3a otctpaHyBsarbe GUrop of ANApAToT, KOPUCTETE KOMEPLIM|ANHO
[OCTAMHO TEYHO CPEOCTBO 3a OTCTpaHyBare Gurop. Kcro Taka,
cnefnete M ynarcreara HA NPOU3IBOAMTENOT 30 BALIETO CPEACTBO 3d
oTcTpaHyBatbe Burop.

Hanonwere ro pesepsoapor 3a sona € 0o MAKCUMANHOTO HKBO 3Q

nontere @ co cpencrso 3a otcTpaHysate Gurop 1 ocrasete ro aa
[ejCTBYBA 0AEKA HE Ce PACTBOPH BUropoT.

Mcrypere ro cpencroto 3a oTcTpaHyBate GMrop, a notoa ncuucrete
ro pesepeoapor 3a soaa @ co meka, Manky BAGXHA KpNa.

6.2. Cknaaupare

.D.OKOJ'IKY HE& ro KOpUCTUTE anNapaToT NOAONT BPEMEHCKM Nepmon, 1nckny-

yeTe ro ofi CTPY|a M YyBajTe TO HA YMCTO, CYBO MECTO, MOAANEKY Of AM-

PEKTHO COHYeBA CBETNIMHA.
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7. OrctpanyBame

7.1. OrctpaHyBare HaO ANApPAToT U NAKY-
BAMETO

CuMb0n0T Ha NPeYKpPTaHa KOPMA 3a OTNANOLM HA TPKANA
3HQYM [leKa OBOj ANApPAT He cmee Ad ce Gpna co AoMalleH
OTNAaA HA KPAjoT oA HeroBuoT paboteH Bek. AnapaTtot Mopa
0Q ce Npefane Ha O3HAYEHM MECTA 30 COBUPAtLE, LIEHTPM
30 PELMKIMPAtbE MM OBjeKTU 30 OTCTPAHYBAE OTNAA.
M36puiuete rm cute nndHKM NoaaTOUM Npen Ad ro BpatmMre
anaparor.

lMakysareTo e HaNPABEHO O EKOMOWKM MATEPHaM WTO
MoxeTe Aa v GppnuTe BO BALWIMOT NOKANEH LEHTap 3a peuu-
Knmpatse.

OTCTpGHeTe O NAKYBAHETO HA €KONOLWKKM HAYUH.
8. Mpwunor
8.1. Benewku 3a geknapauumjara 3a

coobpasHocrt Ha EY

OBoj anapar e Bo COMACHOCT CO OCHOBHMTE 6apara 1
Apyr1Te penesaHTHW oapeabu oa esponckata Oupektu-
BQ 30 enekTpomarHetHa komnatmbuntocr 2014,/30/EU,
Hupektveara 3a Husok Hanon 2014/35/EU u Oupektu-
BaTa 3a ekonowku amsajn 2009/125/EC.

Llenochara neknapauuija 3a coobpasHoct Ha EY e noctanHa kaj yBosHwmkor.
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8.2. TexHMUKMN nogaroum

Anantep 3a Hanojysamwe

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone,

516035 Huizhou,
Guangdong Sheng, Kuna

Mpowussoauten .
Bpoj Ha tproscku permcrap:
91441303MAE8BOBYX6Y

YBO3HMK:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
TEPMAHMIA, Registergericht AG Bochum,
permctapckm 6poj: HRB 4598

Moagen HY-XQH-2400500ES

Bnesen nanon 100 - 240V ~

BresHa q)peKBeHLlM]CI Ha 50/60 Hz

HAM3MEHMYHA CTpYja

M3neseH HanoH 240V =

Manesna crpyja 0,5A

M3nesHa MoKkHoCT 12,0W

MNpoceuHa onepatueHa 85,4 %

edukacHoct

EdukacHoct npu Hucko 78,6 %

ontosapysare (10 %)
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ApnanTtep 3a Hanojysamwe

Motpowysayka Ha eHep-
mja 6e3 onToBapysatbe

0,09 W

MoTpowysauka Ha
eHepruja

0,5A

Knaca Ha 3awtura

Il /[E] (meojHa usonaumja)

Monapurer

R

(Mnyc sHaTpe, MuHyc Haasop)

Bua 3awrtmra

IP 20

Knaca Ha edukacHoct 6

TpaHchopmartop oTnopeH
Ha KpaTok cnoj

@

HomumHanua ambuentanHa
Temneparypa (ta)

35°C

MpekuHysauko Hanojy-

.@_

BAHE
Anapar
BreseH HanoH 240V =
n

OTPOLLYBAYKA Ha 0,5 A
eHepHja
Kanauwurer Ha pesepso- 300 ml

aporT 3a Boaa
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9. lapaHumnja Ha Kompernass Handels
GmbH

MountyBaH kynysau,

[obusare 3-roaumwHa rapaHumMja 30 0BOj ypea of AATYMOT Ha Kyny-
Bare. Bo cnyuaj Ha nedektt Ha oBOj NpoM3BOM, MMATE 30KOHCKM NPABA
npPoTUB NpoaasayoT Ha npowmssonot. OBuMe 3aKOHCKM NMPABA He ce orpa-
HUYEHM CO HALIATA FAPAHLM|A HaBedeHa NoAony.

FapaHTHM ycnoen

lapaHTHKMOT Nepuon 3aMoYHyBa Of AATYMOT Ha Kynysame. Yysajre ja
cMeTkata Ha 6e3benHo. OBa e noTpebHO KAKO AOKA3 30 KyMyBaHe.
[okornky ce nojasu nedekr Bo Matepujanmte unm Bo Mspabotkara Bo
POK Of TPM TOAMHM Off AATYMOT HA KYNyBAHE HA OBOj NPOM3BOA, HME, MO
HawWa aMckpeunja, 6ecnnaTHo ke ro NonpaBMMe, 3aMeHMME MK Ke BU
ja Bpatume kynosHata ueHa. Osaa rapaHumja 6apa HemcnpaeHMOT
YPen 1 AOKa30T 3a KynyBake (cMeTkata) aa 6MAAT AOCTABEHM BO POK OA
TPW rOOMHK, 30€QHO CO KPATOK MMUCMEH ONKMC HA ﬂeq)eKTOT 1 Kora ce
nojasun.

[okonky nedekror e ongareH co Hawara rapaHumja, ke ro nobuere
nonpaBeHnoT 1M HOBMOT NPOM3BON. HOHPGBKOTO MK 3aMeHAaTa Ha
MPOM3BOAOT HE 3ANMOYHYBA HOB FTAPAHTEH POK.

FapaHTeH nepuon u 3akoHcku 6aparsa 3a aedekTn
lapaHTHMOT Nepuron He ce npoaonxyea co rapaHumjara. Osa Baxu 1
30 3aMeHeTM 1 3a nonpaseHu fenosu. Cekoja Wwreta unm aedekT WTo e
NMPUCYTHA BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOPA A Ce NPUjaBM BEAHAL NO
pacnakysateto. [lonpaskute NoTpebHM MO UCTEKOT HA FTAPAHTHUOT
nepyon ce Hannakaar.
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Oncer Ha rapaHumja

YPGD.OT € BHMMATENHO NpoM3BENeH cnopen CTpormte ynarcrtsa 3a Ksanm-
TET M TEMENHO € TECTMPAH npen MCnopaka.

lapaHumjata Baxu 3a nedekTt BO MATEPH|ANOT MK BO MPOM3BOACTBOTO.
Osaa rapaHumja He v onpaka AenosuTe of NPOU3BOAOT KOM Ce NPef:-
MET HaO HOPMANHO o6eH;e Mnn OWTETYBAHE HA KPLUIMBKM OETOBM KAKO
LWTO Ce NPEKNHYBAYU UK NENOBU HANPABEHM Of CTAKMO.

Osaa I'CIpCIHLI,MiO € HEBAXKEYKA AKO NpOom3BOAOT € OLWTETEH, HENPABUITHO
KOPMCTEH MK HeoapXyBaH. 3a Aa ce obe3bean npasunHa ynotpeba
HQa NpPou3BOAOT, CMTE YyNATCTBA COAPXKAHM BO YNATCTBOTO 34 yn0Tpe6d
MOpa Aa ce cneaar crporo. Ynotpebara 1 aejcTemjaTa 3a Kou ce npeno-
pauyBa MK ce NpeAynpenysa Bo ynarcreara 3a pabota Mopa aa ce
u3berHysaar no cekoja LeHa.

Mpowu3BonoT e HAOMEHET 30 NPUBATHA, A He 30 KOMepUKjanHa ynotpeba.
Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, HenpaemnHo pakysake, ynorpeba Ha cuna
mnnum MOHMCPMKGLIMM LWTO HE C€ M3BPLUEHM ON HALIMOT OBNACTEH CEPBMCEH
LeHTap, rapaHumjaTa ke buane HeBaxeuka.

O6paborka Bo cnyuaj Ha 6aparbe 3a rapaHumja

3a na ce ysepuTe aeka saweto 6aparse ke Gune 6p3o obpaboteHo,
cnepete v ynarcTeara nogony:

B 3a cute npawara, MMajTe i CMeTKaTa 1 6pojoT Ha ApTUKAOT
(IAN) 500402_2507 kako aokas 3a Kynysarse.

B bBpojor Ha apTMKNOT MOXeE [a Ce Hajae HA NNoYKATA CO cneumduka-
LMK HO NPOM3IBOAOT, HA FPABYPA HA NPOM3BOAOT, HA HACHOBHATA
CTPAHMLA Of YNaTcTBoTo 3a pabota (Aony neso) unu Ha HanenHu-
LATA HA 30[AHATA MM AONHATA CTPAHA HA MPOM3BOAOT.

B [okonky ce nojasar Kakeu 6MMO HEMCIPABHOCTM UNK APYIM nede-
KTH, NpBO KOHTGKTMpCIiTe CO CEPBMCHUOT opnen HaseneH nonony
npeky TenegoH 1unu e-nowra.
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B [lotoa MoxeTe na McMpaATHUTE NPOM3BOM PETMCTPUPAH KAKO HEMC-
npaseH, 6€3 NOWTAPUHA, HO QAPECATA 3a CEPBMC LWTO BK € HaBeae-
HQ, MPMIOXYBAjKM FO HOKA30T 30 KynyBake (cmeTkata) u Hasemy-
BAjKM ro nedeKToT M Kora ce NojaBun.

¥ Moxete na m npesemerte osue U MHOTY APYrM ynaTcTea,
L] .

BMOEA 30 NPOM3BOAM M COBTBEP 30 MHCTANALM|A HA
www.lidl-service.com.

Osoj QR-kopn Ke Be onHece AMPEKTHO OO CTPAHMLATA 3a
yenym Ha Lidl (www.lidlservice.com) 1 moxere aa ro otsopure ynar-
CTBOTO 30 ynotpeba co BHeCyBarbe Ha BPOjOT HA APTHKNOT

(IAN) 500402_2507.

9.1. Ycnyra

cnyra 3a CesepHa akegoHu|a
(MK Yenyra 3a Cesepra M i
Ten.: 0800 90698

E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 500402_2507 |

9.2. YBO3HUK

WMMajre npensma neka cnemHaea anpeca He e anpeca 3a cepauc. [pso,
KOHTOKTMpGiTe CO HA3HAYEHMOT CepPBMCEH LeHTap.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMAHUIA

www.kompernoss.com
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1. Hyrje

1.1. Informacion rreth kétij manuali

Urime pér blerjen e pajisjes suaij té re. Ju keni zgjedhur njé produkt cilésor.
Ky manual pérdorimi &shté njé pjesé integrale e pérhapésit t& aromés (né
tekstin e métejmé i referuar si paiisja ose produkti) dhe ofron informacione
t& réndésishme mbi pérdorimin e duhur, siguring, lidhjen dhe funksionimin
e pajisies. Udhézimet e pérdorimit duhet t& jené gjithmoné t& disponuesh-
me prané paijisjes. Duhet & lexohet dhe zbatohet nga ¢do person qé
&shté i z&né duke pérdorur dhe stabilizuar paijisien. Ruaijini kéto udhézime
pérdorimi dhe dorézojini ato s& bashku me paijisien né kanalizime.

1.2. Pérdorimi i synuar

Kjo paijisie &shté menduar vetém pér freskimin dhe lagéshtimin e ajrit t&
dhomés né dhoma t& mbyllura pér pérdorim privat. Nuk synohet njé pérd-
orim tietér. Cdo kérkesé e cfarédo lloji pér déme qé vijné nga pérdorimi i
papérshtatshém, riparimet e pasakta, modifikimet e paautorizuara ose
pérdorimi i pjeséve rezervé t& pamiratuara pérjashtohet. Rreziku &shté
pérgjegijési e pérdoruesit. Mos e pérdorni kété paiisie pér géllime tregtare.

1.3. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kéto udhézime
pérdorimi, paketim dhe pajisje:

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim me kété simbol
Q dhe fjalén sinjalizvese ,PARALAJMERIM” tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shmanget, mund
t& rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

zuese ,VINI RE” tregon njé situaté t& mundshme e cila, nése
nuk shmanget, mund té& rezultojé né démtime & pronés.

@ VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjali-

@ Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé qé e bén

mé t& lehté pérdorimin e paiisjes.
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Rryma/tensioni i vazhdueshém

Rryma/tensioni alternativ

Lexoni udhézimet.

Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit!

Mos e hidhni paijisien elektrike né mbeturinat shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé¢ ményré migésore me mijedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale té riciklueshme. Vini re
etiketimin e materialeve t& paketimit né ndarjen e mbeturinave:
Kéto karakterizohen nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

> D QD ® B

Kjo marké konfirmon gé produkti pérputhet me kérkesat e sigu-
risé sé produktit t& zbatueshme né Republikén e Serbisé.

Shqip 167




. L]
2. Siguria
Né kété kapitull do t& merrni udhézime té réndésishme sigurie pér pérdor-
imin e pajisjes. Pérdorimi i papérshtatshém mund & rezultojé né léndime
personale dhe démtime t& pronés.

2.1. Udhézime bazé té sigurisé
Pér t& siguruar pérdorimin e sigurt t& paijisjes, ju lutemi t& ndigni udhézimet e
méposhtme t& sigurisé:

m Kontrolloni pajisien pér démtime té jashtme dhe
t& dukshme para pérdorimit. Mos pérdorni njé
pajisie t& démtuar ose té aksidentuar.

m Kjo pajisie mund t& pérdoret nga fémijé té
moshés 8 viec e lart dhe nga persona me aftési
t& kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe njohurish nése jané nén
mbikéqyrije ose jané udhézuar pér pérdorimin
e sigurt t& paijisies dhe i kuptojné rreziget qé
vijné si pasojé. Fémijét nuk lejohen t& luajné
me pajisjen.

m Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk
duhet t& kryhen nga fémijét pa mbikéqyrie.

= A PARALAJMERIM! Materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijétl Mbaijini t& gjitha
materialet e paketimit larg fémijéve. Ekziston
rreziku i mbytjes!
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Mos béni konvertime ose ndryshime t& paautori-
zuara né pajisje.

Mos e pérdorni paijisien prané burimeve t&
nxehtésisé, sic jané radiatorét ose pajisje t&
tiera gé gjenerojné nxehtési.

Mos e ekspozoni paijisjen né rrezet e diellit
direkte ose temperaturat e larta. Pérndryshe,
mund t& nxehet shumé dhe t&€ démtohet né
ményré t& pariparueshme.

Mbaijini flakét e hapura (p.sh. qirinjté) larg
pajisies né cdo kohé.

Mos e ekspozoni pajisien ndaj spérkatjeve
dhe/ose pikave t& ujit dhe mos vendosni
objekte t& mbushura me l&ng, sic jané vazot
ose pijet e hapura, mbi ose prané pajisjes.

B Mos e zhytni pajisjen né ujé ose Iéngije té tieral

m Vendoseni gjithmoné pajisjen né njé sipérfaqe

t& géndrueshme dhe t& drejté. Né rast rénieje,
mund t€ démtohet.

Fikeni menjéheré paijisien dhe higeni adaptorin
e rrietit t& lidhur nga paijisja nése vini re eré
zjarri. Kontrolloni pajisien nga njé specialist i
kualifikuar pérpara se ta pérdorni pérséri.
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ﬁ Pé&rdoreni adaptorin e rrietit vetém né
ambiente té thata.

Pérdoreni paijisjen vetém me adaptorin e rrietit
té dhéné dhe pérdorni vetém adaptorin e rrietit
t& dhéné me pajisjen.
Mos e pérdorni adaptorin e rrietit me
njé lidhés ose kabllo lidhjeje t& démtuar.

Adaptori i rrietit dhe kablloja e lidhjes e lidhur
fort mund té mos riparohen. Né rast t& njé
defekti, i gjithé adaptori i rrietit duhet t&
zévendésohet me njé identik.

Nuk kérkohen masa nga ana e pérdoruesit pér
t& vendosur produktin né 50 ose 60Hz. Pro-
dukti pérshtatet automatikisht né 50 ose 60Hz.

Priza e pérdorur duhet té jeté gjithmoné lehtésisht
e arritshme né ményré qé adaptori i rrietit t&
mund té higet shpeijt nga priza né njé situaté
emergjente.

Me ¢cdo mbushje/zbrazje t& rezervuarit & ujit
dhe para ¢do pastrimi, higeni adaptorin e rrietit
nga priza.
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m Vini re se lagéshtia e larté mund té nxisé rritjen
e organizmave biologjiké né zoné.

m Sigurohuni gé objektet né zonén e paiisjes t&
mos lagen ose t& mos njomen. Nése shfaget
lagéshti, emetimet duhet t& reduktohen. Nése
emetimet nuk mund & zvogélohen, paijisja
mund té pérdoret vetém periodikisht. Nuk duhet
pranuar qé materialet g& mund t& thithin shumé,
si p.sh., perdet, perdet ose mbulesat e tavolinave
jané t& lagura.

m Nuk duhet t& mbetet ujé né rezervuarin e ujit
nése pajisja nuk pérdoret.

m Pajisja duhet t& zbrazet dhe pastrohet para
ruaities. Pajisja duhet té pastrohet para pérdor-
imit t& ardhshém.

m PARALAJMERIM! Mikroorganizmat qé
mund t& jené né ujé ose né zonén ku pérdoret
ose ruhet pajisja mund t& rriten né rezervuarin e
ujit dhe té nxirren né ajér. Kjo con né rrezige
serioze pér shéndetin nése uji nuk rinovohet dhe

rezervuari i ujit nuk pastrohet sic duhet ¢cdo 3
dité.
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m ; Rezervuari i ujit duhet t& zbrazet dhe té
\gl?/zn mbushet pérséri cdo 3 dité. Para mbushies,
rezervuari i ujit duhet té pastrohet me ujé té
freskét. Cdo grumbullim, depozitim ose shtresé
papastértie qé éshté formuar né sipérfaqget e
rezervuarit t& ujit ose né sipérfaqet e brendshme
duhet t& higet. Té gjitha sipérfaget duhet t&
thahen me férkim.

Pajisja mund té pérdoret vetém me ujé té pastér
rubineti ose shtesé me vajra esencialé (vajra
aromatiké).

Mos e pérdorni kurré paijisien me vajra aroma-
tiké t& paholluar pér t& shmangur démtimin e
paijisjes.

Mund t& pérdoren vetém vajra aromatiké qé
plotésojné kérkesat kombétare shéndetésore.
Pérdorimi i substancave té tiera mund té
shkaktojé helmim ose rrezik zjarri.

Vajrat aromatiké nuk duhet té bien né duart

e fémijéve.

m Mbaijini gjithmoné vajrat esencialé t& mbyllur.

m Né asnjé rrethané nuk duhet té gélltisni vajrat

aromatiké ose t'i aplikoni ato né l&kurg, floké
ose mukozé.
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m Ju lutemi vini re edhe paralajmérimet né etiketén
e vajrave esencialé:

Simboli Kuptimi

@ Lexoni dhe ndigni udhézimet e pérdorimit!

VINI RE!
Mund t& shkaktojé reaksione alergjike t& lékurés.

3. Pérshkrimi i pjesés
(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
@ Kapaku

Vrima e daljes sé avullit

Rezervuar uji

Disk geramik

Shigjeta e drejtimit t& derdhjes
Niveli maksimal i mbushjes (MAX)
Carje ventilimi

Priza

-:<:)': -Butoni

00000000

® Adaptor rryme
@ Goté matése
® Vaj aromatik
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4. Para vénies né puné

4.1. Kontrolloni objektin e dorézimit
Pajisia pérfshin komponentét standard t& méposhtém:

® Pérhapés i aromés ultrasonik LADH 12 A1/ LADH 12 B1
® Adaptor rryme

® Goté matése

® 1x 10ml vaj aromatik (livando)

® Udhézime pérdorimi

4.2, Shpaketimi

¢ Higni & gjitha pjesét e paiisies dhe kété manual udhézimesh nga
kutia.

4 Higni & gjitha materialet e paketimit nga paijisija.

4.3. Lidhja me energijiné elekirike
(D VINIRE!

(1) Pérpara se t& lidhni paiisjen, krahasoni informacionin mbi
tensionin e kérkuar t& hyrjes né pllakén e fipit me burimin e tensio-
nit t& synuar pér funksionim. Té dhénat pérkatése duhet t& pérp-
uthen pér t& parandaluar démtimin e paijisjes. (2) Sigurohuni gqé
kablloja e adaptorit t& rrymés @ mos jeté e démtuar dhe & mos
vendoset mbi sipérfage t& nxehta dhe/ose skaje t& mprehta, pasi kjo
mund & shkaktojé démtime. (3) Sigurohuni gé kablloja e adaptorit
t& rrymés ({) mos jeté térhequr shumé fort ose e pérdredhur.

¢ Lidhni adaptorin e rrymés ) me paiisien duke e futur spinén né
prizén @ né pjesén e poshtme t& paijisjes.
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5. Operimi dhe funksionimi

5.1. Vénia né puné
(D VINIRE!

¢

Pikat e vajit mund & shkaktojné démtime né sipérfagen e mobilje-
ve. Nése &shté e nevojshme, vendosni njé centro nén paiisje.
Vendoseni paijisien né njé sipérfaqe t& sheshté dhe t& géndrueshme.
Higni mbulesén @ dhe kapakun @.

Mbushni rezervuarin e ujit @ duke pérdorur gotén matése t&
bashkéngijitur @ me min. 20 ml ose maksimumi 300 ml ujé & pastér
rubineti. Ju lutemi vini re nivelin maksimal t& mbushies t& shénuar

MAX O.

Shtoni 2-4 pika & vaiit t& déshiruar né ujé.

Pastaj vendosni kapakun @ dhe mbulesén (B pérséri né rezervuarin
e ujit ©.

Lidhni adaptorin e rrymés @ né prizén e energjisé.

5.2. Ndez/fik paijisjen dhe cakton funksionin

e ngjyrés dhe kohématésit

Shtypni butonin (O (© pér t& ndezur paiisjen.
Fillon prodhimi i mjegullés sé aromés.

Shtypni butonin 30- @ pér 1 filluar funksionin e ndryshimit t& ngjyrés.
Ndricimi i butonave shfaqget né ngjyrén aktuale.

Shtypni pérséri butonin 30- @ pér t& rregulluar ngjyrén aktuale. Duke
shtypur pérséri butonin 20= @ mund & zgjidhni njé ngjyré specifike.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin 30 @ pér dy sekonda pér t& fikur
ndricimin.
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¢ Shtypni butonin (O @ pér & filluar funksionin e kohématésit me 1 oré
(1 or&). Shtypni butonin (O @ pérséri ose disa heré pér t& vendosur
3 oré (3 oré) ose 6 oré (6 oré) ose pér ta caktivizuar pérséri funksio-
nin e kohématésit. LED-i blu tregon kohén e caktuar. Nése asnjé LED
nuk ndizet, funksioni i kohématésit &shté i fikur. Pajisja fiket automatiki-
sht pas kohés sé& caktuar.

¢ Kur t& jeté ndezur rryma, shtypni butonin (O @ pér ta fikur menjéheré
rrymen. Prodhimi i mjegullés sé aromés dhe ¢do ndricim qé mund &
jeté i ndezur fiken.

@ Shénim: Pajisja fiket automatikisht sapo & mbarojé léngu né
rezervuarin e ujit @.

(D VINI RE! Démtim i paijisjes!
(1) Mos e anoni kurré paijisien gjaté funksionimit dhe mos u
pérpigni ta zbrazni até. (2) Sigurohuni gé ta shképutni adaptorin @
nga priza e energjisé pérpara se ta mbushni ose zbrazni
pajisjen.

6. Pastrimi/Ruaijtja

(D VINI RE! Démtim i paiisjes!
(1) Sigurohuni qé t& mos hyjé lagéshtia né paijisie gjaté pastrimit
pér t& shmangur démtimet e pariparueshme té pajisjes. (2) Sigu-
rohuni & ta shképutni adaptorin e rrymés (B nga priza elektrike
pérpara se ta pastroni pajisien. (3) Pér t& shmangur démtimin, mos
e zbrazni pajisien mbi hapésirén e ventilimit @. Pér t& zbrazur
rezervuarin e ujit, ndigni shigjetén e dreijtimit t& derdhjes @ né
rezervuarin e ujit @. (4) Mos u pérpigni kurré t& higni depozitat e
gélqeres duke pérdorur objekte t& mprehta ose t& mprehta. Kjo
mund t& démtojé paijisjen.
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6.1. Pastroni/zvogéloni gélqgeren e pqijisjes

4 Pastroni rezervuarin e ujit @ pas ¢cdo pérdorimi pér t& hequr mbetjet
e vajit sa mé shumé té jeté e mundur. Pér ta béré kété, pérdorni njé
lecké t& buté, pak t& lagur. Pér papastértité rezistente, shtoni disa
pika léng t& buté pér larjen e enéve né leckén e lagur.

(© Shé&nim: Pér & hequr njollat né enén e ujit @ t& shkaktuara nga
vajrat aromatiké, pérdorni vaj luledielli t& disponueshém
né treg.

¢ Disku geramik i vendosur né fund t& rezervuarit t& ujit @ duhet t&
pastrohet @ heré pas here kur prodhimi i avullit zvogélohet. Pér ta
béré kété, pérdomi njé lecké pambuku pak t& lagur.

4 Pastroni sipérfaqet e pajisies me njé lecké t& buté dhe & thatg.

4 Pér té pastruar pajisien nga gélgerja, pérdorni njé produkt té léngs-
hém pér pastrimin e gélqeres qé gjendet né treg. Ju lutemi ndigni
gjithashtu udhézimet e prodhuesit pér produktin tuaj té hegjes sé
gélqgeres.

¢ Mbushni rezervuarin e ujit @ deri né nivelin maksimal t& mbushjes @
me produkt pér hegjen e gélqeres dhe l&reni t& veprojé derisa t&
tretet gélgerja.

4 Hidhni produktin pér hegjen e gélgeres dhe mé pas pastroni rezer-
vuarin e ujit @ me njé lecké t& buté dhe pak t& lagur.

6.2. Ruaijtja
Nése nuk e pérdorni paijisien pér njé kohé té gjaté, higeni nga priza
dhe ruajeni né njé vend & pastér, & thaté dhe larg rrezeve té diellit.,
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7. Asgjésimi

7.1. Asgjésoni pajisijen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq
do t& thoté qé kjo paiisje nuk duhet t& hidhet me mbeturinat
shtépiake né fund & jetégjatésisé sé saj t& dobishme. Pajisja
duhet t& dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gen-
drat e riciklimit ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta
ktheni artikullin.

Paketimi éshté béré nga materiale migésore me mjedisin qé

mmmmmm ™vnd ti hidhni né gendrén tuaij lokale t& riciklimit.

Asgijésoni paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.
8. Shtojca

8.1. Shénime mbi deklaratén e konformitetit
té BE-sé

Kjo paijisie &shté né pérputhje me kérkesat thelbésore dhe
dispozitat e tiera pérkatése té Direktivés Evropiane t&
Pérputhshmérisé Elektromagnetike 2014,/30/EU, Direkti-

vés sé Tensionit t& Ulét 2014/35/BEU dhe Direktivés sé
Ekodizajnit 2009/125/EC.

Deklarata e ploté e konformitetit e BE-s& &shté né dispozicion nga impor-
tuesi.
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8.2. Té dhénat teknike

Adaptor rryme

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, qyteti Lilin,
Zhongkai High tech Zone,

516035 Huizhou,
Guangdong Sheng, Kiné

Prodhuesi A
Numri i regjistrit tregtar:
91441303MAEBOBYX4Y
Importuesi: KOMPERNASS HANDELS
GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, GJERMAN!,
Gijykata e Regjistrimit: AG Bochum,
Numri i Regjistrimit: HRB 4598
Modeli HY-XQH-2400500ES
Tensioni i hyrjes 100-240V ~
Frekuenca e hyrjes AC 50/60 Hz
Tensioni i daljes 240V =
Rryma e daljes 05A
Energjia e daljes 12,0W
Efikasitet mesatar operativ 85,4 %
Efikasitet né ngarkesé t& 78.6 %

ulét (10%)
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Adaptor rryme

Konsumi i energjisé pa
ngarkesé

0,09 W

Konsumi i energjisé

0,5A

Kategoria e mbrojtjes

Il /[E] (izolim i dyfisht&)

Polariteti

(Plus brenda, minus jashté)

Klasa e mbrojtjes

IP 20

Klasa e efikasitetit 6

Q)

transformator sigurie i
mbrojtur nga qarku i
shkurtér

Temperatura nominale e
ambientit (ta)

35°C

furnizim me energji né
modalitetin e nd&rrimit

@

Pajisja

Tensioni i hyrjes 24,0V ==
Konsumi i energjisé 0,5A
Kapaciteti i rezervuarit té 300 ml

ujit
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9. Garancia e KompernaB Handels
GmbH

| dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-viecare pér kété paijisie duke filluar g& nga data e
blerjes. N& rast t& defekteve né kété produkt, ju keni & drejta ligjore ndaj

shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga garancia joné
e pércaktuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon gé né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén
né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.

Né rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda tre
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa pagesé.
Kjo garanci kérkon gé paijisia me defekt dhe prova e blerjes (deri né
faturé) t& paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku me njé pérs-
hkrim t& shkurtér t& defektit dhe kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do t& mermi produktin
e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk
fillon njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefshme
edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té riparuara. Cdo démtim ose defekt
i pranishém né momentin e blerjes duhet t& raportohet menjéheré pas
hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garancisé
jané me pagesé.
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Objekti i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit.
Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal, ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat ose pjesét e béra
prej gelqi.

Kjo garanci éshté e pavlefshme né rast se produkti &shté démtuar, pérdor-
ur ose mirémbaijtur né ményré t& papérgjegjshme. Pér & siguruar pérdor-
imin e pérshtatshém t& produktit, t& gjitha udhézimet e pérfshira né ma-
nualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk
duhet t& kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né ményra pér t&
cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tre-
gtar. N& rast t& keqpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me
forcé ose ndryshimeve & nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancia do 1& jeté e pavlefshme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé

garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet

shpeit, ju lutemi ndigni udhé&zimet né vijim:

B Pért& gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe numrin e artikul-
lit (IAN) 500402_2507 si prové blerjeje.

B Numri i artikullit mund & gjendet né etiketén e llojit né produkt, né njé
gdhendije né produkt, né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(poshté majtas) ose né afishen né pjesén e pasme ose t& poshtme t&
produktit.

B Né rast se ndodh ndonijé mosfunksionim ose defekt tietér, ju lutemi t&
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit ndaj klientit t& p&rm-
endur mé poshté telefon ose me email.
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B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt t& regjistruar si produkt me de-
fekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit qé ju &shté dhéng,
duke bashkéngijitur provén e blerjes (deri né faturé) dhe duke dekla-
ruar se cili &shté defekti dhe kur ka ndodhur.

EF3E Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé manuale 1& tiera, video
produktesh dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t& Lidl (www.
lidl-service.com) dhe mund ta hapni manualin e pérdoruesit

duke futur numrin e artikullit (IAN) 500402_2507.

9.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[IAN 500402_2507 |

9.2. Importuesi

Ju lutemi kini parasysh se adresa né vijim nuk &shté njé adresé shérbimi.
Fillimisht, kontaktoni gendrén e shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernoss.com
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1. Introducere

1.1. Informatii privind aceste instructiuni

de utilizare
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi un
produs de calitate superioard. Aceste instructiuni de utilizare sunt parte
integrantd a difuzorului de parfum (numit in continuare aparat sau
produs) si v oferd indicatii importante privind utilizarea conform destina-
fiei, siguranta, conectarea, precum si deservirea aparatului. Aceste instruc-
fiuni de utilizare trebuie s& se afle in orice moment in apropierea
aparatului. Acestea trebuie citite si aplicate de fiecare persoand care
opereaz& aparatul si care remediazd defectiunile acestuia. Pastrati aceste
instructiuni de utilizare si predafile proprietarilor ulteriori ai aparatului.

1.2. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat numai uzului privat, pentru improspdtarea si
umidificarea aerului in spdtiile inchise. Orice alta utilizare este conside-
ratd a fi neconforma.

Sunt excluse pretentiile de orice natur& pentru pagubele rezultate in urma
utiliz&rii neconforme cu destinatia, a repardtiilor necorespunzétoare, a
modificdrilor nepermise sau a utiliz&rii de piese de schimb neautorizate.
Riscul este suportat in exclusivitate de cdtre beneficiar. Este interzisd utili-
zarea aparatului in scopuri comerciale.
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1.3. Indicatii de avertizare si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folo-
site urm&toarele avertizari si simboluri (dacd sunt aplicabile):

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de
Q cuvéantul de avertizare , AVERTIZARE” indicd o posibild situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd, poate duce la deces
sau la vat&mari grave.

de avertizare ,ATENTIE” indic& o posibil situatie care, dacd
nu este evitatd, poate duce la pagube materiale.

@ ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéantul

@ Indicatie: O indicafie marcheazd informatii suplimentare

care faciliteazd manipularea aparatului.

== == == | Tensiune/curent continuu

Tensiune/curent alternativ

N/
Em Citifi instructiunile.

Citifi si respectati instructiunile de utilizare!
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Nu eliminati aparatul electric impreund cu deseurile menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor,
respectafi marcajul de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnifi-
catie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

o> D500 QUE

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nafionale
aplicabile din Republica Serbia.
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2. Siguranta

Tn acest capitol sunt cuprinse indicafii importante privind sigurana in
manipularea aparatului. Utilizarea necorespunzétoare a aparatului poate
provoca rdnirea persoanelor si pagube materiale.

2.1. Indicatii de baza privind siguranta

Respectafi urm&toarele indicafii de sigurantd, pentru o manipulare sigurd
a acestui aparat:

m Inainte de utilizare verificati dacd aparatul pre-
zintd defecfiuni exterioare vizibile. Nu puneti
aparatul in functiune dacd este deteriorat sau
dacd a cazut.

m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand
cu varsta de 8 ani, cét si de persoane cu abili-
tati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
farg experientd si fard cunostinfe necesare,
dacd sunt supravegheati sau dacé au fost in-
struiti cu privire la utilizarea in siguranfd a
acestui aparat si au infeles pericolele cu privire
la acesta. Copiilor le este interzis sd se joace cu
aparatul.

m Curdtarea si actiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu se vor efectua de cdtre copii
fara supraveghere.
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/A AVERTIZARE! Materialele de ambalare
nu sunt jucdriil Nu |dsati materialele de amba-
lare la indeména copiilor. Pericol de asfixiere!

Nu efectuati interventii sau modificari neautori-
zate la aparat.

Nu utilizafi aparatul in apropierea surselor de
c8ldurd precum radiatoare sau alte aparate
generatoare de cdldurd.

Nu expunefi aparatul razelor directe ale soa-
relui sau temperaturilor ridicate. In caz contrar,
acesta se poate supraincdlzi si defecta irepa-

rabil.

Mentineti intotdeauna fl&cdrile deschise

(de exemplu, luméanéarile) departe de aparat.
Nu expuneti aparatul jeturilor si/sau picaturilor
de apd si nu asezati obiecte cu apd, de
exemplu, vaze sau recipiente deschise de
bauturi pe sau langd aparat.

Nu introduceti aparatul in ap& sau in alte |i-

chidel
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Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafatd
stabil& si dreaptd. In caz de cadere, acesta se
poate deteriora.

Dacd constatati miros de ars sau fum, deconec-
tafi imediat aparatul si scoatefi din aparat
adaptorul de retea conectat. Inainte de o reuti-
liza, dispuneti verificarea aparatului de catre un
specialist calificat.

ﬁ Folositi adaptorul de retea doar in spatii
interioare uscate.

Utilizati aparatul doar cu ajutorul adaptorului
de retea livrat si utilizati adaptorul de retea
livrat numai cu aparatul.

Nu utilizati adaptorul de refea cu un
stecdr sau cu un cablu de conexiune
deteriorat.

Este interzisd repararea adaptorului de refea
si a cablului de conexiune fix. In caz de defec-
fiune trebuie inlocuit intregul adaptor de refea
cu unul cu aceeasi configuratie.
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Nu este necesard nicio actiune a utilizatorului
pentru a seta produsul la 50 sau la 60 Hz. Pro-
dusul se ajusteazd automat la 50 sau la 60 Hz.

Priza utilizatd trebuie sé fie intotdeauna usor
accesibild pentru a putea scoate rapid adap-
torul de retea din prizd in caz de pericol.

Scoateti adaptorul de refea din prizé la fiecare
alimentare/golire a recipientului de apd si ina-
inte de fiecare curdtare.

Retineti c& umiditatea ridicatd a aerului poate
favoriza dezvoltarea organismelor biologice in
mediul inconjurdtor.

Se va avea in vedere ca obiectele din zona
aparatului s& nu deving umede sau ude. In
cazul aparitiei umiditatii, difuzarea trebuie
redusd. Dacé difuzarea nu poate fi redusg,
aparatul se va utiliza doar periodic. Nu se

va permite umezirea materialelor absorbante
precum covoare, draperii, perdele sau fete de
masa.

Atunci cand aparatul nu este utilizat, nu trebuie
|&satd apd in recipientul de apd.
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® Inaintea depozitdrii, aparatul se va goli si se va
curdta. Inaintea urmdtoarei utilizari, aparatul se
va curdta.

m AVERTIZARE! Microorganismele care se pot
afla in apd sau in zona in care este utilizat sau
depozitat aparatul se pot dezvolta in recipientul
de apd si pot fi evacuate in aer. Acest lucru im-
plicd riscuri serioase pentru sdndtate dacd apa
nu este schimbatd si dacd rezervorul de apé& nu
este curdtat corect la fiecare 3 zile.

m | %, Rezervorul de apd trebuie golit si umplut
2. din nou la fiecare 3 zile. Inaintea umplerii,

rezervorul de apd se va curdta cu apd proas-
pat&. Orice fel de sediment, depuneri, peliculd
de impuritdfi formate pe suprafetele rezervorului
de apd sau pe suprafefele interioare trebuie in-
departate. Toate suprafetele trebuie uscate prin
frecare.

m Aparatul trebuie utilizat numai cu apé curatd
de la robinet sau suplimentar cu uleiuri eterice
(uleiuri aromatice).
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Nu folositi niciodatd aparatul cu uleiuri aroma-
tice nediluate pentru a evita deteriorarea apao-
ratului.

Este permisd numai utilizarea uleiurilor aroma-
tice care corespund cerintelor nationale privind
sandtatea. Utilizarea altor substante poate
provoca otrdvire sau pericol de incendiu.
Uleiurile aromatice nu se vor l&sa la indeména
copiilor.

Uleiurile aromatice se vor depozita intotdeauna
sub cheie.

Este interzis in orice caz consumul uleiurilor
aromate, aplicarea acestora pe piele, par sau
pe membranele mucoase ale corpului.
Respectati, de asemenea, avertizérile de pe eti-
cheta uleiurilor aromatice:

Simbolul Semnificatia
@ Cititi si respectati instructiunile de utilizare!
ATENTIE!
Poate provoca o reactie alergicd a pielii.
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3. Descrierea componentelor

(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)

Capac

Orificiu de evacuare a aburului
Recipient de ap&

Disc ceramic

Sdgeatd de directie pentru golire
Nivelul maxim de umplere (MAX)
Fantd de aerisire
Conector-mamd

Tasta -:C:)':

Tasta (O

Tasta ©®

Componentd de acoperire
Adaptor de retea

Pahar gradat

00D PSHB00000000Q

Ulei aromat

4. inainte de punerea in functiune

4.1. Verificarea furniturii

In mod standard, aparatul este livrat cu urm&toarele componente:

® Difuzor aromaterapie cu ultrasunete LADH 12 A1/ LADH 12 B1

® Adaptor de refea

® Pahar gradat

® 1 x 10 ml ulei aromat (lavandd)
[ J

Instructiuni de utilizare

Roménad
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4,2, Dezambalarea

¢ Scoatefi din cutie toate componentele aparatului si aceste instructiuni
de utilizare.

¢ indepartati toate materialele de ambalare de pe aparat.

4.3. Conexiunea electrica
(D ATENTIE!

(1) Tnaintea conectdrii aparatului comparati indicatiile de pe plé-
cuta de fabricatie privind tensiunea de intrare necesard cu sursa
de tensiune prevazutd pentru functionare. Aceste date trebuie s&
fie identice pentru a evita defectarea aparatului. (2) Asigurativé
cd nu existd deteriordri la nivelul cablului de la adaptorul de
retfea @ si nu este asezat peste suprafete fierbinti si/sau muchii
ascutite, in caz contrar acesta se va deteriora. (3) Avefi in vedere
s& nu fie prea intins sau indoit cablul adaptorului de refea ®.

¢ Conectati adaptorul de refea @® la aparat prin introducerea stecd-
rului in conectorulmamd @ de pe partea inferioard a aparatului.

5. Operarea si functionarea

5.1. Punerea in functiune
(D) ATENTIE!

Pic&turile de ulei pot cauza in anumite conditii deteriorarea supra-
fetei mobilei. Dacd este cazul, asezafi aparatul pe un suport.

¢ Asezali aparatul pe o suprafatd pland si stabild.

¢ Ridicafi componenta de acoperire @ si capacul @.

4 Umpleti recipientul de apd @ cu ajutorul paharului gradat fur-
nizat @ cu min. 20 ml sau max. 300 ml apd curatd de la robinet.
Respectafi nivelul maxim de umplere @ marcat cu MAX.

¢ Addugati in ap& 2-4 picgturi din uleiul dorit.

196 Romand



¢

¢

Apoi asezafi capacul @ si componenta de acoperire @ la loc
pe recipientul de ap& ©.

Introduceti adaptorul de retea @ in prizé.

5.2. Pornirea/oprirea aparatului si setarea

functiei culorii si a temporizarii
Apésati tasta () O pentru a porni aparatul. incepe producerea

vaporilor de apd parfumati.

. e . . . ..
Apasati tasta i0: @ pentru a porni functia de schimbare a culorii.
lluminarea tastelor este realizatd in culoarea curentd.

Apdsati din nou tasta 0= @ pentru a fixa culoarea curentd. Prin apé-
sarea in continuare a tastei 0= @ puteti alege o culoare in mod
punctual.

Mentinefi apasatd tasta <
iluminatul.

- @ timp de doud secunde pentru a opri

Apdsati tasta (O @ pentru a porni functia de temporizare cu 1 or&g
(1 h). Ap&sati din nou sau de mai multe ori tasta (O @ pentru a seta
3 ore (3 h) sau 6 ore (6 h) sau pentru a opri din nou funcfia de tem-
porizare. LED-ul albastru indica timpul setat. Dacé nu lumineaza
niciun LED, functia de temporizare este opritd. Dup& expirarea
timpului setat, aparatul se opreste automat.

Atunci cand aparatul este pornit, ap&sati tasta (O { pentru a opri
imediat aparatul. Productia vaporilor de apd parfumati si iluminatul
eventual pornit se dezactiveaza.

Indicatie: Aparatul se opreste automat odatd ce lichidul din
recipientul de ap& € este consumat.

ATENTIE! Defectarea aparatului!

(1) Nu inclinafi aparatul niciodatd in timpul funcfionérii si nu incer-

cati s& goliti. (2) Tnainte de a umple sau goli aparatul scoatefi
neapdrat adaptorul de retea @ din priza.
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6. Curatarea/depozitarea

(D) ATENTIE! Defectarea aparatului!
(1) Tn timpul curdtarii asigurafivd cd in aparat nu p&trunde ume-
zeald, pentru a evita defectarea iremediabilé a aparatului.
(2) Tnainte de a curdta aparatul scoateti neapérat adaptorul de
refea @ din prizd. (3) Pentru a evita deteriordrile, nu golifi apa-
ratul prin fanta de aerisire @. La golire respectati séigeata de
directie @ de pe recipientul de ap& @. (4) Nu incercati in niciun
caz s8 indepdrtati depunerile de calcar cu ajutorul unor obiecte
ascutite sau tdioase. Astfel aparatul se poate deteriora.

6.1. Curatarea/decalcifierea aparatului

¢ Curdtati recipientul de apd @ dupd fiecare utilizare pentru a inde-
pérta, pe cat posibil, toate urmele de ulei. Pentru aceasta folositi o
lavetd moale, usor umezitd. In cazul murddriei persistente addugati
cateva picaturi de detergent delicat pe laveta umeda.

D Indicatie: Pentry indepdrtarea petelor provocate de uleiurile
aromatice in recipientul de ap& @ utilizati ulei de floarea-soarelui
obisnuit.

4 Discul ceramic @ de pe fundul recipientului de ap& @ trebuie cu-
réfat ocazional atunci cdnd producerea de ceatd scade. Pentru
aceasta folosifi un befisor cu vat& usor umezit.

4 Curdtati suprafefele aparatului cu o lavetd moale, uscatd.

¢ Pentru decalcifierea aparatului folositi un agent de decalcifiere lichid
obisnuit. Respectati, de asemeneq, indicatiile producétorului agen-
tului de decalcifiere.

¢ Umpleti recipientul de ap& @ pénd la nivelul maxim de umplere @
cu agent de decalcifiere si l&safi-l s& actioneze pénd cénd se des-
prinde calcarul.

¢ Aruncafi agentul de decalcifiere si curdtati apoi recipientul de apé ©
cu o lavet& moale, usor umezitd.
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6.2. Depozitarea

Dacd nu utilizati aparatul un timp mai indelungat, deconectatil de la
sursa de alimentare si depozitati-l intr-un loc curat si uscat, ferit de radiatia
solard directd.

7. Eliminarea

7.1. Eliminarea aparatului
Simbolul pubelei tgiate indica faptul cg, la finalul duratei sale
de utilizare, acest aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menaijere. Aparatul trebuie predat centrelor de
colectare, centrelor de reciclare sau unitdfilor de eliminare a
deseurilor.

Vé& rugdm s stergeti, inainte de predare, toate datele cu
caracter personal.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe care le
B putefi elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.
8. Anexa

8.1. Indicatii privind declaratia de
conformitate EU

Acest aparat corespunde cerintelor fundamentale si celor-

lalte prescriptii relevante ale Directivei europene privind

compatibilitatea electromagneticé 2014,/30/EU, ale

Directivei privind echipamentele tehnice de joas& tensiune

2014/35/EU, precum si celor ale Directivei
2009/125/EC privind proiectarea ecologicd.

Declarafia completd de conformitate EU este disponibilé la sediul
importatorului.
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8.2. Date tehnice

Adaptor de retea

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China
Numér de inregistrare in

Producdtor registrul comertului:
91441303MAEBOBYX4Y
Importator:
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
GERMANIA, Instanta de inregistrare
Tribunalul Districtual Bochum

Numér de inregistrare: HRB 4598

Model HY-XQH-2400500ES

Tensiune de intrare 100-240V ~

Frecventa c.a. de intrare 50/60 Hz

Tensiune de iesire 240V =

Curent de iesire 0,5A

Putere de iesire 12,0W

Ffluelnfrovrr'\'edle in timpul 85,4 %

unctionarii

Eficienta la sarcing redusd 78.6 %

(10 %)
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Adaptor de retea

Consum in condifii f&rd

L 0,09 W
sarcind
Consum de curent 0,5A
Clasa de protectie 11 /(0] (izolare dublé)

Polaritate

(plus interior, minus exterior)

Tip de protectie

IP 20

Clasa de eficientd 6

Q)

transformator de sigurantd
cu protectie pentru
scurtcircuit

Temperatura ambientald
nominald (ta)

35°C

Sursd de alimentare in

@

comutatie

Aparat

Tensiune de intrare 24,0V ==
Consum de curent 0,5A
Capacitatea recipientului 300 ml

de apa
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8.3. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpdrdrii.
in cazul in care produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale
fatd de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin
garanfia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. P&strafi cu grijé bonul
fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpérdrii acestui produs apare un
defect de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de cumpadrare, la ale-
gerea noastrd. Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal), precum si
o scurtd descriere in scris, in care s& se specifice in ce constd defectiunea
si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi pro-
dusul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste ter-
menul de garanfie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinfa vanzs-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vanzé&tor/unitatea service pénd la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris in vederea
ridic&rii produsului sau preddrii efective a produsului cétre consumator.
Produsele de folosintd indelungat& care inlocuiesc produsele defecte in
cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou termen de garantie
care curge de la data preschimbaérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele
Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor reali-
zate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la
cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
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Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de garanfie se efectueaza
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu orientdrile stricte pri-

vind calitatea si verificat cu rigurozitate inaintea livrérii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie.

Aceastd garanfie nu se extinde asupra componentelor produsului care

sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese

de uzur& sau asupra deteriordrilor ap&rute la componentele fragile, de
exemplu comutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a

fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-

punzdtoare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile
prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utiliz&rile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor avertiz&ri
in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu ufilizérilor comerciale. Tn

cazul manevrérii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de forf& si al

interventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala noastrd autorizatd
de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiu-

nile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la indeménd bonul fiscal si numérul
articolului (IAN) 500402_2504 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe pléicuta cu date tehnice de
pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instruciunilor de
utilizare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din
spate sau de jos a produsului.
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B In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contac-
tafi mai intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de
service care v-a fost comunicatd, far& a pléti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicénd in ce const& defectul si
cand a apdrut acesta.

& | Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de instalare pot fi descércate de
pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
com

wwwlidl-service.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin

introducerea numarului de articol (IAN) 500402_2504.

8.4. Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 500402_2504|

8.5. Importator

V& rugdm s& avei in vedere faptul cd urmédtoarea adresd nu reprezintd o
adres& pentru service. Contactati mai intdi centrul de service indicat.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernctss.com
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1. BbBegeHue

1.1. Undopmaumnsa otHocHO TOoBA

PBKOBOACTBO 3 noTpeburens
Mosppasssame Bu 30 NOKYNKATA HA BALWMS HOB ypen. M3bpanu cre
BMCOKOKQAYECTBEH NPOOYKT. Toea PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ'|5I € CbC-
TABHA YACT HO ApOMATU3MpPALLMS udysep (HapuuaH no-HaTaTsK ypen
nnum I'IpOﬂyKT) 1 BM NPENOCTABA BAXHM YKA3AHMSA OTHOCHO yn0Tpe6(:|T(:|
no npenHasHavyexHne, 6e3OI'IGCHOCTTO, CBbP3BAHETO U O6Cl'|y)KBOHeTO Ha
ypeaa. P'bKOBO,ElCTBOTO 3a I'IOTpe6l/1Tel'|5| TpS|6BC| 04 € NOCTO4HHO Ha pas-
nonoxetue 8 6nusoct Ao ypena. To 1pa68a Aa ce npouyete u Npunara
OT BCAKO nMue, KoeTo p060Tl4 C ypena u ce 3aHMMaBa C OTCTPAHABAHETO
Ha nospenu Ha ypena. 3CII'IO3eTe PBKOBOACTBOTO 30 I'IOTpe6MTeJ'IS| n ro
npenoﬁTe 30€e0HO C ypena Ha cnensalimsa My npurexaren.

1.2. Ynotpeb6a no npeaHasHayeHue

Tosu ypen e npeaHAsHAYeH camo 3a NM4Ha ynotpeba ¢ Len ocsexa-
BAHE M OBNAXXHSABAHE HA BL3ﬂyXG B 3GTBOpeHM noMelleHus. ﬂpyro mnnum
M3NM3ALLA M3BBH TE3M PAMKM ynoTpeba ce cumta 3a HeuenecbobpasHa.
npeTeHLJMM OT BCAKAKBB BMA 34 LWETH, MPOU3TUYALLM OT HEOTroBap4Lla
HQ NpeAHa3HauyeHueTo ynotpeba, HeNPaBUIHK PEMOHTH, M3BbPLLEHM
6e3 paspelueHre MIMEHEHMS MK M3MNON3BAHE HO HEOAOBPEHU pe3epBHM
4acTi ca mknoueHn. Pruckst ce Hocm €0MHCTBEHO OT I'IOTpe6lATeJ'ISI.

He m3nonssaiite ypena 3a npodecmoHantm uenm.
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1.3. M3snonseaHu npeaynpeauTenHun

YKa3aHUsa U CMMBOJIM

B HacToswoTo pvkoBoacTso 30 NoTpebuTens, BbpXy ONAKOBKATA U BbPXY
YPena ce W3Non3BaT CNeaHUTe NpeaynpeanTenty yKasaHMs M CUMBONM
(ako e npunoxwmmo):

NPEQYNPEXXKOEHUE! Mpenynpenutento ykasaxue ¢
TO3M cMMBON M curHanHara ayma ,MPEOYMPEXXOEHME”
0603HAUABA BBIMOXKHA ONACHA CUTYaLMS, KOSTO, AKO He 6bae
u3berHaTa, Moxe A4 NOBEAE A0 CMBPT MM TEXKO HAPAHS-
BAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpenmntenHo ykasaxue ¢ 1031 CUMBON
u curiantata ayma ,BHMMAHME” o6o3Havasa sb3moxHa
OMACHA CUTYyauus, KosTo, ako He 6bae u3berHara, Moxe Aad
noBefe A0 MATEPUAIHM LETH.

YkazaHue: YKka3aHMeTo NaBa OMbIHMUTENHA MHPOPMaLMs,
KosTO ynecHssa pabortara ¢ ypena.

| & e P

== == == | [TocTosHeH Tok/lNocTosHHO HanpexeHue

Mpomennue tok/MpomeHnmBo HanpexeH1e

M pouyerere pbrKOBOACTBOTO.

Mpouertete 1 cnassarite prkoBOACTBOTO 30 NoTpebutens!

® 5
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He usxebpnsiite enektpuyeckm ypen ¢ 6utosurte otnagsum!

ﬂpenaﬁﬂe OMNAKOBKATA 3a MU3XBBbPIIGIHE B CbOTBETCTBME C
€KOJTOTMYHMTE M3MCKBAHUA.

Onakogka ot peumknupyemmn matepuanu. [Mpu pasaensHe Ha
oTnaabLUMTE B3EMETE MOA BHUMAHME 0BO3HAYEHMETO HA ONa-
KOBbUYHMTE MaTepuanu: Te ca 0603HAYEHU CBC ChKPALLEHMS
(a) v umdpm (6) cve cnepHoto 3Hauenme: 1 - 7: nnactmack,
20 - 22: xapt1s u kaptoH, 80 - 98: koMnosmTHM MaTepuanm.

P> B0 QL g

To3u NponyKT M3MBHABA U3MCKBAHMUSTA HA BANMAHMTE
HALUMOHAMHM OnpekT1em Ha Penybnuka bunrapus.

208

Bvnrapckum




2. besonacHocT

Tasu rmasa CbABPXKA BAKHM yKa3aHWs 3a 6e3onacHocT oTHocHo bopase-
HeTo ¢ ypena. Henpasunra ynotpe6a moxe aa aoseae Ao TenecHm
YBPEXOAHUS M MATEPUANHM LLETH.

2.1. OcHoBHM yKa3aHus 3a 6e3onacHocT
3a 6esonacHa pabota ¢ ypena cnassamre CNeaHUTE yKA3aHMs 3d
6e3zonacHocT:

m [lpean ynotpeba nposeperte ypena 3a BUAUMM
BbHLIHKM NoBpean. He mM3nonssamTte ypena, ako
e noBpeneH 1K e nanan.

m To3n ypen MOXe [d ce M3NoN3Ba OT Aeud Ha
Bb3PACT HAA 8 roamHU, KaKTO M OT IUUA € Orpa-
HUYEHM DUNUECKM, CETUBHU MU YMCTBEHM
BbH3MOXKHOCTU UNM 6e3 ONUT M 3HOHMS, AKO Ca
noa HabnAeHUe MK €A MHCTPYKTUPAHM MO
oTHOwWeHWe Ha BesonacHata ynotpeba Ha
ypena v pasbmpar onacHoCTMTe, NPOU3TH-
yawwm ot pabotara ¢ Hero. He nonyckante
[eua 0o MrpasT ¢ ypeaa.

m [loumcTBAHETO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA HA
notpeburens He Tp96BA AQ CE U3BBLPLLBAT OT
neua 6e3 HabrnoaeHue.
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m A NMPEAYNPEXKAEHUE! OnakosbuHute
marepuanu He ca aetcka urpaukal Odpbxre
Oarney oT eud BCMYKM ONMAKOBBbYHM MATe-
pranm. ChlyecTByBa ONACHOCT OT 3aayLaBaHe!

m He npennpuemarite COMOBONHU NPEYCTPOMCTBA
MK M3MEHEHMS MO Ypena.

m He usnonssarite ypena B 6nm3soct go mstou-
HMLM HA TOMMMHA, KATO PAAMATOPM MNKU APYTH
reHepUpPaLLM TOMAKHA YPeau.

m He u3naramte ypena Ha Npsaka CbHYEBA CBET-
NMHA UMK BUCOKM TeMnepatypu. B npotmeen
Crnyyam TOM MOXe [a nperpee 1 oa ce
noBpenr HemonpPaBMMO.

m [pvxre oTkputi nnamsum (Hanp. ceewwm)
BMHAMM Aanede OT ypena.

m He u3naraiite ypena Ha npbekawa m/mnm
KAneLya BOAA M He NOCTABSMTE BbPXY MM [O
YPEOa MbAHMU C TEYHOCT NPEOMETH, KATO BA3M
MAK OTBOPEHM BYTUNKM C HAMUTKM.

He notansire ypena sbe Boga unu apyrm
TeuHocTtu!
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m Bunarm nocrassaire ypena sbpxy crabunHa u
paBHA NoBbpxHOCcT. [1pn NnapgaHe ca Bb3MOXHM
nospenm.

m HesabasHo m3kniouete ypena 1 usgbpnate
CBBbP3QHMS MPEXOB 0AANTEP OT ypena, B
CNy4ait Ye YCTAHOBUTE MUPUC HA U3FOPANO
unu obpasysaHe Ha amm. YpenosT Tpsbsa Aa
6bae npoeepeH oOT KBanUbUUMPAH cneuma-
IUCT, NPEAM Ad O M3MNON3BATE OTHOBO.

| ﬁ M3non3sarte MpexxoBus apantep cCamo
B CYXM 3ATBOPEHM NMOMELLEHMS.

m l3nonseaite ypena camo C BKIKOYEHMS B
OKOMIMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA MPEXXOB
anantep U M3MNOM3BAMTE BKIIOUYEHMUS B OKOM-
MNEKTOBKATA HA AOCTABKATA MPEXOB aaantep
CaMo c ypena.

o He usnonssasire Mpexosus agantep ¢
NOBPEMEH LENCEN UNu NoBpeaeH
cBbp3BALY Kaben.

B MpexXoBMST anantep M HEMOABMXKHO CBbP3AHMST
cBbp3BaLY Kaben He TpI6GBA OO CE PEMOHTUPAT.
B cnyuart Ha nedekT uenmst Mpexos anantep
TpS6BA 0O CE CMEHM C HOB OT ChLUMS TUN.
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® 3a Hactpowka Ha npoaykta Ha 50 mnn 60 Hz
He ca HeobXOaMMM MepPKM OT CTPAHA HA MOT-
peburtens. MNponyKTsT ce HACTPOMBA ABTOMO-
™yHo Ha 50, pecn. 60 Hz.

® [lo v3non3saHms KOHTAKT BMHATM Tpa6Ba AA
MMQ NeceH NOCTbM, 30 AA € BbIMOXHO 6bp30
M3KNIOYBAHE HO MPEXOBMS aaantep oT
KOHTOKTQ B OMACHA CHMTyaLMs.

m [lpu BCSKO MbHeHe/M3Npa3BaHe HA CbAA 30
BOAQ M Npenm BCIKO MOYMCTBAHE M3ObPNBAMTE
MPEXOBMS afanTep OT KOHTAKTA.

m O6bpHeTe BHUMAHME, Y€ BUCOKA BAAXKHOCT HA
BB3MyXA MOXe id CTUMYNMPQA PACTeXA Ha
6MONOMMUHM OPIaHM3MM B OKOMHATA CPEAal.

m BHuMaBaiiTe na He ce HABNAXHABAT MMM MO-
KPST NpeameTi B 0O6KPBbXEHUETO HA ypeaa.
Mpw nossa Ha Bnara TpsbBA AA Ce HAOMANM U3-
nyckaHeTo. AKO M3MYCKAHETO He MOXe Ad ce
HaManu, ypeosT Tps6Ba A Ce M3MON3BA CAMO
nepuoauuHo. He nonyckakre HaBnaxHsBaHe
Ha abcopbupallm Matepmany, Kato NoCTenkH,
30BECH, NEPAETA UMM MOKPUBKM 30 Maca.

B cboa 3a Bona He TpsbBa na ce ocrass Boaa,
KOraTo ypensT He ce M3Mon3ea.
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m [lpenu cexpaHeHue ypenst Tpsbsa aa ce
m3npashu u noumctu. Mpeam cnegsawara
ynotpeba ypensT Tps68a 4a Ce NOUMUCTH.

= MPEAYNPEXXAEHUE! Mukpoopranmsmm,
HOMMPALLM CE EBEHTYANHO BbB BOAATA MM
cpenarta Ha ynotpeba mnu CbXpaHeHue Ha
ypena, MOraT a pacrar B CbAd 3a BOAA M Ad
6BOAT U3NYXAHM BbB Bb3AYyXA. TOBA BOAM OO
CepMO3HM PMCKOBE 3a 30PUBETO, AKO BOAATA
He Ce CMEeHS 1 pe3epBOAPBT 30 BOAA He ce
MOYMCTBA MPABMIHO HA BCEKM 3 AHM.

m i, Pesepsoapwt3a Bopa tpabea na ce
\:I?‘/Zh M3MPA3BA M HOMBIBA OTHOBO HA BCEKM
3 nHu. [penm HanbnBaHeTO pe3epBoApP®HT 3a
BoAa TPSOBA A CE U3MME C NPICHA BOAA.
Bcakakeu Hanenwu, otnaraHms, cnoese 3aMbpcs-
BAHMS, KOUTO ca ce obpasyeanu no
NOBBPXHOCTUTE HO PE3EPBOAPA 30 BOAA MMM
BbTPELUHUTE NOBBPXHOCTH, TPSOBA Aa ce OT-
cTpaHsT. Bemuku nosbspxHoctv Tpsbea aa ce
MOACYLIAT C M3TbPKBAHE.

B Ypenst pabBa 0a e M3NON3BA CAMO C YMCTA
YELMSHA BOLA MK HOMBIHUTENHO C ETEPUYHM
macna (apomatiu macna).
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m Hukora He n3nonseamte ypena ¢ HepaspeneHu
QPOMATHM Macna, 3a Oa usberHete nospenm
HO ypena.

m TpsbBa na ce M3Mon3BAT CAMO APOMATHM
MACna, OTFOBAPALLM HO HALMOHANHMTE
30POBHM M3MCKBAHMA. YNoTpebaTa Ha apyru
BELLeCTBA MOXE AA MPMYMHU OTPABIHE MUK
OMACHOCT OT MoXap.

| ApOMOTHMTe Macna He Tpﬂ6BO na nonandr B
pbUueTe Ha Oeuda.

| C'bXpOHSIBOl‘/‘iTe AdpoMATHMTE MACNA BMHAIM nonf
KJTHOY.

® B Hukakbe cnyyait He TpabBa na normbware
apPOMATHUTE MACHA MAK AA MM HOHACSTE BbPXY
KOXATd, KOCATA AW FIUTaBULMTE.

m Bsemante non BHUMAHKME U npenynpexaeHnara
HA MﬂeHTMCIDMKGLlMOHHMSI €TMKeT Ha APOMATHUTE
Mmacna:

Cumeon 3HaueHune

@ MpoueTete 1 cnassarTe pbLKOBOACTBOTO 30 NoTpebutens!
BHMMAHWUE!
Moxe Aa NPUYMHKM aneprmyHa KOXHA peakumd.
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3.

OnucaHme Ha yacTurte

(B>x. purypure Ha pasrbeawara ce cTpaHmuia)

0BPOB000000000C

®

4.
4.

Kanak

Orsop 3a otaensHe Ha napa

Cea 30 Bona

Kepammuen nmck

Crpenka, yka3sawa nocokara 3a U3nusaHe
Makcmumanto Huso Ha meaHeHe (MAX)
BeHtunaumoreH npopes

LLlencenHo rHesno

ByTon -:C:)':

Byron OO

Byron (®

Mokputne

Mpexos ananrep

Mepurenta yawa

ApomarHo macno
I1pe.|:|.u nycKaHeTo B eKcnjioarawuma

1. MpoBepka HaO OKOMMNNEKTOBKATA HA
Aocraekara

CTGHﬂGpTHGTG OKOMMNMEKTOBKA HA OOCTABKATA BK/KOYBA CliegHUTE
KOMMNOHEHTU!

Yntpassykos apoma andysep LADH 12 A1/ LADH 12 B1
MpexoB anantep

MepUTenHa Yawa

1 x 10 ml apomatHo macno (nasanaynal)

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6MTeJ'IS|

Bwnrapcku
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4.2. PazonakoBaHe

L4 MBBGﬂeTe BCHUYKM HYACTKM HA ypena M HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO 3Q

I'IOTpe6l4TeJ'ISI OT KyTMaTa.

4 OrcrpaHete BCHUYKM OMAKOBBYHM MATEPMANM OT Ypena.

4.3. EnexTtpuuecko cBbp3BaHe
(O BHMMAHME!

(1) Mpeau na cebpxete ypena, cpasHete nocoyeHute Ha Gpab-
pU4HaTa Tabenka NaHHM 30 HeOBXOAMMOTO BXOAHO HAMpPEeXeHUe
C NpenBMAeHUs 30 paboTaTa UITOUHMK HA HampexeHue. Tesu
OQHHK TpS6BA AA CHBMNAAAT, 30 AA CE NPENOTBPATAT NOBPEOM HA
ypeaa. (2) Yeeperte ce, ue kabenst Ha Mpexosus anantep @

He e NoBPEeNeH M He € MPOKAPAH MO ropeLLy NOBLPXHOCTM 1/ Mnm
ocTpu prboBe, B NPOTUBEH Cydak ToM We ce nospenu. (3) BHu-
masakite kabensT Ha Mpexosus anantep B aa He ce onbea MK
npersea.

¢ Cebpxerte mpexosus anantep  c ypena, kato skniounte wen-
cena 8 wencenHoto rHesno @ ot nonHara cTpaHa Ha ypena.

5. O6cnyxxBaHe u pabora ¢ ypeaa

5.1. MNyckaHe B excnnoaraums
() BHUMAHME!

Bb3morkHo e kanku macno 0a NnpUYMHAT NnoBpenm no noBbLPX-
HoCTTa Ha MebenuTe. I_IpM HeO6XOﬂMMOCT nocrtaseTe noasoxka

non ypena.
4 Tlocrasete ypena Bbpxy paBHA M CTABKAHA OCHOBA.

¢ Csanete nokputneto (B v kanaka @.
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¢ HanbnHete cbaa 30 Bona € nocpencteom npunoxeHara Mepu-
tenta yawa @O c mun. 20 ml, pecn. makc. 300 ml umcra vewmsara
sona. Cnassaire mapkuparoto ¢ MAX MakcMManHo HUBO Ha
nenHeHe @.

¢ Kwm Bonata nobasete 2 - 4 KankM oT XXeNAHOTO MACHO.

¢ Cnen 1oBa otHoBo nocrasete kanaka @ v nokputmero B svpxy
cbaa 3a sona @.

4 Bxniouere mpexosus apantep @ 8 koxtakra.

5.2. BknousaHe/UskniousaHe Ha ypeaa u
HACTPOUKA Ha PYHKLMUTE LBAT U TAUMEP

¢ Hatucnere 6ytona (O @, 30 na sknroumte ypena. O6pasysareto
HO APOMATHA MBINA 3AMOYBA.

"
¢ Hamcrere 6ytora 0- @), 30 na craptvpate byHKUMSTA CMAHA Ha
useta. OcsetneHneto Ha ByTOHMTE Ce NOSBABA B TEKYLUMS LIBST.

‘.
¢ HamucHere otHoso 6yToHa 307 @), 30 na dukcupate Tekywms LBST.
e
Upes nonbaxutenHo Hatuckare Ha 6yToHa S0: @ moxerte aa cum
usbepeTe LENeHACOYEHO LiBT.

e
¢ 3anpwxTe Hatickar bytona 07 @ 3a mse cexyHau, 30 Aa M3KnIO-
umTe OCBETNEHMETO.

¢ Hartucnere 6yrona (O @, 30 na craptupare dyHkumsta Takimep ¢
1 yac (1h). Hatucrere otHoso, pecn. mHorokpatHo 6ytora (O D,
3a na Hactpoute 3 yaca (3h) unm é vaca (6 h) unm na usknroumre
OTHOBO dyHKUMSTA TakiMep. CUHMAT CBETORMOR NOKA3BA HACTPO-
eHoTo Bpeme. AKO He CBETM CBETOAMOA, GYHKLMATA TAMMEp € u3-
kntoueHa. Cneq M3TMUGHE HO HACTPOEHOTO BPEME yPenbT ce
WM3KIIOYBA GBTOMATMUHO.

¢ Tpu sknioueH ypen Hatucrete 6yrona (D [, 30 aa mskniounte
HezabasHo ypena. O6pasyBaHETO HO APOMATHA MbBITA M EBEHTY-
ANHO BKMIOYEHOTO OCBETNEHME CE M3KNIOYBAT.
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(D) YkazaHue: Ypemst ce W3KMIOUBA ABTOMATUUHO, BEAHAND LLIOM
TeyHocTTa B cbaa 3a soaa @ e uspasxonera.

(O BHUMAHME! Bb3mokHO € nospexxaaHe Ha ypeaal
(1) Hukora He HaknaHs#Te ypena v He NpaBeTe OnMTH A FO
u3NpasHuTe no Bpeme Ha paborta. (2) HenpemenHo usaspnarite
Mpe)KOBMﬂ (]J:ICII'ITep @ OT KOHTAKTQ, I'IpeJJM 0da HANbvaHUTE UNH1
M3Npa3HMTe ypeaa.

6. Nouncreane/CoxpaHeHue

@ BHUMAHME! Brsmo>xkHo e noepexxaaHe Ha ypeaa!
(1) Ysepere ce, ue Npm NOUMCTBAHETO B ypeaa He MPOHUKBA
Bnarq, 3a na M36erHeTe HEeNnonpasMMoO NOBPEXAAHE HA ypenda.
(2) HenpemenHo mspbpnarite mpexosus anantep B ot kon-
TaKTa, Npeam aa noumcture ypena. (3) He usnpaseaiite ypena
npes BEeHTMNAUMOHHUA Npopes3 a, 30 Aa npenorspatmte no-
Bpenum. 3a M3NPA3BAHE B3EMETE NOO BHMMAHME CTpPENnKaTa,
YKasealwa NOCOKATA HA M3nMBAHE e, HQ Cbad 3a Boad 9
(4) B HuKaKbB Cryyait He NpaBeTe ONUTH AA OTCTPAHMTE OTNA-
FaHMA HA KOTNEH KAMBK C OCTPU MUK peXeLun npeameTu. Tosa
MOXe [a nospeau ypena.

6.1. NouucresaHe Ha ypena/OrcrpansesaHe
HA KOTJIEH KaMbK

¢ Toumncrsarite cvaa 30 sona €@ cnen scska ynotpeba, 30 na orctpa-
HWTE MO BHIMOXHOCT M3LANO OCTATbLMTE OT MACHO. 30 LeNTa 13nons-
BQTE MeKd, NeKO HaBMOXHEHA kbpna. Mpu ynoputi 3ambpcasaHms
cUneTe HAKONKO KAnKn Mek MmuelL npenopoT B'pry BNAXHATA
Kbpna.
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(D) Ykazauue: 3a na OTCTPAHMTE OBAXALM CE HA APOMATHM MACAA
ouseTssaHMs B cbaa 3a sona @, wanonssarite obukHoBeHO
CMBbHYOINEAOBO OMNMO.

¢ Hamupawmst ce Ha obHOTO Ha cbaa 3a Boaa € kepamuuen
anck @ Ttpsbea na ce nouncTsa oT BpeMe Ha Bpeme, korato obpa-
3yBOHETO HA MBIMA HaMAnee. 30 LenTa M3Non3BaiTe NeKO HAB-
NOKHEH NAMYK HA KNeuka.

4 TlouncTeariTe NOBLPXHOCTUTE HA YPEAA € MEKA, CyXd Kbpna.

4 3a otcTpaHgIBAHE HA KOTNEH KAMBK OT YPEna usnonssarre obuk-
HOBEH TeYeH NPEnaparT 30 OTCTPAHABAHE HA KoTneH kambk. Cnas-
BAWTE YKA3QHMSTA HO MPOM3BOAMTENS HA M3MNOM3BAHMS NPENApAr 3a
OTCTPOHSABAHE HA KOTNEH KAMBK.

¢ Hanbnxete cvaa 3a Boaa € 8O MAKCMMANHOTO HWBO HA MBA-

Here @ c NpenaparT 30 OTCTPAHABAHE HA KOTNEH KAMbBK M OCTaBeTe
A0 MoAeMcTBa, NOKATO KOTNEHMST KAMBK CE PA3TBOPU.

¢ Wsneftte npenapara 3a OTCTPAHIBAHE HA KOTIEH KAMBK W Cliedl TOBA

nouncrete chaa 3a sona € c Meka, neko HABNAXHEHA KbPNA.

6.2. CbxpaHeHue

Mskniouete Ypena ot enekTpo3axXpaHBAHETO U TO C'bXpCIHSIBOl‘;iTe HQ
YMCTO, CYXO MACTO 6e3 npsgaka cnbH4YeBa CBETIMHA, AKO HAMA Oa ro U3-
nonseate no-npoAbLIKMTENHO BpEME.
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7. Npepasaxe 3a oTNA[bUMN

7.1. NMpepnasaHe Ha ypena 3a oTNAAbUMN
CMMBOJTI:T HA 3a4epKHaT KOHTelZHep 30 oTnagbsuM O3HAYABA,
4Ye cnen M3TMYaHe Ha CpOoKa Ha nonspaHe To3n ypen He
TpSI6Bd na ce m3xebvpnsg c 6MTOBIATe otTnagbuMm. YPeD,'bT
Tps6Ba OO Ce npenane B OPraHM3MpPaH cebupareneH nyHkT,
neno 3a O6pd60TKd M peunKknmMpaHe Ha otnansum UnM BbLB
dU1pMa 30 ynpasneHme Ha OTNAABLM.

MOJ‘Iﬂ, M3Tle‘;1Te BCUYKM NMNYHM OAHHU Npenn BPbLIAHETO.
OnakoBkaTa e NPom3BeneHa OT EKONOTMYHK MATEPUANH,

_ KOMUTO MOraT aoa ce npenasdar B MECTHUTE MYHKTOBE 30
peunknmMpatxe.

I'lpencu?ﬂe ONAKOBKATA 34 OTNAABbUM B CbOTBETCTBME C EKONOTUYHUTE

M3NCKBAHUA.

8. MNpunoxeHnue

8.1. Ykaszanusa ortHocHo EC peknapauusra 3a
CbOTBETCTBME

Mo oTHOLWeHWE HO CbOTBETCTBMETO C OCHOBHMTE U3MCK-
BAHUWA W APYTMTE ChluecTsBeHM pasnopeabu Tosm ypen
oTrosaps Ha esponerickara Oupektuea 3a enektpomar-
HuTHa ceMecTumoct 2014/30/EU, Oupextmsara 3a
Hucko Hanpexenue 2014/35/EU, kakto u Oupektu-
BATA OTHOCHO OTPaHMYEHUETO 3a ynoTpebara Ha onpe-
AeneHM ONACHU BELYECTBA B €NEKTPUYECKOTO U
enektpoHHoTo obopyasare 2009/125/EC.

MunHara EC neknapaumsg 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce Nnony4yn ot
BHOCUTENS.
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8.2. TexHuueckm ACGHHMN

Mpexoe apantep

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China
Homep B Teprosckus perncrsp:

Mpovasonren 91441303MAEBOBYX6Y
BHocuren:
KOMMEPHAC XAHLOENC TMBX
BYPTLLPACE 21,
44867 BOXYM, TEPMAHINS,
Registergericht AG Bochum, Homep
8 Tvprosckus permcrbp: HRB 4598
Moagen HY-XQH-2400500ES
BxonHo HanpexeHue 100 - 240V ~
Yecrota Ha BXxonHMs 50/60 Hz
NPOMEHNMB TOK
M3xonHo HanpexeHue 24,0V =
M3xoneH Tok 0,5A
M3xonHa MowHocT 12,0W
CpenHa edektmeHoCT 85,4 %
npu paborta
EdektmeHocT npm Hmcko 78,6 %

Hatosapeate (10 %)
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Mpexoe apantep

KoHcyMupara mowHoct
NP HYNEBO HATOBAPBAHE

0,09 W

Koncymaums Ha tok

0,5A

Knac Ha 3awmra

I /(0] (nBortHa m3onaums)

MonspHoct

RS

(nntoc otBBTPE, MMHYC OTBBH)

CreneH Ha 3awmta

IP 20

Knac Ha edpektmsHoct 6

Q)

YCTOMUMB HA KbCO Cheam-
HeHue TpaHchopmaTop 3a
6e30MacHO HanpexeHme

HoMuHanHa okonHa
Temneparypa (ta)

35°C

MmnynceH 3axpaHeaiy
6nok

@

Ypen

BxonHo Hanpexetue 24,0V =
KoHcymaums Ha Tok 05A
BMmectmocrt Ha cbaa 3a 300 ml

Bona
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8.3. lapaHuus

YBaXKaeMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nonyyasare 3 roamHu rapaHLms ot
AaTara Ha nokynkard. B cnyuast Ha HeckoTBETCTBIE HO MPOAYKTA C AOTO-
Bopa 3a nponax6a Bue nmare 3akoHHo npaeo na npeassute pekna-
MaUMs NPen NPONABAYA HA MPOAYKTA MPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpepenexu B masa Tpeta, pasgen Il w Il v masa yetsbpra ot 3akoHa
30 MPEAoCTaBiHE HA LMPPOBO ChABPXKAHME W LMPPOBK YCIyTi U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCUYTIC)*.

Bawwre npasa, npomstiyalm ot nocodyetute pasnopenbu, He ce orpa-
HMYOBAT OT HALWATA NO-0ONY NPEACTABEHA TbPFOBCKA FAPAHLMS, HE Ca
CBbP3GHM C PA3XOMAM 30 MOTPEBUTENMTE U HE3ABMCMMO OT Hes NPoaa-
BAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA NOTPEBM-
Tenckata croka ¢ gorosopa 3a npopaxba cvrnacHo 3MLCLYTMC.

FapaHuMoOHHM ycnoeus

FaPAHUMOHHMST CPOK e 3 roAMHM OT AATATA HA NOMYYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurmHanHata kacosa HGenexka. To3nm QOKyMeHT e Heob-
XOOMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKaTa. AKO B POMKMTE HA TpH ro-
OMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA TO3M MPOMYKT Ce NosBM AedekT Ha
MATepMana unu Npom3BoAcTBeH AedekT, NPoayKTLT Wwe 6bae HesnnartHo
PEMOHTUPAH MnK 3ameHeH. [apaHuMsTa Npeanonara B pamk1Te Ha
TPUrOAMILHMS TAPAHLMOHEH CPOK A4 Ce NMPEeACTaBsT AePEKTHUST ypen,
kacosata 6enexka (kacoBmsT GOH), KAKTO M BCMUYKM OPYTM OOKYMEHTH,
YCTGHOBSBALLM HANMYMETO HA [edEKT M MMCMEHO A ce OBSCHK B KOKBO
Ce CbCTOM AEPEKTBT U KOTa € Bb3HMKHAM. AKO [edeKTbT & MOKPUT OT
Hawara rapanums, Bue we nonyuure o6parHo peMoHTMPaHMs nm Ho.
nponykT. B cnyuart Ha 3aMsHa Ha RedekTHa CTOKA MbPBOHAYANHMTE
FAPAHLMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM yCroBMs ce 3anasear. B cnyuart Ha
PEMOHT Ha AEPEKTHA CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce MPUBABS KbM rapaH-
LMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYANHO HAMUYHMTE M YCTAHOBEHM MOBPEAM M
AedeKTH oLe NPM NOKynKaTa Tps6Ba Aa ce cbobLM BEAHArA crem paso-
nakosaxeto. EBeHTyanHmte peMoHTH cnea M3TMYaHE HA rapPAHLMOHHMS
CPOK ca cpelly 3annawaHxe.

PeMOHTBT 1AM 3aMSHATA HA NPOAYKTA HE NOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.
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O6xBar HA rapaHuUMsTa

YpensT e npousseneH rpUXIMBO Criopen CTPOTUTE M3UCKBAHMS 3a KO-
4eCTBO M NOBPOCHBECTHO M3MMTAH NPeamn AOcTaBKa. [apaHLMITa BAXM
30 nedeKT Ha MaTepUana 1nu NPoussoacTeeHn nedpekti. Fapaxumsta
He 06XBALA KOHCYMATUBMTE, KAKTO M YACTUTE HA NPOAYKTA, KOWUTO MOM-
nexar Ha HOPMASHO M3HOCBAHE, MOPALM KOETO MoraT aa 6baar pas-
IMEXAAHU KaTo BbP30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpu mMm
NPUCTABKM) MM NOBPEOMTE HA YYNNMBM YACTM (HANPUMEP NPeKbCBAYM
MNK TAKMBA NPOM3BENEHM OT CTbKNO). [apaHUmsTa oTNana, ako ypensT e
nospeneH NOPAAM HEMPABMITHO M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HA HEOCH-
LeCTBABAHE HA TEXHWMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha NPoayKra Tps6Ba TOYHO AA Ce CnasBat
BCMYKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 3a ekcnnoatauus. [penHasHaueHue
AeNCTBMS, KOMUTO He Ce NPEnOopPBYBAT OT YMBTBAHETO 3a eKCMNoaTaLms
WMNK 30 KOWTO TO NPENyNPEeXAasd, TPS6BA 30MBMKMTENHO Aa ce M3BSrBaAT.
MponyKTsT € NpenHa3HaYeH CaMO 30 YACTHA, d He 3d NPOpECMOHANHA
ynotpe6a. Mpu 3noynotpeba u HenpasunHo TpetTpate, ynotpeba Ha
CUMA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMUTO He CA M3BBLPLUIEHM OT KNIOHA HA HALWMS
OTOPM3MPAH CEePBM3, FTAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyJan
3a na ce rapaHTMpa 6bp3a obpabortka Ha Bawwms cnyuan, cnensarire
CneaHnTe YKa3aHms:

B 3a Bcuukm 3anMTBAHMS NoproTeete kacosata Henexka u MAeHTUdK-
kaumonHus Homep (IAN 500402_2504) kato nokasartencreo 3a
noKynkara.

B Bsemerte aptukynHus Homep oT pabpuunara Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKUMOHAMHM MNK APYTM NedeKTH MbPBO ce
cBbpXKeTe No TenedoHa UMM Ypes MMeNn C AoNyNOCOoUYEHMs cep-
BuseH otaen. Cnef TOBA Le NONYYMTE AOMBAHMUTENHA MHbOPMALIMS
30 ypexnaaHeTo Ha Bawara peknamaums.
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B Cren cvrnacysaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXeTe Aa mM3nparmre aede-
KTHWS NPOAYKT Ha nocouerns Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a
Bac, kato npunoxwute kacoeara 6enexka (kacoeus 6on) u noco-
UMTE MUCMEHO B KAKBO CE€ CbCTOM NePEKTLT M KOTa € Bb3HMKHAT.
3a na ce usberHar npobnemm ¢ NPUEMAHETO W AOMBAHMUTENHM Pa3-
XO[M, 30ABMXKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapeca, kokTo Bu e no-
coueH. Ocurypere U3NPALLAHETO A4 HE € KATO eKCMPECeH TOBAP
MIU KATO APYr crieumaneH Tosap. Manparerte ypena saenHo ¢
BCMUKM NPUHALNEXHOCTH, AOCTABEHM NPM NOKYNKATA, M OCUIypeTe
AOCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBU3 / U3BBHIAPAHLIMOHHO 06CNy>XXBAHE

PeMOHTM M3BBbH TAPAHUMATA MOXeETE A Bb3NTOXKUTE HA KIMTOHA HA HALWMS
cepBu3 cpelly 3annawaHe. Ton ¢ ynosonctsue e Bu Hanpasm npeasa-
putenHa kankynauus. Moxem na obpaborsame camo ypeau, Kouto ca
AOCTATLYHO OMAKOBAHM M U3MPATEHM C MAATEHW TPAHCMOPTHU PA3XOaM.
BHumaHwme: Msnparete Bawus ypen Ha KNoHa Ha HawMs cepem3
NOYKCTEH M C yKasaHuWe 3a fedekra.

YpenwTe, npeamer Ha U3BBHIAPAHLUMOHO OBCNYXKBAHE, M3NPATEHM C
HENNATEHW TPAHCMOPTHU PA3XOAM - C HAMOXKEH MAATEX, KATO eKC-
npeceH MK ApPYr CneuuaneH ToBap - He Ce NPMEeMAT.

Hue we m3ebpim 6e3nnatHo M3XBLPASHETO HA U3NPATEHUTE OT

Bac nedekrhn ypenu.

8.4. CepBusHO 06cny>XBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

[IAN 500402_2504 |
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8.5. BHocuten
MOJ’ISI, OG'preTe BHMMAHUE, Ye cneasawmaTr cnpec He e cu:lpec HQ
cemeo. I'I'pro ce CB'bp)KeTe C ropenocoqum cemeeH ueHpr.

KOMMEPHAC XAHOENC T'MBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMA

www.kompernass.com

* Karo ¢usmuecko nuue - notpeburen, HEIABUCMMO OT HACTOSWATA
Tbproecka rapaHuums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 3akoHosara
rapaHums, NPenocTaBeHa oT 30KOHA 3a NPeaoCTaBsHe HA LMPPOBO
CBbABPXKAHME U LMbPOBM ycnyri 1 30 npoaaxbata Ha croku /
3MNUCLYMNC/. Mo-cneunanto Bue Mmate npaso npu HecvoTBeTCTBUE
Ha cTokata Aa 6bae U3BBLPLIEH PEMOHT MaK 3amaHa no Baw msbop,
OCBEH OKO TOBA € HEBb3MOXHO UMM € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO
ronemu pasxoau 3a npopasada. Bue umare npaso Ha nponopuwmo-
HAMHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MMM HA PA3BAMSHE HA AOTOBOPA MPU
Hanmume Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 ot 3MNLUCLYTIC. Ycnosusara u
CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B IMABA
tpeta, pasaen Il Il 1 B rnasa yetsbpra Ha 3MLCLYTIC.

226 Bwarapckm



Meprexopeva

1. Elcaywyn 228
1.1. MAnpodopieg yia Tig Tapoloeg odnyieg XPAONG « « « v v v vvveeven .. 228
1.2. TIPOPNETTOHEVI XPAOMN v v et e et e e e 228
1.3. Mpoaidomoifoeig Kal GUPBONG . ..o v i 229

2. Aodalsia 231
2.1. Baoikég umodeiéeig aodaNeiag ..ot 231

3. Meprypadn edaprnparwv 237

4. MNMpiv ané v évapdn Aaroupyiag 237
4.1. Eheyxog mapadotiou e€omNOpOU. . ..ot 237
4.2, AMOOUOKEUQGIA. « .o oottt et e e e 238
4.3 HXeKTRIKE GUVOEDT) . oot e e 238

5. Xaipiopdg kai Aaitoupyia 238
5.1. ©£0n G NEITOUPYIT . . oo oo oot 238
5.2. Evepyomoinon/amevepyormoinon ouokeung kai puBpion

XPwHaTkNG AeiToupyiag kai Aemoupyiag xpovodiakdmmm . ... ... ... 239

6. KaBapiopog/Anobrkeuon 240
6.1. KaBapiopdg ouokeufg/Amopdkpuvon aNdTOV. . ... ov e e 240
6.2, ATTOBNKEUON. . .. oot 241

7. Anéppiyn 242
7.1 ATTOPPIYPN GUOKEUNG .« . . v e e oottt e e et e e 242

8. Mapaprnpa 242
8.1. Obnyieg yia 0 dn\won cuppdpdwong EU . ... 242
8.2. TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA « .+ vvve e e e e e e e e e e e e e e 243
8.3. Eyylnon g Kompernass Handels GmbH . .................... 245
B TEPPIG o 247
8.5. EIOAYOYEAG .+« o oottt 247

EMnvika 227



1. ElIcaywyn
1.1. M\npodopizg yia 1ig Tapouosg odnyieg
xenong

2Zuyxapnmpia yia v ayopd TG véag oag oUoKeunG. To Tpoioy mou
amokmoare eival éva Tpoidv uynAng moidtrag. Autég o 0dnyieg
XPNong amoteAoly pépog Tou apwpatikol xwpou (edpeéng kaholpevo
WG OUCKEUN 1 TTPOIbV) kal oag mapéxouv onuavrikég urodeieg yia Tv
mpoPAenopevn xpnon, Ty acddea, tn olvdeon, kabog kar yia Tov
XeIPIopo TG ouokeung. Or odnyieg xpriong mpémer va eival cuvexog
81aBtoipeg kovrd ot ouokeun. Mpéme va diaBalovrar kal va xpnoipo-
mololvTal and kabe aropo, To omoio acyoAeiTal HE TOV XeEIPIOHO Kal TNV
avriperomon BraPov g ouokeung. Quldre autiq Tig 0dnyieg xpAong
ka1 mapadidert Tig pali pe T GUCKEUR) OTOV ETOHEVO KATOXO.

1.2. NMpoBAemépsvn xprion

Auth n cuokeur| mpoopileral pdvo yia Tv avaviwon kar aplypavon Tou
aépa ot kKheloTolg XWPoug Kal povo yia 1wk xpAon. Mia &\ f
Siadopetikh xpAon amé Ta avuetipw avadepdpeva ioxUel wg pn olpdwvn
HE TOUG KAVOVIOHOUG.

Arnaimoeig omoloudnmote eidoug MNoyw npiov amd xpAon pn cupdwvn
pe v mpoPAemopevn, amd akataANAeG EMIOKEUEG, PN EMTPETOpEVEG
Sie€ayBeioeg Tpomomoinoeig i} amd XPAON N EYKEKPINEVLY avTalha-
kTIKOV amrokheiovTal. Tnv euBlvn dépel amokAeioTikd o xpRoTng. Mn
XPNOIHOTTOIEITE AUTA TN CUCKEUN YIA ETTAYYEAHATIKOUG OKOTIOUG,.
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1.3. NMpozidorroirosig kai cupPola

3G mapoUoeg odnyieg xpriong, ot cuckeuacia Kai oTn CUCKEUR XPNOH
potroloUvTal ol akdbhoubeg mpoeidomoifoeig kal Ta cUpPola (epdoov
amarreital):

MPOEIAOMOIHZH! Mia umddeén mpoadomoinong
pe autd To olpPolo kai v mposidomoinTikh Aéén
A «MPOEIAOMOIHZH» emonpaivel pia mBavr) kardotaon
kivéUvou, n omoia Ba prmopoloe va emdépel Odvaro i
ooPapd Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyBei.

MPOXZOXH! Mia umddeién mposibomoinong pe autd 1o
obpPoro kai my mpoeaidomomriki Aéén «MPOZOXH» emon-
paiver pia mBavh kardoraon, n omoia Oa prmopoloe va éxe
wg emakoloubo ulikég npitg, eav Sev amodeuyOsi.

Yrodeadn: Mia unddaén emonpaiver mpbéobereg mAnpodo-
pieg ou SieukoAUvVouv Tov XEIPIOPS TNG CUCKEUNG.

| © &

= | 2UvexEG pelpa/Taon cuvexolg pelpatog

Evalaoodpevo pelpa/Tdon evalacodpevou pelparog

AiaBdorte Tig 0dnyie.

AiaBaote kai Tpeite Tig 08nyieg xpAong!

® B
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Mnv amoppinTere TNV NAEKTPIKF) CUCKEUT OTA OIKIAKA
amoppipparal

Artoppimete T cuokeuaaia pe GINKOS yia To TepIaiov
TPOTO.

H cuokeuaoia amotekeital amd avakukAooipa ulikd. AapPé-
VETE UTTOY TN OfpavoT oTa UNIKG cuokeuaoiag kata Tov Sia-
XWPIoPO Twv amoppippatey: Ta uNikd autd $épouv onfpavorn
pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe mv akdhoubn
eme€nynon: 1-7: Mhaorikd, 20-22: Xapti kai xaptdvi,
80-98: ZivOera uhika.

> D0 QL g

To Tapodv TPOIdY TANPOI TIG ATTAITATEIG TWV ICXUOUCWY
eBvikov odnyidv Tng Anpokpariag g ZepPiag.

230
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2. Aodalaa

T autd 1o kepdhaio hapfavere onpavrikég umodeieig achaeiag oxerikd
HE TOV XEIPIOPO TG ouokeung. Mia pn olpdwvn pe Toug Kavoviopoug
xphon pmopei va odnynoel ot cwpatikég PAaPeg kar ulikég {npids.

2.1. Baoikég urrodsideiq aodalsiag

Tnpeite Tig kaTwOI uTodeileig aodaleiag yia évav acda xelpIopo TG

OUOKEUNG:

m [lpiv amo T xpnon, eAéyxeTe T CUoKeUr yida
eudaveig eéwtepikég Oopég. Mnyv Berere T ou-
okeun oe Aeiroupyia, €av éxel utrootei BAGPN A
EXEI TIECEI KATW.

B AuTi n CUOKEUN EMITPETIETAI VA XPNOCIPOTIOIETAl
and naidid dve Twv 8 10V, kabwg kal amod
dropa pe meplopiopéveg duoikég, aiobnnpiakig
f] VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl
YVQOEWY, EpOTOV €MTNPEOUVTAI ] £XOUV EVNE-
pwbei avadopikd pe TV achalf xpnon g
OUOKeUNG kal katavooUy Toug mBavoug kivou-
voug. Amayopeleral n Xprorn TG OUOKEUNG
amd maidid wg maiyvidi.

m O kaBapiopodg kar n ouvtipnon xpnot Sev
gmrpémeral va dieéayovrar amod maidid xwpig
emiBAeyn.
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A NMPOEIAONMOIHXH! Ta uhikd cuokeua-
olag Sev eival maixvidil Kparare 6Aa ta uhikd
ouokeuaoiag pakpid amo maidid. Yrdpxel
kivéuvog aoduéiag!

Mnv &ieéayere auBaipereg Tpomomoifoeig i
HETATPOTIEG OTN OUOKEUT).

Mnv Aeitoupyeite T CuoKeur) KOVTA O€ TINYEG
BeppoTTag, Omwg Oeppavtikd cwpata f GAeg
OUOKEUEG TTOU ekTTépTIOUV BeppdTnTa.

Mnv ekBétete T cuokeun ot ameubeiag nhiakod
dwg 1 uynhég Beppokpaaieg. e avriern mepi-
mTworn, propei va utiepBeppavBsi kai va kara-
otpadei averravopbura.

Aiatnpeite TavTa TIG avoixTég €0TiEG PWTIAG
(1r.x. KepIA) pakpid amd T CUoKEUN.

Mnv ekBérete T cuokeun ot ektoéeudpevo vepd
f/kar oTayoveg vepou kai pnv TommoBeteite
€AV ) OITTAa OTr CUOKEUR QVTIKEIPEVA TTOU
TepIEKOUV UYpO, omwg Bala fy avoixrd mota.
m Mnv BuBilere ™) cuokeun oe vepd 1) AMa uypdl!
m TomoBereite T cuokeur mavra emdve ot pia
oraBepn kal icia emdaveia. Xe mepinTwon
TTWoNG, Propei va utrootei {npia.
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2¢ mepimTwon oopng ¢wTIAG ) Kamvou, amevep-
YOTIOINOTE APECWG Tr) CUOKEUR KAl ATTOOUVOEDTE
Tov ouvdedepévo mpooappoyea SIkTUoU amo
ouokeun. H ouokeur Oa mpémel va e&eraorei
amo adikod, mpotou xpnoipomoindsi ek véou.

ﬁ Xpnoipotoigite Tov mpooappoyéa Siktiou
HOVO Ot OTEyVOUG €0WTEPIKOUG XWPOUG.
Xpnoipotoleite TN cuokeur) pévo pe Tov mapadr-
Sopevo mpooappoyia SikTiou, o oTToiog TPOo-
pileral povo yia XpAon HeE QUTAV TN CUOKEUN.
Mnv xpnoipotoieite Tov mpooappoyta
Siktou eav éxer uttootei BAAPN To Buopa
f 1o kawdio clvdeong.
Aev emiTpETETAI N ETTIOKEUN TOU TTPOCAPHOYEQ
SiktUou kai Tou otaBepd ouvdedepivou kalw-
Siou ouvdeong. Ze mepinTwon ehaTTOpaTog,
npéme va avrikataoTtaBsl mAfpwg o mpocappo-
yéag SiktUou pe vav mavopoloTuTo.
Aev amairolvral yérpa amo mMAEUPAgG Tou Xer-
pioT yia T puBpion Tou Tpoidvrog ota 50 A
60 Hz. To mpoiodv pubpilerar autdpara ota
50 ) ota 60 Hz.
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H xpnotpomolobpevn mpida mpemer va eivai
mavra eUkoha Tpoofaciyun, WoTe 0 TPOCAPHO-
yéag Siktuou va pmopei va anoouvdedei ypry-
yopa ané my mpila ot mepintwon kivéuvou.
2 k&0t MAMpwon/ekkévwon Tou doxeiou vepoU
kal piv amo kabe kaBapiopd, adaipeite Tov
npooappoyta Siktlou amd v mpila.

AdBere uroyn o1 LYNAR vypaocia aépa

urropei va evioxUoel v avamruén Bioloyikov
opyaviopov oto mepiailov.

Dpovrilere wote Ta avrikeipeva oto mepiBaAiov
NG OUOKEUNG va pnv uypaivovrai f Bpéxovral.
2¢ MepITITLON Uypaoiag, Tpémel va pelwdei n
anodoon. Eav dev givar Suvarh n peiwon g
amo6doaonG, XPNOIHOTIOIEITE T CUCKEUT pHOVO
TEPIOTACIakA. Mnv emiTpémere va uypaivovral
amoppodnTIKG UNIKA, OTTWG HOKETEG, £i6n Koup-
nivov f pameopdvrnia.

Aev emrpémeral va mapapével vepd oto doxeio
vepou otav Sev XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN.

Adealere kai kaBapilete ) cuokeun TEIV aTO
v amoBnkevon. Kabapilere T ouokeur mpiv
amo TNV €MOWEVN XPNON.
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m MPOEIAOMNOIHZH! O pikpoopyaviopoi
TToU evOEXETAI VA UTTAPXOUV OTO VEPO F OTO
mepiBalov 6mou xpnoipotoisital i} amoBnkel-
€70 1] CUOKEUN PTTopouv va avarruxBouv péoa
oTo Soxeio vepoU Kal PHECW TNG XPAONG Va Ka-
taiféouv otov aépa. Kam téroio cuvenayeral
ooBapoug kivéuvoug yia v uytia 6Tav 1o
vepd Sev avavewveral kai 1o doxeio vepol dev
kaBapileral cwotd kabe 3 nuépeg.

m i, Adadlere kai yepilere Eava To Soxeio
\CI?!h vepou kaBe 3 nuépeg. Mpiv amd Ty mAA-
pwor, kaBapilere To Soxeio vepou pe kabBapd
vepd. Tuxdv dAata, evamobioeig, oTpotig
pUTwV TTou éxouv dnpioupynOsi oTig emdaveieg
Tou SoXEiou VEPOU 1 OTIG ECWTEPIKEG EMMIGAVEIEG
Tpémel va amopakpuvovtal. OAeg ol eméaveieg
nipémel okoutti{ovral péxpl va oTeyvaoouy.

B XPnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA HE
kaBapo vepd Pplong f emmpocBera pe aiBipia
é\aia (apwpartikd éxaia).

m [pog amodbuyn {npiov oTn CUCKEUR, PNV
AeIroupyeite TOTé TN cuoKeur pe adidluta
aPWHATIKA €AaIQ.
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m Emrpemeral va xpnoipomololvrar povo apwya-
TIKG €é\ala Ta oTToia avTamokpivovTal oTIg
eOvikég amamozig uyeiag. H xpron dMaev
oucIQV pTTopei va mpokaléoel dnAntnpiaon f
kivbuvo mupkayidg.

m Ta maidid dev emmpémeral va épxovral ot emadn
HE TQ apwpaTiKa €Aaia.

m Quldooere Ta apwpatika éNaia Tavra ot
odpayliopevn KataoTaaon.

B 2 kapia mepintworn Sev eMTPEMETAl KATATIOON
Tov aiBépiwv ehaiwv oUTe kar xprion oto &éppa,
Ta paANId 1 Toug BAevvoydvoug.

m AapPavere umdyn kai Tig MpoeidoTToIn oI TTou

avaypadovral oTny ETKETA TV APWHATIKQV
ehaiwv:

ZupBolo Enedniynon
@ AiaBdorte kal mpeite Tig 0dnyieg xpnong!
MPOZOXH!
Mropei va mpokahéoer alepyikn Sepparikh avridpaon.
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3.

Neprypadn daprnparwv

(Na Eikoveg BA. avadimholpevn oelida)

00D HB00000000Q

4. Mpiv amté v évapln Aaitoupyiag

Kamaxi

S1dpi0 e€680u atpol
Aoyeio vepou

Kepapikdg Siokog

Béhog kateuBuvong ¢kyuong
Méyioto byog mipwong (MAX)
Eykorm agpiopol

YroSoxn Puoparog
MAfkTpo -:C:):-

Minkrpo O

Minkrpo ©

KaAuppa

Mpoocappoytag Siktlou
Aoyeio perpnong
Apwpatikd Nadi

4.1. 'EAeyxog mapadoriou eomiiopol

H ouokeuny mapadiderar pe ta akdhouba eéaptipara:

® Aiayutiig apoparog pe utrtpnyoug LADH 12 A1/ LADH 12 B1

Mpoocappoytag Siktlou

Aoyegio perpnong

1 x 10 ml apopatikd Nadi (AeBavra)
Oényies xpons

EN\nvika
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4.2. Afroouoksuacia
¢ Adaiptore O\a Ta eéapTpaTa NG CUCKEUNG Kal auTég Tig odnyieg
XPnong amd 1o KouTi.

¢ ArmopakpUvere OAa Ta UNIKG GUOKEUATIAG ATTO Tr CUOKEUT.

4.3. Hl\ekTpikn) ouvdseon
@ NPOXOXH!

(1) Mpiv T olvdeon TG cuCKeUNG, CUYKPIVETE T OTOIXEIQ OXETIKA
pe TV amairoUpevn Taorn e10680u TNV TIVaKida TEXVIKOV Xapa-
KTNPICTIKGV pe TV TIyH Tdong mou mpoPAémerar yia ) Aeroupyia.
Autd ta oToixgia Tpémer va oupdwvoly, GOTE va PNy TPokalou-
vral BA&Beg ot ouokeun. (2) BePaioveoTe 611 To karwdio Tou
mpocappoyia Siktbou B Sev éxer umoorel {npitg kar Sev Exel
ToroBetnBei emdvw amd kautig emdveieg kai/N aigpnpig dkpeg,
a8aMwg Ba umoote {nuid. (3) Mpootxere Gote To kahSio Tou
mpocappoyia Siktbou B) va pnv Tevioveral oAU 1) va pnv

KQTITETAL.
¢ Suvdiore Tov mpooappoyia Siktiou (B pe ™ cuokeur, TepvoOVTag TO
Buopa omv urodoxr Buopatog @ omv kdTw MAeUpd TG CUCKEUNG.

5. Xaipiopd¢ kai Aaitoupyia

5.1. @éon oz Aaitoupyia
@® NPOXOXH!

Sraydveg amod Ta éhaia evOéxetal kaTd TepiTTwon va mpokalécouy
{npitg oty emdaveia Tov emimhwv. Eav xpeiaorei, TomoBetiore pia
Bdaon kétw amd ™ cuokeun.

¢  TomoBerfote TN cuokeun emdve ot pia emimedn kar otabepr
emoaveia.

¢ Adaiptore To kdAuppa @ kai o kamak @.
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¢

lepioTe To Soxeio vepou @ pe Tn PonBeia Tou mapexdpevou Soxeiou
pérpnong @ pe To Aiyorepo 20 ml ) To péyioro 300 ml kaBapd vepd
Bpuong. Mnv umepPaivere To péyioTo Uwog MApwong @ pe
onpavon MAX.

MpocBiote ato vepd 2-4 araydveg Tou emBupnTol ehaiou.

31n ouvéxela, emavadépere o kanaki @ kai To kdAuppa @

oto Soxtio vepol ©.

Suvédiote Tov mpooappoyta Siktbou B omy mpila.

5.2. Evepyormoinon/anevepyormoinon

ouoksung kal pubpion
XPWHaTIKNG A&iToupyiag kai
AaiToupyiag xpovodiakonTn

Miéote o miktpo (O @, yia va evepyoroifoete ) cuokeur).

ZeKIVaEl N TAPAYWYH VEPOUG APWHATOG,.

Marote o M\fikTpo 0 @, yia va Eexivijoer n Aemoupyia alayiig
xpopatog. Ta mAfkTpa epdavilovral oo TpéxoV XpLHa.

Marfore ek viou To MkTpo 0 @, yia va SiapnBei To Tpéxov

Xpopa. Me véo mampa tou mhfiktpou 0= @ propeite va avaln-

OETE GUYKEKPIPEVO XPOHa.

Marfote maparerapéva 1o mAKkTEo 0° @ yia Stio Seutepdhera,

YIQ Va aTEVEPYOTTOINTETE TOV GWTICHO.

Marhote o mAktpo (O @, yia va &exivijoer n Aemoupyia xpovodia-

kommn 1 wpag (1 h). Mamore Eava A emavelnuuéva To MARKTPO

QO ®, yia va pubpicere 3 Gpeg (3h) f 6 bpeg (6 h) A va amevepyo-

roifoete Eava m Aemoupyia xpovodiakomm.

H prihe Auyvia LED umoSeikvuel Tov pubpiopivo xpovo. Eav Sev eivar

avappévn kapia Auyvia LED, n Aemoupyia xpovoSiakomm eivar ame-

vepyoroinpévn. H ouokeun amevepyomoieitar autdpara pera Tov

pubpiopivo xpovo.
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¢ Me evepyomoinpévn ouokeun), marote To miktpo (O @, yia va
aTevePYOTTOINOETE Gueca Tn ouokeun. H mapaywyr vidoug apw-
patog kai o dwTiopdg mou evdéxetal va éxel evepyotroindsi amevepyo-
TolouvTal.

@ Ynédaldn: H ouokeud amevepyomoigitar autdparta poNiG
katavalwBei To uypd oto doxeio vepou @.

(D NPOXOXH! Znma ot ouoksur!
(1) Moté un yépvere T cuokeun kata ™ Sidpkeia TG Aemoupyiag
kai pnv mpoomabeirte va Ty adedoere. (2) TpaPnére onwodimore
Tov mpoocappoyia Siktbou B amd Ty mpida, mpoTou yepioeTe
adeidoere T cUOKEUN.

6. KaOapiopodg/AmoOnksuon

(O NMPOXOXH! Znméa ot cuoksur!

(1) BePaiwbeire 61, katd Tov kabapiopd, Sev eiotpxeral uypacia
péoa ot ouokeur), ©oTe va amoduyete averravopBbuwtn {npid Tg.
(2) TpaBhére omwodhmote Tov Mpooappoyta Siktiou @ amd my
mpila, mpiv kaBapioere T cuokeun. (3) Mpog amoduyn {npidy,
pnv adeiddere T ouokeun péow TG eykotig agpiopol @. Na Ty
ekkévwor, mpootdte To Bélog karelBuvong ékyxuong @ oto So-
xeio vepol @. (4) Xe kapia mepinTwon pnv anomeipabeite va
amopakpuvete evamobioeig aNaTwy pe putepd 1) aixunped avriker-
peva. H ouokeur propei, érol, va umootel ¢pBopad.

6.1. Ka®apiopoéd¢ ocuokeurig/Amopakpuvon
alarwv
¢ KaBapilere To Soxeio vepol @ perd amd kdbe xpron, wote va
amopakpUvere 600 To Suvardy dha ta utoheipparta ehaiwy. MNa Tov
kaBapiopd, xpnoipomoicite éva pakakd, ehadpwg verd mavi. 3¢
okAnpoUg Aekédeg mpoabiters oTo vwmd mavi pepikég oTayoveg evog
MTTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
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@ Yrodadn: MNa va amopakplvere amoypwpatiopols Aoyw Tev
apwpatikov ehaiwv oto Soxeio vepol € xpnoipomoieite nhithaio
TOU guTTOpioU.

¢ O kepapikdg Siokog @ mou Ppiokeral otov maTo Tou doxeiou
vepou @ mpimel va kaBapieral mepioTaciakd, 6Tav n mapaywyn
vidoug peidverar. Na Tov kaBapiopd Tou xpnoiporoicite pia eAa-
$pwg vwrr prarovéra.

¢ KaBapilere Tig emddveieg TnG OUCKEUNG pe Eva amald, oTeyvd mavi.

¢ Ta v amopdkpuvon Twv aAATV aTO T CUCKEUN XPNOIHOTIOIETE
éva uypo Tpoidy adaipeong aldtwy Tou epmropiou. MNpootyere
€MMIONG Ta OTOIKEIQ TOU KATAOKEUAOTN TOU TTPOIOVTOG adaipeonq
aldTwy.

¢ Tepiore 1o Soxelo vepol @ ¢wg To péyioTo Uyog mAjpwong @ pe
T0 TMPOiIdY adaipeong aldtwv kar adroTe To va Spdotl, twg dtou
SiahuBolv Ta dhata.

¢ Merdére To mpoidv adaipeong ardrwv kai kaBapiote o cuvéxeia
10 Soxeio vepol @ pe éva palakd, ehadpdg veré mavi.

6.2. AmroOnksuon

Eav Sev mpokeTal va XpnoipoTToIoeTe T GUCKEUN yIa HEYANO XPOVIKS
Sidotnpa, amoouvdiote TRy amd v mapoxn pelpaTog kal amobnkeloTe
v ot évav kabapd, oTeyvd xhpo mpoaTtateupévn amd Ty ameubeiag
n\iakr) aktivofBoMia.
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7. Amoppiyn
7.1. AroppIyn CUOKEUIG

To oUpfBolo Tou Siaypappivou kdSou amoppippdTwy UTTo-
Sn\over T auth n ouokeun, oto TEhog TG Siapkeiag Jwng
g, Sev emTpémeral va amoppidOei ota oikiakd amoppip-
pata. H ouokeur| mpémel va mapadiderar o eidika onpeia
OUN\OYNG, KEVTPA avVAKUKAQOIHWY UNIKQV ) ETTIXEIPOEIG
anopPpPIYnG.
Mpiv v emoTpodn, Siaypayte Ta SedSopéva mpocwmikol
XApaKTpa.
mmmmm H ovoxevacia aroreheitar amd dikika mpog o mepiBalhov
UNIKQ, T OTTOIQ PTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHEOW TWV TOTTIKQOV
UTINPECIWOV aVAKUKAQONG.

Arroppimere T cuokeuacia pe GiINikS Tpog To TiepIBaNov TpoTO.
8. MNapaprnua
8.1. Odnyisq yia Tn dlwon cuppdépdpwong EU

Auti) n ouokeur avrioToixei, avadpopika pe T cupdwvia,
oTig Baocikég amamoteig kai Tig GAeG oxeTikég Tpodia-
ypadig g Eupwmaikhg Odnyiag mepi HAektpopayvn-

TikAG 2upParomrag 2014/30/EU, g Obnyiag mepi

XapnAng Taong 2014/35/EU, kabug kai tng Odnyiag

mepi Oikoloyikou Zxediaopol 2009/125/EC.

MNa tnv ohokAnpwpivn dilwon cuppdpdwong EU, ameubuvBeire otov
€lI0aywyEa.
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8.2. Texvika XapakrTnpIioTika

Mpooappoyiag diktiou

Huizhou Haoyang Electronic Technology
Co., ltd. (Ideal Tech)

101, Tst Floor, Building1, Lane 4,
Cultural Square, Lilin Town,
Zhongkai High tech Zone, 516035 Huizhov,
Guangdong Sheng, China
ApiBpdg epmopikol pnTpwou:

doprio (10 %)

Karaoxevaoig 91441303MAEBOBYXSY
Eicaywytag:
KOMPERNASS HANDELS GmbH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
FEPMANIA,
Eipnvodikeio AG Bochum
ApiBudg karayxwpnong: HRB 4598
Movrého HY-XQH-2400500ES
Taon ei0660u 100-240V ~
ZuxvomT‘q svu)\)\oof:ro- 50/60 Hz
pevou pelpatog eic6dou
Téon e£66ou 240V =
Pebpa e£66ou 05A
loxUg e€680u 12,0 W
Méon or'roéocq KaTé TN 85,4 %
AeiToupyia
An6doon pe eNayioto 78.6 %
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Mpooappoyiag diktiou

Karavalwon 1oxUog pe
pndevikd doprio

0,09 W

Karavalwon peparog

0,5A

Karnyopia mpooraciag

I1,/[3] (§1mAf poveon)

MoNikétnra

e

(Oerikd eowtepikd, apvnrikd e€wtepikd)

Eidog mpootaciag

IP 20

Karnyopia anddoong 6

Q)

AvOexTikOg o Bpayuku-
KAQpATA PETACYNHATIOTAG
acddleiag

Ovopaoriki) Beppokpacia
mepifdNovrog (ta)

35°C

Tpododorikd perayoyng

@

Juoksun

Téon eicb60u 240V ==
Karavahwon pedparog 05A
Xopnrikémra doxelou 300 ml

vepoU
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8.3. Eyyunon tng

Kompernass Handels GmbH
A&idmipn meldmiooa, a&idTipe meAaT,
H mapoloa ouokeun) S1abtter 3 xpdvia eyylnon amd v npepopnvia
ayopdg. 2TV mepimTwon eANeiyewy OTo TTPOIOV ExeTe VOpIKG SikaiwpaTa
£vavT Tou TEANT Tou TTPoIGVTOG. AuTd Ta vopika Sikaibpata Sev mepio-
pilovral ptow TG KaTeTEpw avadepopevng eyylnong.
MpoiimoBiosig cyylnong
H mepiodog eyylnong &exiva v nuepopnvia ayopdg. Quidooete Ty
anddeén ayopdg. Anaireital wg amodeiktikd ayopdgs. Edv, evidg tpiov
€10V amd v nuepopnvia ayopdg, mapatnendsi kamoio odaApa ulikol f
kaTaokeung oto mpoidy, Oa emokeudooupe A Ba avrikaraoTicoupe (ka-
oMV Kpiong pag) To mpoidy dwpedv A Ba oag emoTpadei To mocd
ayopdg. H mapoloa eyylinon mpoimobérer 611 n ehatropatike cuokeun
kar n an6daén ayopdg Oa urmofAnBolyv padi pe pia clvropn mepiypadn
avadopikd pe 1o Mo Bpiokeral n ENeiyn kai oTe TapateRBOnke, evog
™G TEPIOGSOU TWV TPIGY ETOV.
Edv 1o eAdmropa kaAumTerar amd ™y eyyunon pag, Oa AaPete To emokeua-
GHEVO 1) €va VEO TTPOIOV.
H avrikardortaon Tou mpoidvrog ouvemdyerai, oUpdwva pe ov NOMOZ
2251/1994, avavtwon tou xpdvou eyylnong. MNa mv Kimpo 1oxbe: H
£mokeun f n avrikardoTacn Tou Tpoidvrog ¢ cuvemdyetal avavéwon Tou
XPOVou gyyunong.
Mepiodog syylunong kai vopikig amairfoeg Aoyw eAksipewv
O xpovog eyyunong Sev mapareiverar péow TG mapoxng eyyinong. Autd
ioxVel kar yia e€aptipara, Ta omoia éxouv avrikataoTabel kal emokeua-
otel. Evéexopeveg n6n umapyouoeg {npiég kar eNkeipeig katd Ty ayopd
TIPETTEl VA YVWOTOTTOIOUVTAl APéowG PETd TV amoouokeuacia. Merd
Mén Tou xpdvou eyylnong, Tuxodv epdavidpeveg emokeutg xpewvovral.

EUupog syyunong
H ouokeun) kataokeudotnke cUpdwva pe auotnpig odnyieg moidTnTag kai
eNEyXOnke TTPOCEKTIKG TIPIV ATTO TRV ATTOGTOAN.
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H eyyunon 1oxUer yia oddApara ulikoU ) kataokeung. H mapouoa ey-
yUnon &ev kaimrer eaprhpara Tou mpoidvrog mou umdkeivtal ot ducio-
Noyikr) $Oopd kai, wg ek TouTou, Bewpolvrar avardoipa eapthpara f
{npitg ot elBpauota eapthpara, m.y. Siakomeg fy yudhiva eéapripara.
H mapoloa eyyunon akupdverar edv mpokAnBei {npid oto mpoiody, eav
Sev viveral cwoth xprion i ouvipnon. Na pia owot xpfion Tou mPoid-
vToG Tpémel va Tnpolvrar emakpifog of avadepodpeveg umodeileig orig
odnyieg xeipiopol. Zkomoi xprong kai xeipiopoi mou Sev cuvicToOvTal f
yla Toug oTmoioug umapyel mpoeidomoinon Tpéme amapaitnra va amo-
devyovral.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181K kal Ox1 yia emayyeAuaTiki
XPNon. 2 TePITTWON KAKNG PETAyEipIonG Kal akataAAnAng xprnong,
xpnone Biag kar mapepPdotwv, ol omoieg Sev SieérxOnoav améd 1o
eéouaiodompévo pag tpApa otpPig, n eyylnon maler va ioyvel.

Aiadikaocia ot repinTwon eyyunong

MNa mv e€aodpahion yphyopng emelepyaciag Tou {nmpatodg oag, Tnpeite

11 akONouBeg umodeileig:

B Tia O)eg Tig epwthoElg Exete EToiun TRy anddeidn ayopdg kal Tov
kwdikd Tpoidvtog (IAN) 500402_2504 wg amddeén yia my
ayopa.

B Ta tov kwdikd Tmpoidvrog, avarpiééte oty mvakida Timou oTo
TPOIbV, OF pIa £TIKETA GTO TTPOidY, aTo e€OduUIO Twv 0dnylLV
Xxphong (katw apiotepd) A oe dva autokdAANTO OTNY MoK 1 KATW
TAeUpd Tou TTPOIdVTOG.

B Edv mpoklyouv odpalpara Aerroupyiag ) AMeg eANeipeig, emKoIvw-
vAote kat’ apyfv pe 1o akdhouBo avadepdpevo Tunpa otpPig
™Aedpwvika ) pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeitar ehattopartikd propeite va To amooteilere
atehog oty avadepopevn SielBuvon Tou otpPig emouvamTovrag Ty
amédeén ayopdg (amddeén Tapeiou) kal avadipovrag mou Ppi-
okeTal N éNeyn kai moTe epdaviornke.
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®| Zmy 1otooehida www.lidl-service.com pmopeite va mpaypa-
ToToIfoeTe My Twv Tapdviwy 1 dAwv odnyiov xprong,

=] Bivreo mpoibvTwy kal Aoyiopikou.
PD‘FGPNLINE

Me autdy Tov kwbikd QR perafaivere ameuBeiag ot oehida e&umnpt-
mong Lidl (www.lidl-service.com) kai eicayayovrag Tov kwdikd Tpois-
vrog (IAN) 500402_2504 pmopsite va avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg
Xphons.

8.4. XipfPig
XipPig EANGda

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
@ Xippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 500402_2504|

8.5. Eicaywyéag

H akoloubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig. Emkoivwviote,
kat’ apxny, pe v avadepdpevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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